۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طب سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۱۶ ) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


فهرست رش و و 2 دم وس متا مسر تب تس ات همکد رس ام تا رت ات هت ها ار ما تس شش ماع هش شش رت عم ان( 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۱۰ تسج مات اسب یمس ات رب ان بط مج ی ام ی ات یسب مهم بط سب مان مس پم 1۳۴ 
مشخصات کتاب ای بط مه ی سیم ام یه چا مه ساب باب جات شهب چا با سره یطاطخ ده اس بت سا ی جع شا خیم یه ساسا ساسا ساب مات یت پگ یاس با سا بای جات طاسب ساب سر هل یاب جات شاه باب سس با یهت دی ۳ ۲ 
اجلد دهم ] ۱ 
مقدمه ... ص: ۲ ی ی سا ۲۵ 
تفسیر مجمع البیان و اهمیت آن در میان تفاسیر ... ص: ۳ سم سم سم سم سم سم سم سم سم هم مه هم هس هب هب دم مج ۳ 

۱- تفسیر و ضرورت دینی آن ... ص: ۲ ید بو دب توت دبای دب پاک وبا ناور دید عبت توت د وید باب یک دیعب ی ات یرتم دناب بیع م۵ 

۲- گفتاری از لجنه تصحیح ... ص: ۷ مب مب بمب هس بمب مب همم مس سم مس مب همم سم مس مب همم همم سم ی سس مب همم همم عم مه مب مب مب 7 7 

۳- بیوگرافی مولف ... ص: ٩‏ سم هم سم سم سم مس سم سم سم مر سم سم سم سم مه سم مس سم دمم سم سم سم ام سم ام سم با مب مب ۱۳۳7 

۴- گفتاری از دار التقریب بقلم استاد بزرگوار محمد تقی قمی ... ص: ۱۰ مد ی سم سم سم مد مس سم سم سم سم دمم همم سم سم دمم همم مه مه مب بمب ۳ 

۵- مقدمه بقلم استاد بزرگ شیخ محمود شلتوت ... ص: ۱۷ ی 

[ادامه سوره اعراف ] ... ص: ۲۳ ی( 
آسوره الأعراف (۷): آیات ۱۳۲ تا 1۱۳۳ ... ص: ۲۳ ۳ 

اشاره اک دا دک اک و ۱۳3 

ترجمه: ... ص: ۲۲ ی ۸ 

بیان آیه ۱۳۲- ۱۳۳ ... ص: ۲۴ ۸ 

قرائت: ... ص: ۲۴ جک یه سای شش یج سا رتش سا یه یه مد اد هک و دسا هد که وه ات هه که هم ره شهب باه هه مه مدا ی هب هی مش کیب اه یی که یس هه ده ده ده تب :12( 

لغت: ... ص: ۲۴ دص و دا ۳ 

اعراب: ... ص: ۲۴ هم که سکع که سس مه یه هه هه هت ما سر که که که سس هه ی ۳ هه تب سب و( 

مقصود: ... ص: ۲۴ ی 1۸ 

اشاره چا هت ترچ یب اه با مب را را یم مس ام ی با یت هقی با با با با سیم ری ایب سای نرب اج 2 ۱2[ ۵ 

داستان ... ص: ۲۶ کی سک که ی ای سح کی ما تس اک که سای بات بط جوا کی ما رس اک سب یج بط جوا ی ی مه که یی اه سا کج ی ی مهب و کچ ای هجو ی ی مه اک یی سای سا چا یش تسس ی ۱( 

آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۳۴ تا ۱۳۶]... ص: ۲۹ ۸ 

اشاره رد و هکس اک مس دا مد هس مد مسج سس رس جر خر دس دس مسج سم رس رس سس رهطم مد مسج سم دم هب( 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه: ... ص: ۲۹ ۵۵ 
بیان آیه ۱۳۴ تا ۱۳۶ ... ص: ۳۰ ۵ 
لغت ... ص: ۲۰ کر تب کی کریه کی رش ساب کی کت دس اه کی یت تب کی کی تا ات کی یب ساب کی کت دس اک تس شا کت کات شس تک ی عع عب کت کت دی سکع سک کات ی 2 2 

اعراب ... ص: ۲۰ - تج اش رتش شوت اش تسج وش شرت جاک رت مج وش وش وت و یش را رش اش ترهش سمش را رش دش ره رش مش اش بش شوه ش یطاق عبط ۵ 
مقصود ... ص: ۲۰ و ی ی ی و و بر ی و ره ی ی ی ی ی ام و ی وی یم ی و و ی همم ی و و ره هه رز 

[سوره الأعراف (۷): آیه ۱۳۷] ... ص: ۳۲ ویگ ایا ‏ مج ی ش سو ی جله ج بح تس مات چا ی بخ مق ی و اج امیش ی اه ی هس شرس تج اسب با سم 1۳ 
اشاره اس سر هش دج رس هي اه ی سوه ای اس مس وت ات مات باب سا دم وت مات ها وس ما سای تب شا سا یا زاس شا ای اه شا یه ای در تا مب يداع ارس ات دام بش ۷( 
ترجمه: ... ص: ۲۲ ات ربج خر رایع توت اد توت برع یت کت سرد بت توت جک جع بر بیع بر ای تجهب تج ری حرط دک عتتات ت ص ۳ یر رت 22 ۷( 
بیان آیه ۱۳۷ ... ص: ۲۲ ی ی جر ریت جر ری مت جر ریت یر ری ات جر ری ی بر یت ری رید یت ری ی شم مت مر ی تپ ۷( 
قرائت: ... ص: ۲۲ دح کت دبک و جک و اک ۵ 

لغت: ... ص: ۳۳ هی مت ی ی ی خی سا و ای تس ای ای سم ای سس اه سیخ او سس اه ای یس اتف تم 3 

اعراب: ... ص: ۲۲ ات هب باجح دک باب ما عری جاه داد سید ده با اع جایع ات دک جع دبع اعد جع دبع ای عادو جع بجعت 0۵/2 
مقصود: ... ص: ۲۲ سس سس سس سس دس سم سم سم هم دم هس ده سم سم سم سا مه هم سم سم سم سم سم سم سا مس ما ما سم ام ام دس ببس و 

آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۳۸ تا ۱۴۰] ... ص: ۳۵ ی 
اشاره دب دب یب مد پر ی اه رد یه تا ی ی اه ار ما مات ید اه مب تاه مخ دض ده باس اس اپرب هس تمه رب ما سوت دبس رب در پر مد یی ماه ره ام هداس دا سوم اه ٩‏ 
ترجمه ... ص: ۲۵ ۱ 
بیان آیه ۱۳۸ تا ۱۴۰ ... ص: ۲۶ ۸ 
قرائت ... ص: ۲۶ یا ۳ ۸ 

لغت: ... ص: ۳۲۶ ۸ 

اعراب: ... ص: ۳۶ هه ی که ی هک سب حبص هک که میت باه که مک یاک یت نگ متام ات وف 
مقصود ... ص: ۲۷ هت تک هت بت 9 هت وه و درم کید بح 2 هار۳ 

آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۴۱ تا 1۴۲] ... ص: ۳۹ هش هه و ی هی کی دا ددع ید دوع یطاق 
اشاره مس مه مر شک مک هد شاد مش در شوک ماک سرد شب اش دید تا کباش سر وش اج اش ود د توت اک اش جرد و ترجه یهد رشب ما برد رگا دب وت کرت اش رسک رگ دک تسج بسک رش دب مسرت رطس ۲ ۶ 
ترجمه: ... ص: ۲۹ مه مت مه مه بت ی هب سب ره هر تم ره ی رت ره ی رت یت سرت ۰22 ۳۱۲ 
بیان آیه ۱۴۱ ... ص: ۴۰ تسه یو برش جرب سا ده بای یاهب مینیب ونم بل هی وت دبا هس مس ک مسلط مد ماس مت گم اس نت سم مد تفت ۳۶۲ 
قرائت ... ص: ۳۰ - رت ری سر ی بر اس سر ی یه رس ی ی مت ی ری سس کر ی اس یف ی تست ی سس باس ی ی ریاشع ۳۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۷۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود: ... ص: ۴۰ ی ی ۸ 

بیان آیه ۱۴۲ ... ص: ۴۱ طره جع جع ددع هی درم واه هم خر هی سره کرد دوم اد هگ ب مهدجه مج دج هجو و ماو امه یاهع ود مود هل دوه ددع ۶۲ 
لغت: ... ص: ۴۱ شم ی تخس هت ی ی تس یه هش ی ی وش هس خیش یه هط شید متسه تشه تاد ۶۳ 
مقصود: ... ص: ۴۱ اد دج .۱ ۶ 

آسوره الأْعراف (۷): آیه ۱۴۳ ... ص: ۴۳ - ۶۷ 
اشاره یت سا مش ما جر سا جر سر ی ورس و ی ی ی سس یر سر سس از و ار با هس سا ری هر ی هزم رب سر تچ هس زر رم یه ساب ام ۳۷ 
ترجمه: ... ص: ۴۲ سب دج رب مد بر سس هه سب ی هس جر هه اجرب بای و ی ی ی دج تج تج ی هب تباجا ۶۷ 
بای آیه ۱۳ مضه ۴۴۳ ی 
قرائت: ... ص: ۴۴ تک و 9 و 2 ۶۷ 

لغت: ... ص: ۴۴ ۱ هک ۱ دا ۶ 
مقصود: ... ص: ۴۴ ۱ 

[سوره الأْعراف (۷): آیات ۱۴۴ تا ۱۴۵ ... ص: ۴۹ کج که یس ی سک هه کی رد سک تس تس ت۱1 
اشاره سا حپح«ح«حث«پ«ث«ث«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ِ« 
ترجمه: ... ص: ۴۹ هط سا ای ات سا دایعا ها اس جات خاک تسس سا رباع ماخ جر ماه اج سای بخ ی ات بات ره اه عاع سا اع ای جات سای یه سا با ای اب تاه طاب عد :۰ ۱۷ 
بیان آیه ۱۴۴- ۱۴۵ ... ص: ۵۰ ۱ 
قرائت ... ص: ۵۰ کرک بر کت بر سب سرب ی کت بر یکت ری کیت رک بر ی کت بر بر و کیت رک 2 :۱۷ 

لغت: ... ص: ۵۰ پ سا تا کم یت یوسدسا تاگ بت یایا لت یداه تاک مدب بالات بات اد تاد گ پدب اب ات یداه تا یدگ بمب یتست آیات ماهتا یگ بمب بالات اس سایات باس سس یب ۱۷۱۲ 
مقصود: ... ص: ۵۰ سس مد یم سس سس رس سس ی هس سس سس مج مس سس سس سب سم سم سس زبس سس اه سس سس( سس سس اه ۰ ۲۲ ۱۷ 

آسوره الأعراف (۷): آیات ۱۴۶ تا ۱۴۷] ... ص: ۵۲ رت ی مت تک میم تعیب بات یکی کم انیم نی میمعت میس هقی سوام نات ی نوم 1113 
اشاره ۱( 
ترجمه ... ص: ۵۲ که بت موب دنه ند اب یه باکت با بت مب سب کی پیب کات مد با سب اب یه یب کب مایا ندب مدب مب کب باب کب بت باب مت ماب کباب کت مب بطم سب ی با باب کاب باب تباب سب ۵۵ ۱۷ 
بیان آیه ۱۴۶- ۱۴۷ ... ص: ۵۲ - هش اه یس هش هی رت هش ره هب ی اه ی اه مس ی یه ی مس اه ماس ده سا مد 17 
قرائت ... ص: ۵۳ - تایه تا اه ویب عم اه یمد هم نی مه هی دهد یه دب کی اه یدب سم بو یه ی و2 ۷۶ 

لغت: ... ص: ۵۲ ی ی 3 ۱۷ 
مقصود: ... ص: ۵۲ ی 

نظم آیات ... ص: ۵۶ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۴۸ تا ۱۴۹ ... ص: ۵۷ 


بیان آیه ۱۴۹ ... ص: ۶۰ سب بای بات بات دی دای باب یا ماد پاط دل دزی ساب مج مایا وت ماد یدتبم ی 


آسوره الأعراف (۷): آیات ۱۵۲ تا ۱۵۴] ... ص: ۶۶ ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


بیان آیه ۱۴۸ ... ص: ۵۸ ود ی و و 


بیان آیه ۱۵۰- ۱۵۱ ۰ ص: ۶۲ برس رم مب تاک تب و دهع میمعت امرس دی ید ی 


| 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود: ... ص: ۶۷ ۳ 

دلالت آیه: ۰ ص: ۶۸ 3 شب ۵ هر اش سا شا باس ی بر شا باس شايع جر ها باس میت شر عر با شب ی و سس عبت مه وت بای شاج موی اقا ۳.2 عو ب اس شت ‏ عای با یه بط دی سا شوم سس شرت نشج ح::۹/۸ 

آسوره الأعراف (۷): آیه ۱۵۵] ... ص: ۶۹ ی ی ی ی ی ی 
اشاره و کرت ی ده رت ی ده ی زا سا سا اه ری سا ی از سا ی مه یز ات ی تا سس اد زد سا زیت یی سب از اه یی تا یس دیزی سا ی ی ما تب :۹۵۲ 
ترجمه: ... ص: ۶۹ هس دس ی ده ی ده ها هس ده هچ هه ده ی دا ی سار دب مس دا هچ هرد داد رطع چم مد ی مه تس ی اه ماع ی ۵7[ 
بیان آیه ۱۵۵ ... ص: ۷۰ سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم عم سم مس عم سم سم سم سم سم سم سم سم همم هم مب مب 1 ٩‏ 
لغت: ... ص: ۷۰ ی 

اعراب ... ص: ۷۰ ی یه 
مقصود ... ص: ۷۰ دی یس یم ید اس یب یا ی ادا اد دپ دس دی یهد مد دام دپ درب مد یس داد یی بدا ید میدس دید دس و یاب یل پیب یام پاپ ساسا داب یبد پا لاس ی پیب[ ۵ 

آسوره الأعراف (۷): آیه ۱۵۶] ... ص: ۷۴ ره 
اشاره هط ای ی ییا اک یس یرابجا بات ماب سوه تا اباب تیم ابا بای سردا بات بای تن دس داب سیب سیسات سس دیب اج اب بسا دبای ماد حا مادم ی بسا بسا سا تیا دا سای دی ٩۳‏ 
ترجمه ... ص: ۷۴ 4 
بیان آیه ۱۵۶ ... ص: ۷۵ ی سب 
مقصود ... ص: ۷۵ دم هم مه سم مس سم هم مس هم مس سم هم مس سم هم مه مب مد دم همم دمم مب دم مب دم 6 

آسوره الأْعراف (۷): آیه ۱۵۷] ... ص: ۷۷ 39 
اشاره ی هرق کم سک عم دا وی ام سم بط مگ یط ام سم ام و ام اس گم و میم سم مک مگ یطوط سم سم کب یم و مد ام ام گم یط ام مس دب 2 |۵916 
ترجمه ... ص: ۷۷ مد مد دس سم دم دس سم دم مد سم دم سم مه سم دم مس سم دم سم مه سم دس هم مس سم مه سم مه سم دم سم مه سم دم دم مب سب دم دم ی ۸ 
بیان آیه ۱۵۷ ... ص: ۷۸ و 
قرائت ... ص: ۷۸ ه ‏ ت دات ساه سات ات دات ساه به طات دب سه به سات تساه به طات شب سه ه طات ‏ سه بد طت راهطا ات هت ات سب سا شا ات بت هب سای دس هت 7[ 

لغت ... ص: ۷۸ دک تم سم و که یی بت مک سا یب کم مب کب یت تم مس و دک درس 92 

اعراب ... ص: ۷۸ و .| << 
مقصود ... ص: ۷۹ ما با سس سای یدح هی ساب ومع ی با مس سک مب سای مه سرب نن ساب ای حس بل باب ما سره ی جات سای شاک وی باه عرسا ما باه ماک رب اس با اس ی مه شاه ید سا یه مد هپس هه [1 

آسوره الأْعراف (۷): آیه ۱۵۸ ... ص: ۸۲ ی دا ی مهب بات بط ای الم سدع سای اه ی اه با عمط ده کی ما یددع دسا تاه ی بر عمط دا کب ی ۳ ۳ 
اشاره سا سس جع سا مق سا یک دس یه هه مس یه کب رباص هک هب سره اب مسا رک ی ی بخ رس کم هب ی اه اه کش سوم ره ات برس 2 211۳[ 
ترجمه ... ص: ۸۲ ی 
بیان آیه ۱۵۸ ... ص: ۸۲ دا یت هم سپس مره ده بح ریت دا دم دبع سرا دس هی ده عم صرج عاد مه دهع هه دبع سر کب داب .11 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب ... ص: ۸۲ ۱ 
مقصود ... ص: ۸۲ اس ات ماج شوت بیع معا رس ما مق سس رت مب ات ات سا ات سس میت جرج تس حات ب م تست ی ده تج 2 یط جع دس ام دص یس تام محر سر 11۳ 
آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۵۹ تا ۱۶۰ ... ص: ۸۴ - 1۳ 
اشاره یا ی ی ات ری ای ات سس کر سر ی تست رب رس مه با سرت سا اک سرت ی ی اس یس یش یش هس شم سک ی سس یش يس مه 1 
ترجمه ... ص: ۸۴ ی 
بیان آیه ۱۶۰-۱۵۹ ... ص: ۸۵ 3 
لغت ... ص: ۸۵ ی عم سب سس اه سا ی ره هه مر ی یا جر بت ی ی دی تج تج هسب ای در ری یج شب پات نع[ 

اعراب ... ص: ۸۵ بو تب در اد ی ۱ 
مقصود ... ص: ۸۵ | 
آسوره الأعراف (۷): آیات ۱۶۱ تا 1۶۲] ... ص: ۸٩‏ ۳ ی 
اشاره دس ات هد ات مدا ی بت مه با مه بات داد ماج(٩1[‏ 
ترجمه: ... ص: ۸٩‏ با کیت کت مک رک کت ده کیت مد کاب کم یت بت کب کت مت اه رت رش اب کی رت ات مه کش جک کات ط عک عات کب کش جاک کث عت ۰2 ۲ ۱ 
بیان آیه ۱۶۲-۱۶۱ ... ص: ٩۰‏ نی بات مب مت کت سک سب نی بت سا مامت مب میس نی بت سا میس بات ده بت نت دی بت اب بت تب مک مت نب بات ما مب سب کاس پیی ال دیس ماب بل بت ی ۱۳۱۱۲۲ 
قرائت ... ص: ٩۰‏ سس سس یی باس پا سا وی کت سم ی دک مات ماع ماه با شم کی ساب بای دابع دسا پاج ح اه چا باه هاش عه دسا با دا ی باه باس دم ساع ااه ج باع بش س ‏ سع ۳ ۱ 
آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۶۳ تا ۱۶۴ ... ص: ٩۱‏ ۱ 
اشاره داي هد رت هد مه یم بت رب بمب رت پم در بت تم مت مه رت بت هت سس ده ۱۳ 1[ 
ترجمه: ... ص: ٩۱‏ ی 
بیان آیه ۱۶۴-۱۶۳ ... ص: ٩۲‏ ی یت یسیع با ی ی سس خی سک ص ت ی عد ع ‏ عت ده خ ‏ با عی ص د ‏ ی ی دیع تست ۱:۱۳ 
قرائت ... ص: ٩۲‏ د ‏ دت س د دات دت سا دت ات تست ات دا سا ات ات ات ات ۳ دا سا بت ات ات ات ۳ دا سا مت ات داتسا مت ۳ دا سا مت ۳ تست ۳ دا سا دم ۳ دب ۰2 7۱3۳ 

لغت ... ص: ٩۲‏ ی تب مک بیع کی ی ی ی کت ۱ 

اعراب ... ص: ٩۲‏ از 
مقصود ... ص: ٩۲‏ ۱۱ 
آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۶۵ تا ۱۶۸ ... ص: ٩۵‏ هس ششک ی سس ای مس سای ی ی سا کب 1۳ 
اشاره سش رز یی در سم جرج که دب اد سس کی ی سس یس ار شب ها ی ده درب دب کت ماج(۱۱ 
ترجمه: ... ص: ۹۵ ۱ 
بیان آیه ۱۶۶-۱۶۵ ... ص: ٩۶‏ تب بح یه وب دی ود ید و ی میج جیگ اب جک تیه ی حسر فاد ی دسج ماد سای هت فد مب دیعب لفط[ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت ... ص: ٩۶‏ ی 
لغت ... ص: ٩۹۶‏ مس رس درس رس ی دم ره یس ی ام مد مه مه ی مه دم همع سا هم همم مهب رمع دم رس عم ده سم هه ام ها هب اب 2[ 7[ 
مقصود ... ص: ٩۶‏ ۱ تب ۱۱۱۰ 
اشاره سم مر سم سم سم مر سم سم همم رم سم مس سم سم عم سم سم سم سم ام ما ام مه ام با مب زب ۷/7[ 
داستان ... ص: ٩۸‏ اه مت با اد ها هد ده اب رد اه ما یا هب سس با اب سار ی ادا ساب یچ سا ی بای دا تا اهب ساره هدجه ساب دا تمه بات رهب باب بای ۱۱/2۷ 1۳ 

بیان آیه ۱۶۷- ۱۶۸ ... ص: ۹٩‏ مب مس سم سم مب سم عم سم عم سم مس سم مس سم عم سم مس سم عم سم عم سم عم سم عم سم عم سم عم سم عم سم ما سم عم مب عم مه ٩‏ 1 
اعراب: ... ص: ٩٩‏ ع د مت هب هد ره دی هه مد هم هد سب ی تهج مه ده سب بت یرب تس با هب ی مد جع هه هد هب عم دج ره مت هه معط :۹۳ [ ۱۳ 
مقصود: ... ص: ٩٩‏ ایک بح مت هعرج مت یت تم ی یبد مر دم سم سوت سرت ۱۳ 
آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۶۹ تا ۱۷۰] ... ص: ۱۰۱ ی 
اشاره ۳ ۳ ی ی ی 
ترجمه: ... ص: ۱۰۱ وت ی کت کیت دبع کاب کت ۷ تا ای کیت دا سا که کیت ای تا کی کب یی ات کل ی بت ات رت کیت دهع نیکست ی کی کی در که کیت ی کت ی کیت سا یتست خی زر ۲[ 
بیان آیه ۱۷۰-۱۶۹ ... ص: ۱۰۲ سح ۳ کت دش کح شوج ی کش دش دس ی شوش ام شم سا مه سر کر پم کت سر شک در کر ی کاط سرت جع ای رم کسام کش تب ۲ ۱۳۲ 
قرائت: ... ص: ۱۰۲ براجت انا وس تاهاب کاب تا سا با باب رسب کاب ساب ما سب بات سا سرب جرب ی با یاباب اب بات باس رسای کاب ساب کت بت نا ساب بات ماس ی بیبط ساب یبد ساب با بای بت سا تیب ۲۲ ۱۳۲ 
لغت: ... ص: ۱۰۲ جات ست عا خر ای بات ای جرک داب باق حیه قنن عا ات خاع دام سا خاش رهق سا جرج عاک ی بات خر ات تا سا سای ات بای سا شا اه معا بات خاک یساس ات عی کای اس ات عاه با اس اش عاعش ۰:2۳ ۲۰۲( 
اعراب ... ص: ۱۰۲ که کی ات دی ده شا شا وب بات ای یت بل تا سا یدیع بات ات تب سای سر بای وی شاک یساس شا شا یا ی ات ات ات بات سم یی ی بات ای سا لسع ات ی تاک مت تسه مش ۲ ۱۳۲ 
مقصود ... ص: ۱۰۲ 2( 
آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۷۱ تا ۱۷۴]... ص: ۱۰۵ ۱۳۳ 
اشاره تب عم کت یک ای سس ی سا جات سوت با عم سای سب تب عرش ماع ی تسس یعاس تس تا سس سس دی سس یاهع شیاه یج سا تس ی تک سس تس بش ب ر تس اس بت سا ۱۲۰۳ ۱۱۲ 
ترجمه: ... ص: ۱۰۵ ود دز کی بات رد تا سای جات یت دا کی یی اد جات بت ات کی ات یکت دادعت مات که جات تست اج کی بیس مت تداع تا ای جات رت سس ی کی جات سس تعاس۰ ۲۰۲ 
بیان آیه ۱۷۱ ... ص: ۱۰۶ کب ی ی ی بر ۲۵( 
لغّت ... ص: ۱۰۶ ایس مات ما وس بت سرب بط باب بات ماب چام با کات ساب معط بای بت بت بو تاهاب بل ی باه ساب باب باب طاسب نم باب مت با ساب با تساه بط سب بات ماب مایب بات سبط باب بت ات تب یم( 1۲ 
مقصود ... ص: ۱۰۶ ی سک در ری جر اک سم تاه ی سا رم سره هاگ س سای تسرد میحر زک سرب شاه شرت رسد ورف سس یس سیک سای خه ری تس برع سا سوت باس ایس بای سا رس سب هب( ۱ 
بیان آیه ۱۷۲ تا ۱۷۴ ... ص: ۱۰۷ ما سای اس سای ی سا ساب شاک باس ناساس هی امک سا ی شک تس سای سک سا تس بات ۳ ۱۲ 
قرائت ... ص: ۱۰۷ ده سا هه ده هه هس هد هب سر یا دا سس هی یا سا اه مج سرد ده اب رس دج اه هه اس هد هه اب هه چا با بای :2 ۵ ۲ [ 
اعراب ... ص: ۱۰۷ ی مره وت بر مب مس هب سوه هس ۳ یم رت بر ترتع مت ها رب شب ماع و موی یه جع سس سس مر اس و من مسرت ۶۳۳ 11۲ 
مقصود ... ص: ۱۰۷ ۳ ی ۸ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱ ۰//۲۲۵۳۷ 


بیان آیه ۱۷۵ تا ۱۷۸ ... ص: ۱۱۳ ی هو میب دای بای یی هو باد ریا دیب ید دواد دابع فای بای ای دود جیا ی ده ید ابا ده وید دای ییاد یی > عییاد عی > ط ی ماب 


بیان آیه ۱۷۹ تا ۱۸۱ ۰ ص: ۱۱۹ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۱۸۷ .. ص: ۱۲۸ مد اد ی دب داد دم هد اد دید ده و دی ی 3 ۱۳۸ 
لغت: ... ص: ۱۲۸ اه 

اعراب: ... ص: ۱۲۸ ی سس هه هد هس هه ی مب مه ی سب ی ی ی هه مس عم هه هه هه اه هس 2 مد ٩۱‏ ۱۱۱۳ 

شأن نزول: ... ص: ۱۲۸ ریما یس موی هه س بطم ی یرت با لس زومص ‏ وبا یت سل اب هنم نا مسا ده و یس اشامت اس ۳ 1 
مقصود: ... ص: ۱۲۸ ی بخ ۱۱۲ 

بیان آیه ۱۸۸ .. ص: ۱۳۱ ی( 
مان زو لسع ۱ ۲۳ باتش ری وا ای موه دبای و کش اه دیا سس تا هه دماح بای دیا سا واه بو امس ۲ 
مقصود: ... ص: ۱۳۲۱ نییعت کی عم یه در تج کم مت هت مت رت مداد توت کب هش مر دص مر مس ما سورع 2 ۱[ ۵ ۱ 

نظم آیه: ... ص: ۱۳۲ اب وب جات ایا ایب ات ایب سا پا سای با یا یب با اب یت اب یب مه پا سا بای اجب ای سب ی یب یا یس بت ی هم بر ۲ م1 

آسوره الأعراف (۷): آیات ۱۸۹ تا 1۱٩۳‏ ... ص: ۱۳۳ ۱ 
اشاره ی دم ی کی ات بط ی تیا اکن کیت اه مر سیب اه ی میت ی ی تن سای یت ی ی ی ای ای بت پا اب ای ی ماب بان بات ماد سای میا تا تا مج یه ۳ 1۱۵ 
ترجمه: ... ص: ۱۳۲ ی و جک و 22 ۵۲ 
بیان آیه ۱۸٩‏ تا ۱۹۳ ... ص: ۱۳۴ بت تس بیس یک دی یت دی ید کت در ی ید ی ی ۱۵ 
قرائت ... ص: ۱۳۴ ی ها اد ی اد ۱۵ 
مقصود ... ص: ۱۳۴ تست تست ات یک مات ات مت ما ات یت مات سا مد ات یک دا ات ات مد مدا ات یت ما سا دا مد ما ات یت ما سا مد ما ات یت مدا سا دا مد دس 

[سوره الأعراف (۷): آیات ۱۹۴ تا ۱۹۵] ... ص: ۱۳۹ و ۱2 
اشاره ی مت یه هل ری ما کرت یا ری تم رس مه سکب دس .مس دپ دپ و پا مق دس دی اد اه دی رید دا مد ریک ید خی رت دپ اد دید هم پا بر مدب 1 11۶2 
ترجمه: ... ص: ۱۳۹ ی ی یس شش( 2 سس سا سس سب یت سا سس ی هی سا سب شم سس ببس هو سا عم عم شرس اب رد ام :1۱ ۶ [1 
بیان آیه -۱٩۹۴‏ ۱۹۵ .. ص: ۱۴۰ یک 
قرائت: ... ص: ۱۴۰ / / 
مقصود: ... ص: ۱۴۰ - ی سر مت ی را جر کرد سوت مت روک و کر مب وت رک روگ مر رس برع سیگ برع عرک رس کی ترس مرت سک سرت مراک وت 26 ۳ ۰ ۱۳ 

آسوره الأْعراف (۷): آیات ۱۹۶ تا ۲۰۰] ... ص: ۱۴۲ ی ره یه ی ی مب ی ی اس ی سید با شیب س ییالط ی ساب بسک سا سب ملاس طسب سو ش هر سب من ۱ 
اشاره ۸( 
ترجمه: ... ص: ۱۴۲ ۸ 
بیان آیه ۱۹۶ تا ۱۹۸ .. ص: ۱۴۲ ی( 
مقصود: ... ص: ۱۴۲ - 1 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۲۰۰-۱۹۹ ... ص: ۱۴۴ ی ی ی بتک دی کرد رک تک ۱۶۵۲۲ 
لغت: ... ص: ۱۴۴ ی ۳ ی 
مقصود: ... ص: ۱۴۳۴ - 

آسوره الأْعراف (۷): آیات ۲۰۱ تا ۲۰۳ ... ص: ۱۴۶ ای کی ببس مود ی یب سکس ی دول کی ی ی و کیت دی > 1۶۷ 

اشاره یط مایب بویت دس بیان عم اک یمه حیجای یام عوست ت ی ات سمل اسان عم باه رسب کمن یو ایوس میت کون سیم اک بای میت دهد حیات این میدن بدا ۱۶۷ 

ترجمه: ... ص: ۱۴۶ ی( 

بیان آیه ۲۰۱ تا ۲۰۳۲ .. ص: ۱۴۷ صا ی سرد رد سوساج مد که رش ی ی هس مج یس فک یه یج ی اس فان ای تفای ف هب2 ۱۶/۸۲ 
قرائت: ... ص: ۱۴۷ ی( 
لغت: ... ص: ۱۴۷ ی( 
اعراب: ... ص: ۱۴۸ ی ی ۱۱ 
مقصود: ... ص: ۱۴۸ - رب 
نظم آیات: ... ص: ۱۴۹ ی( 

آسوره الأْعراف (۷): آیات ۲۰۴ تا ۲۰۶] ... ص: ۱۵۰ ع ع << 

اشاره تا سا کی یرت نی خاک باب بط ساد قرل ابا ات اه جد اه با تنل ساب جات حاه بیج جام بات سا تال سای باب عاه بید سا باس ی سا جات اه و باس تساه قاط ساب جدت عا ب سا نت سا با باب مات عاع جات داد مت داح هرن سای ۱۲۱۷۰۶۹ 

ترجمه: ... ص: ۱۵۰ ی ات اه تا سا ی ات نا ید تا س راشای اب بت تال سک ندب اک بای سای ده مان دم یا بسا با ای تاه تا ی یات سا اه باب دا دس یم دس تس سب سا عم[ ۱۱۷ 

بیان آیه ۲۰۴ تا ۲۰۶ .. ص: ۱۵۱ اک :۱۷ 
لغت: ... ص: ۱۵۱ مت ات ساسا سیب بط ای اس دب ی اس مس ی یب سب سا دم هس مد ای سای ید سم ما سب اد ببس هب" ۷۶۰ ۱۳ 
اعراب: ... ص: ۱۵۱ ۱ 
مقصود: ... ص: ۱۵۱ - ۷۱ 

سوره انفال ... ص: ۱۵۴ هب جع و 
اشاره اه ی تا یه تس شا ساب مب اسب ناماس بش ب میب ساب نات مزب مت بای مساو قما تیا تم ی سم باب ما موی کاب مه سجی سس میب ساب بابسا له سیب باب ساب تا دبلط ی یس وی بوبا ۵ 1۱۷ 
شماره آیات ... ص: ۱۵۴ ی ی ی و و ۸ 
فضیلت سوره ... ص: ۱۵۴ ی 
تفسیر: ... ص: ۱۵۴ هد تک سا تهب ی سابع بای ی جع بابک بجع یتست یاب کت ام سید تست سب سک تسد سب متسد با تفع ۷۲ 
آسوره الأنفال (۸): آیه ۱] ... ص: ۱۵۵ ۸( 

اشاره ی تب ای مات یهد لب ای لاه سس دی عابشا دا بت لعج ج میتی یات ی دا ساب ساب اس فا جات عساجس ی اد سس فاک و ب یج 2 ۱۲1/۶ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه: ... ص: ۱۵۵ و ۱۷۶ 
بیان آیه ۱ ... ص: ۱۵۶ هجو ده ای ی دما دیع هر در دهع مرج دامع اد ره ع ی گرم هدعو دسا جع باق دام ده عج دم ع دوب و هد مه ددع ده دبع هو 2 ۱۷۶( 
قرائت: ... ص: ۱۵۶ - ۱۱۷۳۰ 

لغت: ... ص: ۱۵۶ ۱ 
مقصود: ... ص: ۱۵۶ کت کت تک 2 ی تک ۱۷۱ 
[سوره الأنفال (۸): آیات ۲ تا ۴ .. ص: ۱۶۰ وک و 1/۱ 
اشاره ی و ۱۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۶۰ یر رت در بر رت و یر را ۱/۵ 
بیان آیه ۲ تا ۴ ... ص: ۱۶۱ بح ۱ 
لغت: ... ص: ۱۶۱ ات دی تابتع دا بت اجره سا مت سا سا سای هداس جات اه خاب اس ام سک جارس سوام شاب خوساس عا تاج سا 2اه دوع قبسا شاام ح سب تاه ی 2 2 ۱/۱ 

اعراب ... ص: ۱۶۱ ی با کات داد ات سای تا ی مات دا ات ات دا ی سا تس اش تا ی شاد ی ات بآ یات ها اب یت کات یا ات ده شا مه ای ی شا با ات ده یط ی اب یاه شوت سا :۱۱۸1۲ 
مقصود: ... ص: ۱۶۱ مک اک ۱/۰ 

آسوره الأنفال (۸): آیات ۵ تا 1۸ ص: ۱۶۳ ی( 
اشاره ی ی ی یب ی تب ۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۶۲ ت ید ساب ات سا سا با ای سا با شاد سا اب شا سا سا سا سا نس ما دای ات بدا تساه ات اس سا اه دا ی بای اس سا اس ات سا هیا بط سا سس دی 13/۸۳۰ 
بیان آیه ۵ تا ۸ ... ص: ۱۶۴ کب ۱۸۲ 
لغت: ... ص: ۱۶۴ کم سح ۱۳ 
اعراب: ... ص: ۱۶۴ دی سا مه رد اه هایس سرد سا ایس دراه سای دوعص ایس ود اه هی دیس ایس مر هس شرس ات مر هی درد سب دی ها ددع 2۳ :۱۱/۵ 
مقصود: ... ص: ۱۶۴ دم سیسات دا سا بای تا دا سا کی ات ده مدب ای داد اد بای ات دا تسه یاه دای ات بلس ات دا اد جات ات دک تا ات ات یا مب سح اه تا بدا دس( ۱۱/۲ 

اشاره ی ی ی ۱/۵ 

داستان جنگ بدر ... ص: ۱۶۶ ی( 

آسوره الأنفال (۸): آیات ٩‏ تا ۱۴].. ص: ۱۷۰ ی 
اشاره ار ما یر دم راگیس زر ی مامح ند موم ار ای تم 1131 
ترجمه: ... ص: ۱۷۰ ای تا سا دک دس ده ده هه ده بای سس ی یار با ی سا ی دج سس هد اد سای رابب ۲۰12 ۱:۹ 
بیان آیه ٩‏ تا ۱۴ ... ص: ۱۷۱ ه ‏ ی ‏ ب عی ی ‏ ه ی ع تک ی دم سس مس ی مساو سس ام هم دم دی بای دی ۱9/۲ 
قرائت: ... ص: ۱۷۱ هه ی ماه تب مه ربب ی هه بط رش هب اه هاش ی هت دم مت مه یم رت هت مهد تسد تک ادبم ۱1٩۱‏ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


لغت: ... ص: ۱۷۱ ی ۱ 
اعراب: ... ص: ۱۷۲ مس اه دس مت مد تا سب سم هب ی همم ی مس بت مد سم مه ما یس مه مه بل سم سر ام ماه مس دس مه دم لت مد تا مب ات دس یه پم یس یه مه یه بیس :۶ 5[ 

شان نزول: ... ص: ۱۷۲ هه هب هه ی هه هه ی هم مب مک ی هس سب ی ی ۳ ی هم هس هت هه مه هه سس 2 ۰ ۵ [٩‏ 
مقصود: ... ص: ۱۷۲ - اب 

اشاره رز 

دنباله داستان ... ص: ۱۷۶ 0 

آسوره النفال (۸): آیات ۱۵ تا ۱۷]... ص: ۱۸۱ اه ای یبد سای -- جات مات باه دییات سل دبس سب صیا با سبط دواد ماد باه «یو یات وی - ی حامی- دیاب ای دیا دای ۳۴ 
اشاره در دا وت و مد مه دمآ بو هتم دب ها دب را دم مت همم بت مد رت دب .۱6۳ ۳ 
ترجمه: ... ص: ۱۸۱ ی مت باکت پیت سرت یسیع یام کاب جات ایا ایک ما بات کی مت با نیکست پاک گا یدب جات با یت سکب ماک کات مت ب با ابیت مب پیات ابیت سب بای کبک بت یا 3 ۲ ۱۲۰۶ 
بیان آیه ۱۵ تا ۱۷ .. ص: ۱۸۲ 7 
لغت: ... ص: ۱۸۲ تک کی رت کی کح کب ی یت تا کرک و کم تفع ۱۲۰۱0۳ 
اعراب: ... ص: ۱۸۲ تا و ی کید کات توب کیت تیم ۳ ع رتیت رد جاک کب وت تک و۳ کت بوک کیت مت کت مس کیت سرخ کش مرخ تب کت - 2 ۶:۵ 1 
مقصود: ... ص: ۱۸۲ | 

نظم آیات ... ص: ۱۸۴ سک خی مسق کت ست هه کول ات نب ده مس بخ ده دی سب ده دس کی شطع کب نس ده دس با تمه کب ده دی کی دک ده ی با ۱ 
آسوره الأنفال (۸): آیات ۱۸ تا ۲۱ ... ص: ۱۸۵ ت ت میات کت تال ی یت ات ات سا ماکحا تا سا دی ی کب اب ای ۳ 
اشاره سا وت ده ده رت مد اه مهم بت رب با مه دب در تا بر یم مت توت دام وت ی تم رب مدز ۷ 
ترجمه: ... ص: ۱۸۵ 2ج دک مت بات بط کت مت یاک بات سا گیگ مت ایا یت سک مت بات کبس باب باق کیک مت ب بوک هب ات ات ک پگ مت پیات کب سس کیک مت بات > ۱۲۱۶۸۲ 
بیان آیه ۱۸ تا ۲۱ ... ص: ۱۸۶ ی سم سس ی ی ی و ی ۳ 
قرائت: ... ص: ۱۸۶ ات جات ها تا دا ی ساب نییعت ی ات داد ات ی ای سا ی ات ات ی ات ی اه ی ات هد تاش سب یات بات ده اب اه اه سا یا ی ٩1‏ 12۶ ۱۳ 

لغت: ... ص: ۱۸۶ ی 
اعراب: ... ص: ۱۸۶ سای بت اتب بو کات مت مه بای باب ساب جات با با بت بای بو وت کت باس کاب بلس بات باه باب باب ساب نط ساب سم سیب با ساب بطم بط سب بت ماب با باب طسب بط ببس مات یب ۱۳/۹ 
مقصود ... ص: ۱۸۶ دم دم دم دم دس دمم سم مس دم دس دم سم دم مد سم مس دم مس هم دم سم مه دم مد مب مب مب مج 0 ۱۳ 

آسوره الأنفال (۸): آیات ۲۲ تا ۲۵ ... ص: ۱۸۹ یم یا مب تیه ی ای ال یا سک اسف کر تا سای ۱۲۱ 
اشاره بخ و وه اد تج تاد 3 دک ده ددع3 وک و 2222 ۲۱۲ 
ترجمه: ... ص: ۱۸۹ ات دس ما مد تا مد بات دب ماس اه دس اه مدب دی بر سای دی مهم برس همم دما ره تا مه تسام ما سس ی ی مت سس هداس تسد تا ده بت سب دم تمه دی ماب ٩۳۳ ٩ ٩۳‏ 
بیان آیه ۲۲- ۲۳ ... ص: ۱۹۰ سا یط ی دی اس ی سا وس ی اس ایح یاب وی سر ات ید یب باس سرب - کب ی ۱۱۲ ۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


لغت: ... ص: ۱۹۰ 2 ددع دج 23 دج 2 222 ۲ ۲ 
مقصود: ... ص: ۱۹۰ ۱2 
بیان آیه ۲۴- ۲۵ ... ص: ۱۹۱ تسه مد ره رد 2 ۱۳۱۳۵۰ 
مقصود: ... ص: ۱٩۹۱‏ و دی رس ی ی ی یی ی را هی رس سک ری هس ری یه ری ی ده رت زب وت ۱۲۳۱۱۱۰۳9۵ 
اشاره ی 
منظور از این فتنه چیست؟ ... ص: ۱۹۲ یه تج عرص وه ی تهج وس هه یواست ۳ ۳ 

آسوره الأنفال (۸): آیات ۲۶ تا ۲۸ ... ص: ۱۹۵ ی( 
اشاره ی 
ترجمه: ... ص: ۱۹۵ سا با یاب سوب جات با ات بات اک یب با اپ سای با ایب با ای سای ات اس رابتعا مج با ی سب اب ی سم ای ایس بدا بای بر[ ۱۷۰ 
بیان یه ۲۶ ... ص: ۱۹۶ بط 
لغت: ... ص: ۱۹۶ ع ‏ د ‏ ع ات کح ۳ ۱۳۱ 
مقصود: ... ص: ۱۹۶ کت و و 
لغت: ... ص: ۱۹۷ اس ااح«س«ح«ح«حثح«ح«ح«ح«ح«ِِ 
اعراب: ... ص: ۱۹۷ ری و 
شأن نزول: ... ص: ۱۹۷ ک دب هویب مدع مد مد میدب لا یلجت شک عم مد مد دیب دب بات کج ی مات ات کم ملد ملد مب بت تمه 3 ۳۷٩‏ 
مقصود: ... ص: ۱۹۸ ۲۲۲ 
آسوره الأنفال (۸): آیات ۲۹ تا ۳۰ .. ص: ۲۰۰ ی 
اشاره اه سا ی سس رس سرب سرد جع سر سرت جع رحس سا سس ری رس سا شا سس سس جع سس تس سس ره سس ماع سس ده رس در ای سرد تس ۱:۳[ ۰۲ ۱۲ 
هب ۳ ی ۲۱ ۲ 
بیان آیه ۲٩۹‏ ... ص: ۲۰۱ و | 
مقصود: ... ص: ۲۰۱ یی یی کی بای لبق یی کب کیک ی دبک کباب تین یی دی بای کاتایی کب دب کب ابیت یی اد هیبعت ی ۲۷۳ ۲ 
نظم آیات: ... ص: ۲۰۲ بت و مه مد باب ی وب ی ۳ 
بیان آیه ۲۰ ... ص: ۲۰۳۲ کی-۸( 
لغت: ... ص: ۲۰۲۳ اج سا ده ی هد ده مه هه هد سار که مد سا اه اه یچ سا هه سا ده دم ره هد سای ده ده هب هه با هب سا :۵۷:2 ۲۳ ۲ 
شاین توول #نسب هرت ۲۸۲ 3( 
مقصود: ... ص: ۲۰۴ - ۳۲ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۳۱ تا ۳۴ ... ص: ۲۰۷ ی و دی بت دون 


بیان آیه ۳۵ ... ص: ۲۱۲ ما ند اب یاک ی کی بت با بت سک تب ی کج یب کر تب 2 الب تک دیا تب یت مد اب اه یاب کیب یی اما ایب یی 


بیان آبه ۳ ۷ب :۲۱۳ ی ۱ ی ی ی ی 


بیان آیه ۳۸ تا ۴۰ ... ص: ۲۱۷ عم هی سب یی هد تشه سکع خن سب سب هی مس هه متسد هگ سای دص وی سب وی ددعت که سم وک عبت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره اک دسج رک جع ات ماه اه متا جات ع اج ات هط دص ماع باه ات اب تاش ههبج نشج تا اش ربج ده هه ره یه سب مه مد هد ده هد هه اه ماع :۱۲۱۳۰۶ 
ترجمه: ... ص: ۲۱۹ یت سر اه مد تسد تا دم ات مس هب ی همم ی مس تسده دس مد مه مب یس مه مه لس سم ام سم مه دس مه دم دم تا مت ات دم اهب مب هب مه :۹۴۹2/7 ٩۷‏ 
بیان ایا ۳۱ :۲۲۰ یت ۲-۳ 
لخد ... ص: ۲۲۰ و 
اعراب: ... ص: ۲۲۰ هد و یه ی ها دا هچ سا پا ی سای یچ با دب یچ ار پا ساب ی ده سا راهباچ سا ردب پا سپ ده | ۱۳۱۳۴ 
مقصود: ... ص: ۲۲۰ سس سس سم سم هس سا سم سا مه سم هد مه سم سم سم سا مس سم سم سم سم سم سم مس مس مه ما سم سا مس دس مج 2 ۱ ۴ ۱۳ 
آسوره النفال (۸): آیات ۴۲ تا ۴۴ ... ص: ۲۲۴ شک تن دش سس و ی ۲۳ 
اشاره ی ی 3 ۳ ۳ 
ترجمه: ... ص: ۲۲۴ دح ۱ 
بیان آیه ۴۲ تا ۴۴ ... ص: ۲۲۵ - تا که ده ان مه که تیف ها دا یه خا سکع کب ی هه ۳۶ 
تعداد آیات: ... ص: ۲۲۵ هدع ۱۳۳۶ 
قرائت: ... ص: ۲۲۵ همست رعش وی جع اه یدیربیه رشن طو سای بخ که سا هرهچ هت رمیات جرف هکره میمعت کرد اس بر شاد ریات ددعت برس ات ۲۰۲۶ 
لفت: ... ص: ۲۲۵ ی( 
اعراب: ... ص: ۲۲۶ ع کی بت اب ده بت که سب ده با بت دس کل ج کب جه ب بت ‏ ع بخ دبع کی ی ده ی کی دا بت دعب ۲۷ 
مقصود: ... ص: ۲۲۶ ی هت تم ی ی ۱۳۳/۳ 
اشاره ی بآ مهبم مب ما تب مب تب یم گم تبرت تام هت تم بت ام یش دم تب اه تهب ۱24 ۷ ۳ ۲ 

اقسام خواب ... ص: ۲۲۸ ۱[ 

آسوره الأنفال (۸): آیات ۴۵ تا 1۴۷ ... ص: ۲۳۰ ۲۸ 
اشاره ۸( 
ترجمه: ... ص: ۲۳۰ جات سا یت وج تج ی روتکو تست عم برع سوت ی خر ما هیجوت پوت وت ی ترس سوت کب ترتع عم شوم یج مسج 2 ,| ۵ ۲ 
بیان آیه ۴۵ تا ۴۷ ... ص: ۲۳۲۱ مسب تاد تس دی بای تام کب یسک ساب بط بیس بت کاب تاد سکس سیک بسک اتب مالک تیب نادس یت ,۲ ۲۵ 
لغت: ... ص: ۲۳۱ ع ب ع توت بدا کب ده دا ی جع ی و 3 22 ۲۵ 
اعراب ص: ۲۳۱ هت اه مداد بمب با سیسات بای ده ابیت ده بات دای یس داد عایت سرت ده ری بات جات اد وی سا ات دای بیس تایه ع یه سا بات ای ارب سای رید سای مه تسه اب سنوی ۵ ۲ 
مقصود: ... ص: ۲۳۱ سر کت سب اد تس سک رم دس کت اب گس سا ما تا کب سس ام تک سب عم سکع تس تس بط 2 2 1222 ۱۳۵ 
اشاره رم سر ات سره سره مدش سس مس هم مت ره مره مسر سس دسر سس مرب سم و سم سب سم سم سم بش سم سم مسر مه دسر اه دسر مد هس سس سم سس مب 2 7( ۳ 
داستان ... ص: ۲۳۲ ی ۵ ۵ ۱۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


آسوره الأنفال (۸): آیه ۴۸ ... ص: ۲۳۲ ی 
اشاره ی[ 
ترجمه: ... ص: ۲۳۳ و 
بیان آیه ۴۸ ... ص: ۲۳۴ عیسو سر ی سا سا ما مد موی باه منهج سا روش سا شهج اف وم وی هه هاش یش جات ماش مس وی ۳۵۳ 

مقصود: ... ص: ۲۳۴ - ها سای تسشن سود لاهن عس اصت اه هسب دهد مس ات ادن جدبا رایع امیس تک تیک ی هس وکا یف تساه مان سس ۳۱۴ 

آسوره النفال (: آیات ۴۹ تا 1۵۱ ... ص: ۲۳۷ مک ۲ 
اشاره اج مه ما هت جک متسد تیا وی ی سس یلعای داعبا عامیات یوب عاص تاه دبا مات یاک موس که ییاه دیب عفن کی عایباه جیت عاونا دیع ت۳3 
ترجمه: ... ص: ۲۳۷ ی ی دا سر هب دمم هی کج بط سس ی یم میقم مر ی وج دی تم ی عرسا هد سب جر ٩‏ ۳ 
بیان آیه ۴٩‏ تا ۵۱ ... ص: ۲۳۸ ی 

قرائت: ... ص: ۲۳۸ ی یج رت ره اجب تس جع هم هجوت مروت وت سوق ی مت خی یط یم تم 2 ی مه یج ره همست ما ۱۳۵۲3۲ 
اعراب: ... ص: ۲۳۸ ی یا ی ی ی امه ی اب یا بصن یه اک یس ی ی اه یسکس یاک یه ی جع باه 
مقصود: ... ص: ۲۳۸ - هس صفه عنو هه تماخض برس طخ مس مش همان دی شمیت افش موسر ی تکوس که قوب سا هه تسس ۲۶۳۹۰ 

آسوره الأنفال (۸): آیات ۵۲ تا ۵۴ ... ص: ۲۴۰ تم بسک( دی بو سیب و ول بط سس عادو گم وه وگ سوب عم وه وس تن ۱۳۱۱ 
اشاره 1 
ترجمه: ... ص: ۲۴۰ ی ایض ی ایب مضه بر بطم بت اب ی مب پا ببس پیب 2 ۱۳ 
بیان آیه ۵۲ تا ۵۴ ...ص: ۲۴۱ - ۸( 

لفت: ....ص: ۲۴۱ ( 
اعراب: ... ص: ۲۴۱ رهب و مت شور ی رت ور سر وه کیب ی سمش راشای ره سم وه ده وی سب وم تسیب سس ۱۳۳۲ 
مقصود: ... ص: ۲۴۱ - با ها اجباج اه هم دا بمب با یب ما جح اجه باب 2 

آسوره الأنفال (۸): آیات ۵۵ تا 1۵۸ ... ص: ۲۴۴ ده دج ام و مدمه و شک مک جرف مه ی شهاک و هک نف مش مشک وضع ۲۶۲ 
اشاره ی تب ی ماج سا هم ما یج ریم ی وم یج میا دس اد پم یس کدی اج دپ مه یرجه ویب دمن ۳ ۳ 
ترجمه: ... ص: ۲۴۴ جرب موی راجیب ورهار دک یدب دوه یود شرب رسب دی و معط بو مج ضیرب سیم سط بو مر دض یی مرس شب هو دض یب میت سطست ۳ ۳۲ 
بیان آیه ۵۶-۵۵ ... ص: ۲۴۵ - سم سم سم سم سم رم سم ره مه سره ره هم مه سره سر سم رم هس هم سره سم سر هه سره با سره هس هب سر هب سم 

اعراب: ... ص: ۲۴۵ یت تیصو سوسیا که ی واه یاک تم تب وی سا دی هتسه سم وی تسا هوهق سا سای کی تب تساه سروک نی د سید سس ۷۶3 
مقصود: ... ص: ۲۴۵ - ومع رود میس رده له ره عتمع سوه تم ماه ه سجی امه تمت ‏ ع ده شا سدع و یره ی مرج مه ود بو رود 2 ۱ 
بیان آیه ۵۷- ۵۸ ... ص: ۲۴۶ - ای ی عم اد ای وه سدع ی ال لهج سب شاه مدع موجه سا دابع تربع عم بات سکع یسیع جاک اج یعاس مد ماد ساب اه ادعب ۱۳۶۷۲2 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


لغت: ... ص: ۲۴۶ - ی( 
اعراب: ... ص: ۲۴۳۶ - هرک سم ی ماع بش ما مه یسیع شم هه ام هی ای مکی هر مایت مس ترا ی هم مه وه هرت تاه عم ما مها نی مس سه 2 ۲۶۱۷ 
مقصود: ... ص: ۲۴۶ ( 

آسوره الاأنفال (۸): آیات ۵٩‏ تا ۶۱]... ص: ۲۴۸ - ی( 

اشاره مب اک دب ۲۶۹۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۴۸ ۱ 
بیان آیه ۵٩‏ تا ۶۱ ... ص: ۲۴۹ تج تک وی دمح ماهس ید ی یج تک و۶ 7 
قرائت: ... ص: ۲۴۹ تب بر رت ۲ 
لغت: ... ص: ۲۴۹ بح «-«_«-«-«-«-«-«<«-<ِ«ِ 
اعراب: ... ص: ۲۵۰ مس ماگمه هرجش سرخ ماع ها مام سه شاه هرجش اه شا هماع ساه شوم اس هرجش سا عرش مه ها ما سک شام هعرج قشاع اهامای دقرم اه هرجش سس شا اهامای دقرم اه هرجش سس شوه ها دای سا سره ۷9۶ ۲ 
مقصود: ... ص: ۲۵۰ ۱ 
آسوره الانفال (۸): آیات ۶۲ تا ۶۳ ... ص: ۲۵۲ دمک تشه ع بیط جع کش دیعب خر کی دی کی عم ی کی بوم کط سد یج ی جرد خی کید سرخ وه رد هی کی وس کش ره ۲۷/۳۳2 
اشاره رم یم میس تج مب ی ک تب نی میا کی بت کدی بت نی دی سابل کت ی بر ند نع سود دی نی دوک بو د ط و مین بت میب بت دبع ۲۷۲ 
ترجمه: ... ص: ۲۵۲ ری که ات ات ده ات سنج اه چا کات جات سره ساسحا معط اهب اس جاب خاه بان عات سا یهن عاع ایحا دنم ات اش اه شیم ات مات حاه اه سا سا عره دی جع ماب اه جی عات تعاس شب ع 2 ۲۱۷۱۰ 
بیان آیه ۶۲- ۶۲ ... ص: ۲۵۲ ی ی و ۱۲۷/۲۵ 
تعداد آیات: ... ص: ۲۵۲ بر تب 2 ۲۷ 
لغت: ... ص: ۲۵۲ -۳ 
مقصود: ... ص: ۲۵۲ ی دش یسیع بجع مماه ع دس ماج رد بای عادج ه عرج ماعب سرت ‏ ع ی ده مت هید سیم ع ودک دیع دی سرت دم مت شاععسا جع ۳۳2 ۱۳۱۷ 
آسوره الأنفال (۸): آیات ۶۴ تا ۶۶ ... ص: ۲۵۵ ی ی و ی ی ی ۳۳۳ 
اشاره ی و ۲۱۷۵ 
ترجمه: ... ص: ۲۵۵ ده سح دس مت ید وید ی ری یط یحو لس وی ی سای موی هب رس مد میدب رتسگ موی ی ریس ی ۳ دجم اس دک رب رت سک ربب یی ۳۱ ۷ ۱۲ 
بیان آیه ۶۴ تا ۶۶ ... ص: ۲۵۶ ی و حرط اب سر سرا ار هم یط دش سره سا تسام اب سجه ابا اد یط مگ یر ما مات جرب سم داش !۶ 1۷ ۲ 
قرائت: ... ص: ۲۵۶ - هی ی ی و ی دش ۲۶ 
لغت: ... ص: ۲۵۶ - جک رس سا ببس مه اک سم سید سم سک رس اه ببس نع سا چا سم یا بای اسان سرا پاک سیم حیبست سیریا دب مت 2 ۷۳ ۱۳ 
اعراب: ... ص: ۲۵۶ رم سس ی سر بت ی یه مش یر ی سر بر شوم مب ام مرس سب بر بط ما ری سا یرت باب پر باه بر امس بت سرت مه ری ی بش رب شا پا بر شوم پم وب جات میت :۷ ۱۷۱۷ 
مقصود: ... ص: ۲۵۷ بر دش تم ساب ات بت ی تج هط ده جع جر رب تج بیع دب ی ۳۱۷۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


آسوره الأنفال (۸): آیات ۶۷ تا 1۶٩‏ .. ص: ۲۵۹ ی( 
اشاره ۱( 
ترجمه: ... ص: ۲۵۹ 2 ۱۲/۳۰۲2 
بیان آیه ۶۹-۶۸ ... ص: ۲۶۰ ۱[ 

قرائت: ... ص: ۲۶۰ | 
لغت: ... ص: ۲۶۰ که و ۱۳۱ 
اعراب: ... ص: ۲۶۰ ب سد ده دم مد هه ده رت هه مه مس تهج مه ده هب ی یارب ی هت سب هب مد عم هه هد ی ات یم هت ده هت هه تج مد ۰ [۱ ۱۳/۷ 
مقصود: ... ص: ۲۶۰ ات مایم مت رس تست ی ی هم یت کم ات سم مه مت مداد تکام دش مد بت مر عم ام مر ۳ عم تربع ۲۱/۰۱ 
اشاره ۸۱۳ 
داستان: ... ص: ۲۶۲ ی 

آسوره النفال (۸): آیات ۷۰ تا ۷۱ ... ص: ۲۶۵ - بصی ب ی کت ی ی ۵ ۱۶ ۲ 
اشاره بات اوه سرت جوم بای تیه یکی کرک بای سب دبس دبک سکع لیب سطجش موو بای دید لاس مرخ یبای اتید وبا کید دیعب کی هقی دبای بات > سب بت ۲۷۶ 
ترجمه: ... ص: ۲۶۵ | 
بیان آیه ۷۱-۷۰ ... ص: ۲۶۶ ام ی ی و ی ی ی 2 ۲۸۶ 

قرافتاه دب صن: ۲۶۶ یا سا ات تاش سح اک دج تا ات تا ال شاب شا ماسجا ات سکس پیج اش تا سا مب سا اس تا !۳3 
مقصود: ... ص: ۲۶۶ د سده ت بم چد ادبه بدت م ا وت ‏ به ب ت ب ‏ ا د بدم ‏ آ بربه ‏ س ‏ سم شس ه ‏ د /۱۷/ ۷ 

آسوره الأنفال (۸): آیه 1۷۲ ... ص: ۲۶۸ ۳ 
اشاره ی ی ی ی 
ترجمه: ... ص: ۲۶۸ ام ده اج مایا رن ده دا دج مج ما یماد اد ماه دم هط ما ام اه ای اهب اه ای اه ما هب ماد اي ماد یه اه ادج بل ما ما۳ 
بیان آیه ۷۲ ... ص: ۲۶۹ ی 5 

قرائت: ... ص: ۲۶۹ اج سب کی بای کب ی کی باب نت بیس بای کج کباب نمی سب کاب بایان مدب کباب باس نطاب بل کب می ب یام نی سب ویب ۲۷۱۹ 
لغت: ... ص: ۲۶۹ ۱ 
شان نزول: ... ص: ۲۶۹ نب مه اه یه سا میدز رگج تمه ان رت ساب مهم ی مه باه زب اه ما لت مق شب 3 ۳ 

آسوره الأنفال (۸): آیات ۷۳ تا ۷۵ .. ص: ۲۷۱ ی 
اشاره ی ۳ بل 
ترجمه: ... ص: ۲۷۱ ی ی مد هط سکس مت مت مس ی دب هه بط ره با یه هش ری تب یت مد مه تا یم کش ره تهج هت رک هت هدع ٩۳2۲:‏ ۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
ترجمه مجمع الببان فی تفسیر القر آن جلد ۱۰ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
٩:۳۶ ۶۳۰۵۱‏ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۱ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. 5 شامل جزء‌های ۱و ۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳۰ 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی » علیرضاء ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده:شر کت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب 4۵ت ۱۳۹۷۶ 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۱۷۹ 

شماره کتابشناسی ملی: ۲۴۰۵۴۹۰ 

[جلد دهم ] 

مقدمه ... ص: ۳ 

تفسیر مجمع البیان و اهمیت آن در میان تفاسیر ... ص: ۳ 
۱- تفسیر و ضرورت دینی آن ... ص: ۳ 


۲- گفتاری از لجنه تصحیح ۳- بیو گرافی مولف ۴- گفتاری از دار التقریب بقلم استاد بزرگوار محمد تقی قمی ۵- مقدمه؛ 
بقلم استاد بزرگک» شیخ محمود شلتوت تردیدی نیست که کتاب آسمانی ما قرآن کریم از کتب عظیم و بسیار پر باری است 
که همواره افکار و عقول مردم دانشمند و متفکر را بخود جلب کرده و آنها را به مطالعه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


و تفکر در پیرامون اسرار دقیق و مطالب عمیق آن واداشته است. 


و با توضیحاتی که پیامبر بز رگ اسلام در باره مطالب و اسرار قرآن می داد افرادی بعنوان نخستین مفسران قرآنی و متخصص 
در تفسیر» پرورش می یافتند و مسلمین در حل مشکلات قرآن از افکار و اطلاعات آنها استمداد می جستند. 


نه تنها خود قرآن کریم با صراحت مردم را به تدبر در باره آیات» دعوت می کرد و آنها را که در این راه فکر نمی کردند؛ 
مورد نکوهش قرار می داد. بلکه رهبران عظیم الشان اسلام نیز همواره در این راه مشوق مردم مسلمان بودند و آنها را به اینکار 
وادار می کردند» قرآن کریم می گوید: «أ فلا ییون الآ علی قلوب أَفالها» 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 


(سوره محمد آیه ۲۴) یعنی: مگر بر دلهایشان قفل زده شده است که لحظه ای بری رو معارف قرآن گشوده نميشود و از 


حقایق قرآن چیزی درک نمی کنند؟ 


از امام هشتم ع نقل شده است که در هر سه شبانه روزی یک بار قرآن را ختم می کرد و می فرمود: «ا گر میخواستم در کمتر 
از مدت سه روز قرآن را ختم می کردم لکن بهر آیه ای می رسم. در باره آن و اینکه در چه مورد و در چه وقت نازل شده؛ 
فکر می کنم از اینرو در هر سه روز یک بار قرائت می کنم» «۱» همین سفارشها که نسبت به تدبر و تفکر در باره قرآن کریم 
شده است. مسلمانان را وادار کرد که از صدر اسلام تا امرون 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۳۵۳ ۱ 


همواره در زمینه تفسیر قلم فرسایی کنند و دانش خود را در راه فهم نکات و دقائق قرآنی بکار اندازند. اهل بیت عصمت و 
طهارت نیزه با توجه به اينکه وحی در خاندان آنها نازل شده و اهل خانه» به اسرار خانه آگاه تر است! کمکهای بسیار شایانی 


بمفسران کرده و همواره در این راه آنها را رهنمون بوده اند. 


بدون تردید با گسترش علوم و معارف بشری و با توجه به اینکه قرآن همچون سر چشمه ای است که تمام معارف از آن می 
جوشد و همچون مادر علوم» اصل و نسب دانشها به آنجا منتهی میشود. امروز فن تفسیر نویسی راه ارتقا و کمال پیموده و 
مفسران معاصر که عمر گرانمایه خود را در اين راه وقف کرده اند» در راه تکمیل کاری که مسلمانان سلف انجام داده اند و 
ادای دینی که به اسلام و مسلمین دارند» کوششهای چشمگیری انجام داده اند اما اینان هر اندازه هم در راه انجام این 
مسئولیت بز رگ پیشروی کنند» همواره مدیون کوششهای پیگیر و بیدریغ مفسران سلف هستند و در حقیقت آنها بوده اند که 


راه را برای هر گونه ترقی و پیشرفت. در علوم قرآن صاف و هموار کرده اند. 


مسلمانان امرون در حقیقت دارای دو وظیفه هستند: یکی احیای علوم و معارف گذشتگان و طبع و نشر آثار ارزنده و پر ارزش 


آنان و دیگر کوشش در راه تکمیل کاری 


(۱)- عیون آخبار الرضا (ع) باب ۴۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵ 
که ایشان تا سر حد امکان انجام داده و انصافاً توفیقات بزرگی هم نصیبشان شده است. 


یکی از تفاسیر قدیم» تفسیر مجمع البیان است که در نه قرن پیش دانشمند عالیقدر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
امامی و شیعی به تالف آن دست زد و با موفقیت به پایان رسانید و در صف بهترین تفاسیر قر آنی قرار گرفت. 


مفسر بز رگ شیعه و ایرانی مرحوم طبرسی, با استفاده از اطلاعات و نظریات مفسران پیش از خود. دینی که در اين راه داشت؛ 
ادا کرد و انصافاً علم تفسیر را از نردبان تکامل» چندین درجه بالا برد. هنوز تفسیر مجمع البیان بعنوان داثره المعارف بزرگث 
قرآن و گنج گرانبهای معارف اسلامی مورد استفاده و بهره برداری دانش پژوهان و محققان است. در دنیای امروز ارزش یکث 
دانشمند. به این است که همواره طالب کشف حقیقت باشد و بر کنار از غوغای تعصب و جمود. راهی را که در پیش دارد» 
بپوید. این کار ارزش فراوان دارد و تحسین و آفرین مخالف و موافق را بخود جلب می کند. مفسر بز رگ ما این توفیق بز رگ 


را بدست آورده و کارش در خور تحسین و تمجید همه مسلمانان جهان است. 


احاطه بر آیات قر آن» شرط لازم و عمده تفسیر نویسی است. زیرا اجزای قرآن بیکدیگر پیوند دارد؛ و تفسیر آیات محتاج 
است به اینکه نظائر و نمونه های آنها که در جاهای دیگر قرآن پراکنده است» مورد توجه قرار گیرد. این شرط در عصر ما 
بوسیله کشف الایات ها و مخصوصاً «المعجم المفهرس» تا حد زیادی آسان شده است ولی در دوره های پیش که به احتمال 
قریب به یقین» برای قرآن کریم کشف الایاتی تهیه نشده بوده است. این کار اشکالات بسیاری داشته و تنها احاطه بر قرآن از 


راه وقوف بر یکا یک آیات و در خاطر بودن موارد مشابه» امکان پذیر بوده است. طبرسی مظهر این امتیاز بز رگ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


است. او هر گز در تفسیر یک آیه از توجه به آیات مشابه» که کار تفسیر را آسانتر و در عين حال قابل اطمینان تر می سازد؛ 


غفلت نورزیده است. 


که قرنها پیشینیان او در آن مکتب شاگردی و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۶ 
استادی کرده و خدمات بزرگی انجام داده اند. طبرسی هم از راه شاگردی در همان مکتب و استفاده از اطلاعات همان 


استادان سر انجام به پایه استادی رسیده و چنین اثر گرانبهایی را بیاد گار گذاشته است. 


در عصر حاضر از یک سو وظیفه ما این است که همراه سمند تیزتکک زمان و دوشادوش ترقیات علمی و فکری گام برداریم و 
با شا گردی در مکتب مفسران بزرگ سلف. دین خود را ادا کنیم و کسانی بپرورانيم که به تناسب عصر پر شکوه ما طبرسی و 
مفسر گرانقدر این عصر باشند و از سوی دیگر معارف اسلامی گذشته را که یاد گار افکار درخشان طبرسی هاست احیا کنیم. 


این دو وظیفه» هر دو در حال انجام شدن است و هیچیک بدست فراموشی سپرده نشده است. نمونه انجام وظیفه اول 
دانشمندآن نز کت معاصری است که در حوزه های علمی و در گوشه و کنار جهان اسلام مشغول انجام وظیفه اند و جوانان پر 
شور و دل شیفته ای است که بدون غفلت و مسامحه. در حال پرورش و پیشرفت هستند و نمونه انجام وظیفه دوم» کتابهایی 


اشت گناد کان‌فکری کلشان اس وی خر خوزسال طع و افقار استما ایا که انم اگر هو نها 
پی در پی نی به انجام اب ۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۳۵۳ ۱ 


است. ما توفیقات روز افزون مدیر محترم مسسه را در ادامه اینگونه خدمات از خداوند بزرگ مسألت داریم. 

تفسیر مجمع البیان با توجه بمزایایی که گذشت. توانسته است نظر مخالف و موافق را بخود جلب کند» متن عربی آن بارها 
تجدید طبع شده و در همه جا زیب و زینت کتابخانه هاست. ترجمه فارسی آن نیز ظاهراً همین است که برای اولین بار در 
دسترس علاقمندان فارسی زبان قرار می گیرد. 

قاز ا ترس مالیاسی کاوو را سس نماض سای کرش کرخهو از انش زا حواص دیحو اب 
علاقه برادران مسلمان سنی بمذهب مقدس جعفری 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۷ 


موفقیتهایی هم کسب کرده است. یکی از گام های موثری که دار التقریب در این راه برداشته» طبع و انتشار تفسیر مجمع البیان 
است که چنان که گفتیم بر اثر مزایایی که دارد توجه علمای بزرگ تسنن را بخود جلب کرده و حتی بعضی از آنها خود را از 


مراجعه به این کتاب. در راه حل معضلات قرآن بی نیاز نمی دیدند. 


برای اینکه خوانند گان محترم» بیش از پیش به اهمیت این تفسیر پی ببرند» توجه آنهارا به چند مقدمه که در صدر تفسیر 
مجمع الییانی است که از طرف دار التقریب به طبع رسیده, جلب می کنیم و ضمناً کاری را که دار التقریب انجام داده است؛ 
صمیمانه می ستاییم» انعکاس ترجمه فارسی قسمتهای عمده ای از این چند مقدمه دو فایده دارد: 


یکی اينکه توجه خوانند گان را به این نکته 
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بخود جلب کرده و آنها را بطبع و مقدمه نویسی آن واداشته است. دیگر اينکه با این کار» حس قدر شناسی همه برادران شیعی 


۳- کفتاری از لجنه تصحیح ... ص: ۷ 


استاد محمد محمد مدنی رئیس بخش علوم اسلامی در دانشکده دار العلوم دانشگاه الازهر و عبد العزیز محمد عیسی استاد فقه 
در دانش‌کده شریعت دانشگاه مزبور و محمد محمد اسماعیل عبده که در بخش علوم اسلامی دانشکده دار العلوم مقام مهمی 
دارد عهده دار تصحیح و شرح شواهد و ضبط کلمات بخش اول هستند. این لجنه. که همه افراد آن از دانشمندان نخه اسلامی 


هستند» تحت عنوان «کلمه اللجنه» می نو بسند: 


۰ یکی از مقاصد مهم دار التقریب این است که برای مسلمانان مختلف جهان راه علم و معرفت را بسوی میراث پر ارزش 
اسلامی بگشاید و از هر راهی ممکن است برای آنها امکاناتی فراهم کند که بتوانند تبادل فکری داشته باشند و از ذخاثر علمی 
یکدیگر استفاده کنند. زیرا نتیجه آن آشنایی و تفاهم و دوستی خواهد بود. 


یکی از امتیازات مسلمین این است که دارای کتابی آسمانی هستند که دلهای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸ 
ایشان با آن پیوندی معنوی و نا گسستنی دارد و با عقل خود خدمتگزار آن هستند ... 


تفسیر مجمع الییان بقلم علالمه طبرسی. دائره المعارف منظم و مرتبی است که تمام فنون قرآن را در خود گرد آورده است. 
علاوه بر این دارای این امتیاز است که تمام مطالبی که در تفسیر آیات قرآنی از اهل 
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بیت و از مذاهب مختلف تسنن نقل شده. گرد آورده و از این لحاظ منحصر بفرد است. همین موضوع؛ شیخ الاسلام فقید. 
شیخ عبد المجید سلیم را وادار کرد که از دار التقریب بخواهد که دست به طبع و نشر این کتاب بزند» وی این تفسیر را زیاد 
مطالعه می کرد و بر نسخه شخصی خود نوشته بود: «اين تفسیر از بهترین تفاسیری است که من مطالعه کرده ام!؛ همچنین 
استاد بز رگوار؛ شیخ محمود شلتوت. رئیس دانشگاه الازهر در مقدمه خود مقام و موقعیت علمی کتاب و عظمت مولف و 


اخلاص علمی وی را ستوده و در اینباره بحث جالبی کرده است. 
این عوامل, دار التقریب را به طبع و نشر این کتاب. تشویق کردند. 


علمی و درک ثواب اخروی آن داشتیم و دیگر ترس از اينکه از عهده انجام این وظیفه بزرگ بر نياييم و بار مسئولیت را 
نتوانیم بمنزل برسانیم. برای رفع تردید استخاره کردیم و به امید اینکه خداوند ما را در این راه یاری کند و دلهای ما را برای 


برای تصحیح متن کتاب. مشتاقانه کوشیدیم و تمام نسخه های خطی و چاپی را که در دسترس بودند. مورد استفاده قرار 
دادیم. یکی از نسخه های خطی. نسخه کتابخانه بزرگ الازهر است که به توصیه فقید عالیقدن شیخ عبد المجید سلیم رئیس 
سابق دانشگاه الازه در اختبار ما گذاشته شد. در این نسخه 
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که بخط ریز نوشته شده و اکثر حروف بدون نقطه است. دقتهای فراوانی شده است. 
همچنین نسخه چاپی صیدا که چاپ حروفچینی است و قریب ۳۰ سال پیش 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0 


استاد علامه شیخ احمد عارف الزنن صاحب «العرفان» بطبع رسانیده و اولين نسخه ای است که چاپ حروفچینی شده و شماره 


آ پاک ان تشه اه وید انا نها ای ک اف از تاش آ اس ارم 
2 نت ور گرا ات ریم 
۳- بیو گرافی مولف ... ص: ٩‏ 


هموزن و معزب تفرش است. طبرستان و طبرس هر دو از بلاد ايران است. 


او سالها در مشهد مقدس رضوی به سر برد» بهمین جهت گاهی هم او را طبرسی مشهدی خوانده اند. در سال ۵۲۳ به سبزوار 
رفت و این کتاب را در همانجا برشته تحریر در آورد و در ذی القعده سال ۵۳۶ کتاب را بپایان رسانید و همانجا وفات یافت و 


< دش را بمشهد منتقا کردند و در آنجا بخاک سپردند و اکنون قبر او در آنجا معروف است. 


او در قرنهای پنجم و ششم هجری بیش از ٩۰‏ سال عمر کرد. چهل و پنج سال در قرن پنجم و پنجاه سال در قرن ششم. وفاتش 


در عصر خود یکی از نوابغ مشار بالبنان بود و در بسیاری از علوم» از جمله تفسیر» فقه» نحوء حساب. جبر و مقابله برازند گی 


داشت. 


در باره تفسیر قرآن غیر از مجمع البیان تألیفات دیگری هم دارد. یکی «الوسیط» در چهار جلد و دیگر «الوجیز» در یک با دو 
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جلد. گاهی اولی را «جوامع الجامع» و دومی را «الکاف الشاف عن الکشاف» نامیده اند. بعقیده بعضی هم این دو کتاب» غیر از 
(الوسیط» و «الوجیز» است. 


سبب تألیف کتاب اخیر این بود که او پس از نگارش مجمع البیان تفسیر کشاف زمخشری را دید و روش آن را پسندید. از 


اینرو کتابی مختصر نگاشت که جامع فواید هر دو کتاب باشد. 
در باره اصول عقاید» کتاب (العمده) و در باره اخبار کتاب «حقایق الامور) 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ص *۱ 


و در باره «فرایض و نوافل» کتابی بفارسی و کتاب «شواهد التنزیل لقواعد التفضیل» که در همین کتاب ذیل آیه «یا ایها الرسول 
بلغ ما انزل الیکک ...» 


(سوره مائده آیه ۶۷) از آن یاد می کند و در علم نحو کتاب «المقتصد» را برشته تحریر کشیده است. 


اعضای خانواده او» غالباً از دانشمندان بز رگ هستند و ثروت علمی سر شاری به کتابخانه های اسلامی تفدیم داشته ات کم 


حسن صاحب کتاب «مشگاه الائوار» و متا 


بسیاری از علمای بز رگ از جمله فرزندش و ابن شهر آشوب و شیخ منتجب الدین و قطب راوندی و سید ابو احمد و مهدی 
بن نزار حسینی قاینی و شید شرفشاه بن محمد بن زیاده افطیسی و شیخ عبد الله بن جعفر دوریستی و شاذان بن جبریل قمی و 


۰ از وی روایت کرده اند. 


التفسیر و دلایل القرآن» 
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شمرده است. بعضی از علمای فوق شا گرد وی نیز بوده اند. 
۴- گفتاری از دار التقریب بقلم استاد بزر گوار محمد تقی قمی ... ص: ۱۰ 


فر آورده های فکری مسلمین که در رس آنها علوم قرآنی قرار دارد بهمه مسلمانان متعلق است. دانشمندان بزرگ و عالیقدر 
اسلامی از گوشه و کنار سر زمین های اسلامی در اين راه بذل مساعی کرده. میراث ارزنده ای بیاد گار گذاشته اند که ما آن 
را فرهنگ اسلامی نام می گذاريم. فرهنگ اسلامی از بزرگترین فرهنگهایی است که تاربخ شناخته است. این فرهنگ در 


عصر طلایی خود از بزررگترین فرهنگهای جهان بوده است. 

سرعت پیشرفت این فرهنگ بحدی است که محققان را بحیرت واداشته است. 

آنها در جستجوی علل این سرعت. گفتگوهای بسیاری کرده اند. غافل از اینکه قبل از هر چیز منشأً آن قرآن کریم بوده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۰ ص: ۱۱ 


مبین حقایق و نور پر فروغ و ریسمان استوار خداوند و اصل نخستین تشریع و ملغی کننده امتیازات شوم سفید و سیاه شناختند. 
مسلمانان یکباره دل بقرآن بستند و برای اینکه درست قرائت کنند و معانی و اسرار آن را خوب درک کنند» بکوشش 
و انسانی قرآن مالا مال شدند. شعله های تعصب قومی و فردی فرو نشست و از اقوام و ملل گوناگون ملتی واحد پدید آمد که 


تنها به جنسیت عقیده اعتقاد داشت و تنها تعصبش برای فکر توحید بود و تنها بمبانی اسلام افتخار می کرد. 


اگر در دنیای 
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اسلام» حوادئی روی نمیداد و دست زمامداران خود سرو الایق گلوی مردم را نمی فشرد و تعصبات قومی را احیا نمی کرد 
بدون تردید» وضع! امروز بهتر از این بود و فرهنگ ما هم چنان در رس فرهنگها قرار داشت و بسوی تکامل پیش می رفت و 
انسانها را از غوطه ور شدن در مادیات خشک و دور شدن از معانی روحی باز می داشت. 


در چنین شرایطی. چه عاملی باعث شده است که هم چنان فکر اسلامی زنده باشد و مسلمین» علی رغم تمام انحرافاتی که می 
نگرند و سختی هایی که متحمل می شوند و فتنه های بزرگی که روی داده و بسیاری از حقایق را مسخ کرده باز هم با 
اطمینان کامل متوجه اسلام باشند؟! این عامل منحصر بفرد قرآن است که امروز سالم و دست نخورده بما رسیده و هم چنان در 
میدان نبرد ريشه یأس را از دلها می کند و ضعف و زبونی را از جانها طرد می کند و عقلها را چنان روشنی و فروغ می بخشد 
که از تمام فتنه ها رها می گردند. 


چنان که علی (ع) نقل می کند که پیامبر گرامی اسلام فرموده: 


- بزودی فتنه هایی روی خواهد داد! پرسیدم» بچه وسیله می توان از آنها رها شد؟ فرمود: به وسیله کتاب خدا. در این کتاب 
اخبار گذشتگان و آیند گان و دستورات زند گی شما آمده است. کسانی است که بطور جدی حق و باطل را فیصله می بخشد 


و از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۳ 


هوی و هوس مردم بر کنار است و دانشمندان هرگز از سر چشمه معارف آن سیر نمی شوند و کهنگی و از ارزش افتادن به 


ساحت آن راه ندارد. کتابی است که هر جباری به آن 
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پشت پا زند» خداوند او را سرکوفت می دهد و هر کس هدایت را از غیر آن بجویدء خداوند گمراهش می کند. این کتاب 
ریسمان محکم خدا و راه راست است. هر کس به آن عمل کند مأجور و هر کس به آن حکم کند. داد گر و هر کس به آن 


دعوت کند. دعوت کننده براه راست است. 


کتایی که دارای چنین صفاتی است. شایسته است که پیروان آن» حد اکثر اهمیت را برای آن قائل شوند و برای قرائت آن حد 
اکثر علاقه را نشان دهند. مردم بی سواد عرب سواد می آموختند تا بتوانند قرآن را بخوانند و بنویسند. مسلمانان غیر عرب؛ 
زبان عربی را فرا می گرفتند تا بتوانند قرآن را بخوانند و از آن استفاده کنند. بنا بر اين قرآن مهم ترین عاملی بود که اّت 
اسلام را بسوی دانش و کمال سوق می داد. خداوند بهتر می دانست که وحی خود را کتاب و قرآن نامید» چه این دو کلمه 


هر دو صفت بارز قرائت و کتابت هستند. 


هنگامی که احساس کردند که به ضبط اعراب و کلمات قر آن» برای فهم معنای صحیح آن نیازمند هستند. بعلوم صرف و نحو 
روی آوردند و در راه فهم معانی الفاظ آن به لغت توجه کردند و بهمین منظور اشعار گذشتگان را هم مورد مطالعه قرار 


دادند. 
در نتیجه کتابهای بسیاری بوجود آمد. 


گرفتن «عروض» پرداختند نه برای اينکه اوزان اشعار را بسنجند» بلکه برای اینکه بفهمند که قرآن کتاب شعر نیست! در این 


راه سهم عمده از مسلمانانی است که عربی 
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زبان نبوده و در جزیره سکونت نداشته اند. مثشل زمخشری و سببویه و فیروز آبادی و ابو علی فارسی «فسایی» و جرجانی و 
کسانی که از سمرقند و بخارا و غرناطه و قرطبه بوده اند. چرا اینان عمر خود را با همه نبوغی که داشتند» صرف زبانی کردند 
که زبان خودشان نبود؟ علت این بود که زبان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ص ۱۳ 


عربی زبان قرآن بود و قرآن در زندگی مردم مسلمان حد اکثر اهمیت را داشت. اگر این کتاب بزبان دیگری هم بود اینان 


عمر خود را در راه آن بیدریغ صرف می کردند. 


نتیجه این شد که زبان عربی» زبان علم و علما گردید. همانطوری که زبان لاتینی قرنها برای اروپائیان همین حالت را داشت. 
بلکه کلمه عربیت با کلمه اسلام مرادف شد. هنوز هم خاور شناسان در تعبیرات خود عربیت را در همین معنی استعمال می 


این علوم» از راه توجه مسلمین به الفاظ قرآن پیدا شدند. بهمین ترتیب از راه توجه مسلمین» بمعانی و مطالب قرآن» درهای 
دیگری از علوم بروی آنها گشوده شد و مسلمانان طی چند قرن» بعنوان رهبران فکری و صاحبان معارف و علوم شناخته 


شد ند . 
مباحث روانی قرآن» منشاً و سر چشمه بسیاری از معارف کلامی و سیر و سلوک های روحی است. 


دستوراتی که در باره تفکر در مخلوقات خدا دارد. انسان را وادار می کند که در باره زمین و آسمان و موجودات آنها و در 


باره قدرت خداوند بتفکر پردازد. 
دستوراتی که در باره قبله و وقت نماز و هلال ماه دارد» انسان را بسوی فرا گرفتن حساب و هیأت و جغرافیا سوق می دهد. 


داستانهایی که در قرآن در باره گذشتگان 
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و پیامبران آمده. مسلمانان را تشویق کرد که بفرا گرفتن تاریخ پردازند. 
توجهی که در قرآن به تورات و انجیل و دیگر کتب آسمانی شده است. 
مسلمین را وادار کرد که زبانهای بیگانه را بیاموزند و در باره این کتب. به تحقیق پردازند. 


اساس تمام معارف کلامی و معارف فکری معتزله و اشاعره و دیگران فهمی است که آنها از قرآن داشته اند» بر اثر اينکه 


تفکرات و انديشه ها به پیشرفتهای شایان توجهی نائل آمده بودند. اختلافات نیز بمراحل سخت و حساسی رسیدند. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 7ص ۱۲ 


هنگامی که داثره تفکر مسلمین توسعه پیدا کرد و احتیاج پیدا کردند که در باره مسائل فکری جدید به استدلال و مناظره 


پردازند. متوجه علم منطق شدند. 


این علم در میان مسلمین سابقه ای نداشت و بمنظور حفظ عقیده خود از دیگران گرفتند. اما تنها این علم نبود که از دیگران 
گرفته می شد. علوم دیگری نیز به عنوان سلاح فکری بمنظور حفظ عقیده از تمدنهای علمی و عقلی قدیم اقتباس کردند. 


نمونه آن فلسفه است. بعضی از علما احساس کردند که فلسفه می تواند در راه تقویت ایمان مفید باشد. از اینرو فلسفه یونان را 
افتامن کردتندو آن را برنگت اندیشه‌های ردیر آوودندو فلسفه این که سانقا در کشت بت برستی برد در لاس معانی 


قرآنی از قبیل اثبات یگانگی خدا و قدم و بقا و رسالت و معاد و ... درآمد. 


توجه بحدیث نیز اساسش توجه به احکام قرآنست. اسلوب قرآن طوری است که در بسیاری از احکام اجمال دارد. این 


موضوع سبب شد که مسلمیز به بحث در باره حدیث پردازند» زیرا پیامبر گرامی اسلام» عهده دار روشنگری و 
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تفصیل اجمال- های قرآن بود. بهمین جهت مسلمین بجمع روایات پیامبر دست بردند و ثروت سرشاری از احادیث. که در 
هیچ آیینی سابقه ندارد بوجود آوردند. حدیث نیز از لحاظ نقل و از لحاظ درایت مورد توجه واقع شد و مسائل علم جرح و 
تعدیل پی- ریزی کردید. در راه استنباط احکام از کتاب و سنت. فقهای نابغه ای ظهور کردند و توانستند از راه اجتهاد» فقه 
اسلامی را همدوش زمان بجلو برانند. اینها در این راهء خود رهبران فکری و صاحبان رأی و نظر پیشوایان مذاهب فقهی شدند. 
این مذاهب از برکت اجتهاد. هم چنان رو به تکامل گذاشتند. بدون تردید اگر قرآن نبود» امامان فقه چهار با شش يا بیشتره 
تم فانک ومد اهب یی دی کههانا موود مب طرفداران وی هه باس کی اه اران سای کرد 


استفاده جامعه عظیم اسلامی است ظهور نمی کردند. 
طبیعی است که میان مذاهب مختلف» اختلافاتی هم پیدا شد. اساس این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۵ 


اختلافات. وقتی است که در باره فهم آیه یا صحت و سقم روایت می شد. از اين لحاظ میان مذاهب تسنن و مذاهب شیعه 
فرقی نیست زیرا همگی تابع یک کتابند و در هیچیکک از آیات آن اختلافی ندارند و قرآن را زیر بنای تمام احکام میدانند و 


همچنین در باره حجیت سنت هم با یکدیگر اختلافی ندارند. زیرا قرآن کریم می گوید: 


اهر چه پامیر بشما «سئور دهد بگیر ید و هر چه شمارا تهی کنده تر ک کین (سوره حشر آیه ۷) چس همه سلفین کوشش 


داشتند که دستورات قرآن را بکار بندند. 


اينکه گروهی از مسلمین را اهل سنت نامیده اند» 
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به این معنی نیست که شیعه اهل سنت نیست و سنت را کنار گذاشتند. زیرا اصل دوم احکام از نظر شیعه نیز «سنت» و حدیث 
است. 


پس هسته اصلی اختلاف کجاست؟ چه عاملی این دو طایفه را از هم جدا کرده و آنها را در اسلام شا گرد دو مکتب کرده 


است؟ 


هسته اصلی اختلاف اینجاست. مسلمین می خواهند بدانند سزاوارترین افراد برای رهبری و زمامداری دینی و دنیوی مردم 
کیست؟ آیا پیامبر خدا جهان را بدرود گفت. بدون اينکه تکلیف مسمین را روشن کرده باشد؟ آیا پیامبر خدا مسلمین را در 
این مسأله حیاتی بلا تکلیف گذاشت؟ آیا در اینباره نظر قرآن چیست و از پیامبر خدا چه نقل شده است؟ 


سنی و شیعه» حد اکثر اهمیت را برای قرآن و حدیث و تفسیر و موارد تنزیل قائل شدند و ثروت عظیمی از علوم قرآنی و 
مباحث عقلی برای ما به ارث گذاشتند. 


سیاست زمامداران» آتش این اختلاف را دامن می زد و میان فرزندان اسلام عداوت و کینه بوجود می آورد و قلم هایی نیز 


برای انجام اين نیت استخدام میکرد. 


اما اساس اختلاف جنبه دیتی داشت. دلیل این مدعا این است که بسیاری از رجال دینی و علما و فقها و متکلمین و مفسرین و 


خردوران هر دو طایفه با اخلاص در برابر این فکر سر فرود آورده اند. هر محققی از اینکه این اختلاف را مولود سیاست با 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 7ص ۱۴ 


عوامل دیگری از قبیل انگیزه نژادی و ملی بداند. دچار تردید می شود. آنچه مسلم است این است که سیاست از اين اختلاف 


بهره برداری کرده است. زیرا امام طبرسی و شیخ طوسی و ابو الفتوح 
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رازی و ... از بزرگان شیعه در علم تفسیر از همان کشوری برخاسته اند که زمخشری و فخر رازی و نیشابوری و بیضاوی و 
جع از زر تست ملذاقب در علم تفسیر برخاسته اند. کشوری که حجه الاسلام غزالی را پرورش داد شیخ- الطاثفه طوسی را 


هم پرورش داد. 


وانگهی دانشمندان اسلامی طوری به مسائل می نگرند که انسان به آسانی نمی تواند درک کند که صاحب این رای جزء 


اگر کسی تفسیر امام رازی یا تفسیر امام زمخشری را مطالعه کند. می بیند بسیاری از مطالب آنها مطابق نظر شیعه است. اگر 


چه مولفان کتاب از بزر گان تسنن هستند. 


گروهی از دانشمندان از جمله برخی از ائمه تفسیر بقدری در بحثهای خود معتدل هستند که هر فرقه ای آنها را از خود شمرده 


اند. 


بدون تردید اينها دلیلی است بر اينکه آنها تحت تاثیر قرآن بپایه ای از ادب و کمال رسیده اند که در خور مقام شایستگان 


است. 


بهر صورت. اینها نتیجه ایمان مسلمانان بعظمت قر آن و نتیجه عنایتی است که آنها تابع هر مذهبی بوده اند طی قرنهای 
مختلف» در کشورهای اسلامی بعلوم قرآن نشان داده اند. 


جماعت تقریب. بمنظور ایجاد تفاهم و برادری و شناسایی میان مسلمانان و نزدیک شدن شرقی با غربی و سنی با شیعی» تفسیر 
مجمع البیان را انتخاب کرد نویسنده بزرگک این تفسیر از افراد منصفی است که ه رگز از جاده ادب قرآنی منحرف نشده و راه 
جدال نپیموده است. او مخالف و موافق را از لحاظ بیان دلیل و روایت سند بیکک چشم نگریسته است. در نتیجه خواننده تفسیر 


را از خطای در حکم مصون داشته و کتاب خود را سر مشق جدال «بالتی هی احسن» قرار داده است. 
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مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ص ۱۷ 

هدف جماعت تقرب این است که برای جهان اسلام غذای فکری سا فراهم آورد» زیرا دنبای اسلام برای پابدار ماندن 
تقریب این بر م فراهم آورد» زیرا دني م» برای پار 

۵- مقدمه بقلم استاد بزر گک شیخ محمود شلتوت ... ص: ۱۷ 

شلتوت پس از نقل پاره ای از مطالبی که طبرسی در مقدمه کتاب خود آورده» می گوید: 


امام سعیدء امین الاسلام ابو علی» فضل بن حسن طبرسی کتاب خود را که در میان تفاسیر جامع» بی نظیر است. با این عبارات 


رساو گویا وصف کرده است. در وصف این کتاب و بیان روش آن, بهتر از این عبارات» چیزی نیافتم ... 


گفتم این کتاب در میان کتب تفسیر بی نظیر است؛ زیرا با همه گسترش و عمق و تنوعی که در بحثهای آن هست. از لحاظ 
نظم و ترتیب دارای خاصیتی است که هیچ کتابی پیش از آن دارای چنین مقامی نبوده است. تقریباً کتابهای تفسیری که بعدأ 
هم نوشته شده» دارای چنین امتیازی نیستند» در تفاسیری که قبل از مجمع البیان نوشته شده است. روایات و اقوالی که در 
مسائل مختلف وجود داشت» ضبط می شد. بطوری که گاهی فنی با فنی آميخته می شد و خواننده به سختی می توانست؛ 
مطلبی را که میخواست: 


از اینجا و آنجا استخراج کند. در پاره ای از موارد مطلب بطور خسته کننده ای تفصیل داده می شد و در پاره ای از موارد؛ 


بقدری مطلب خلاصه شده بود که مخل بمقصود بود. 


قو فان مشسرش که بعدا آمده اند و مطالب رنه تقصیل بررسی و تسقیق کرده انده کروه قلیلن هستد که فوآشته انك تسیر 
خود را در جر قرآن نگه دارند» بطوری که خواننده احساس کند که در فضای کتاب خدا در حرکت است و ارتباط 
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بحث کاملا با قرآن محفوظ است و چنین نیست که مفسر بخاطر کمترین مناسبتی بسراغ بحثهای دور و دراز رفته باشد. 
لکن تفسیر مجمع البیان. یکی از کتابهای جامعی است که توانسته است با 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۸ 


بحثهای فراوان و عمیقی که دارد» دارای نظمی بی نظیر باشد و مطالب را دسته بندی و منظم کند و خواص تفسیر را از دست 
ندهد و توجه داشته باشد که تفسیر فنی است در خدمت قرآن, نه در خدمت لغت و نه در خدمت فقها و نه برای تطبیق قرآن با 
نحو سیبویه یا بلاغت عبد القاهر یا فلسفه یونان و روم و نه برای تطبیق بر مذاهبی که خود موظفند تابع قرآن باشند نه متبوع 
آن! یکی از مزایای این روش این است که خواننده کتاب بمقصدی که دارد» بهتر دست می یابد. کسانی که طالب تحقیق در 
باره لغت یا نحو باشند بفصل مخصوص آن مراجعه می کنند و کسانی که بخواهند در باره قرائتهای مختلف از لحاظ روایت و 


مهمترین عاملی که افراد را از مطالعه کتب تفسیر باز می دارد» همان دشواریهایی است که در این راه مشاهده می کنند و 
حوصله اینکه با صبر و استقامت مطلب را دنبال کنند» ندارند. 


این بود مزیت این کتاب. از لحاظ نظم و ترتیب» در کنار مزایای علمی و فکری آن ۲ برای تألیف دو روش وجود دارد: 


-ِ 
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اينکه نظر مولف این باشد که عقیده خود را در برابر خوانند گان قرار دهد. چنین مولفی تمام کوشش خود را در اين راه 


صرف می کند. بدون اينکه انحرافی پیدا کند یا راه دیگری هم بخواننده ارائه دهد. 


این روش در پاره ای از موارد مقبول است. از جمله اينکه مولف بخواهد کتاب خود را برای پیروان مذهب خاصی بنویسد. در 


این مورد مولف. فرض می کند که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱٩‏ 
خودش و خوانند گانش اصول مذهبی را قبول دارند و آنها را بر همین اساس مخاطب قرار می دهد. 


۲- اینکه مقصود مولف. از کتابش هم مخالف باشد و هم موافق. چنین ملفی دانش را از وجهه خاصی مورد توجه قرار می 
دهد و تمام آرا و ادله را ذکر می کند و پس از آنکه خواننده را در میان آرا و دلایل مختلف بگردش در آورد. نظر خود را 


این روش عمومی تر و از لحاظ خدمت بحق و اخلادص علمی بهتر است. کتبی که بر این اساس نوشته شده است. از لحاظ 


اسلامی فایده عمومی دارد و بطائفه خاص يا مذهب معینی ارتباط ندارد. 


ملفین که تابع این روش هستند با هم مختلفند. برخی با اخلاص تابع این روش هستند و همواره با حق در حرکتند. گاهی از 
مذهب خود پیروی می کنند و گاهی از مذاهب دیگر. وقتی که اقوال پیروان مذاهب دیگر را نقل می کنند» کمال امانت و 
دقت را رعایت می کنند. تو گویی خود پیروان آن مذاهب هستند و در باره عقیده و رأی خود گفتگو می کنند برخی هم به 


این پایه از اخلاص نرسیده اند. اینها نیز مراتبی دارند و بدترین مراتب آن» 
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این است که نویسنده مذهب خصم را با تحقیر یاد کند و مخالفین را با القاب زشت نام ببرد. می بینیم برخی از سنیان هنگامی 
که می خواهند از شیعه باد کند» می گویند: «قال الروافض ...»و هر گاه برخی از شیعه بخواهند از اقوال سنیان چیزی 
بنویسند» می گویند: «قال النواصب ...» و هر گاه حنفی ها بخواهند قولی از شافعیان نقل کنند» می گویند: «قال الشویفعیه .. 


» اینها بر حلاف راه و رسمی است که قر آن در مورد بحث و مناظره بما یاد داده و گفته است: باید «بالتی هی احسن» باشد. 


میخواهم بگویم صاحب مجمع البیان تا حد زیادی توانسته است؛ اخلاص علمی خود را در برابر عاطفه مذهبی خود حفظ کند. 
او اگر چه کوشش می کند که وجهه نظر شیعه را در مسائل خلافی روشن کند و گاهی هم در اين راء» تحت تأثیر عواطف 


مذهبی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ فص ۲ 


خود قرار می گیرد؛ مع الوصف می بینیم هرگز در هماهنگی با عواطف خود و حمله بمخالفین مذهب خود راه افراط را نمی 
پیماید. حق این است که عالم با کمال انصاف و بصیرت بگوید: «مذهب من صواب است و احتمال دارد که خطا باشد و 


مذهب دیگران خطاست و احتمال دارد که صواب باشد» وانگهی ما می بینیم که امام طبرسی در پاره ای از مواضع» روایاتی را 


که مورد تایید مذهبش هستند» نقل می کند. آن گاه نظر دیگری را ترجیح می دهد یا می پسندد. 
«مثلا در تفسیر «اهدنا الصراط المستقیم» می گوید: 
در معنای صراط مستقیم» وجوهی گففه شده اس 


۱- منظور کتاب خداست. این وجه از پیامبر (ص) و از علی (ع) و ابن مسعود 
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روایت شده است. 
۲- منظور اسلام است. این وجه. از جابر و ابن عباس روایت شده است. 
۳- منظور دین خداست که غیر از آن از بند گان پذیرفته نمی شود. این وجه از محمد بن حنیفه است. 
۴- منظور پیامبر و ائمه است. چنان که در اخبار ما روایت شده است. 


مشتمل بر توحید و عدل و ولایت کسانی که اطاعتشان واجب است. میباشد و خداوند سفارش آن را کرده است.» 


بدیهی است که روایت اخیر با مذهب شیعه. تناسب بیشتری دارد و در اخبار شیعه هم همین طور وارد شده است. لکن مولف» 
نه آن را در اول ذکر می کند و نه آن را ترجیح می دهد بلکه در ردیف روایات دیگر قرار می دهد. آن گاه آیه را حمل بر 
عموم می کند. چقدر جالب است وقتی که می گوید: «ولامیت کسانی که اطاعت شان واجب است! این عبارت؛ هم مورد 


قبول سنی است و هم مورد قبول شیعه. 


هر دو قبول دارند که کسانی هستند که اطاعتشان واجب است و در رأس آنها پیامبر و اولو الامر می باشند. جالب بودن این 
جمله از این لحاظ است که در مسأله ولایت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 6۴ و ۲۱ 


و امامت به تفصیل نمی پردازد؛ زیرا مقاي مقتضی آن نیست. بلکه عبارتی می آورد که مورد پسند خاطر همگان باشد و هیچ 


فکری از آن گریزان نباشد. 


طبرسی مثل همه مفسرین دیگر برای اسباب نزول آیات. اهمیت خاصی قائل است. بدیهی است که این کار با عمومیت 
جاودانی عبارات قرآن سا زگار 
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لکن تنها امام طبرسی گرفتار آن نیست بلکه او تحت تاثیر پیشینیان خود قرار گرفته و بعدیها نیز از اين تاثیر بررکنار نمانده اند. 


الفاظ است. نه خحصورص سبب. 
۳ ملف این کتاب. از دانشمندانی است که از علوم مختلف. آ گاهی دارد و ده ها تألیف و تصنیف بیاد گار گذاشته است؛ 
برخی از تالیغات او در باره موضوعات مذهبی شیعی است. 


اما عمده کوشش او در راه تفسیر صرف شده است و این بخاطر علاقه ای بوده» که از زمان جوانی به این کار داشته است. به 


این مطلب در مقدمه تفسیر خود اشاره کرده است. 


مورخان, در باره سیره او مطلب جالبی نوشته اند و آن این است که او کتاب مجمع البیان را نوشت و مطالب کتاب تبیان شیخ 
طوسی را در آن گرد آورد؛ بدون اینکه از تفسیر کشاف زمخشری اطلاعی داشته باشد. هنگامی که از تفسیر کشاف اطلاع 
یافت» دست به تالیف کتاب دیگری در زمینه تفسیر زد بنام «الکاف الشاف من کتاب الکشاف» از اين اسم بر می آید که در 
این کتاب. مطالبی را که از تفسیر زمخشری بدست آورده؛ گنجانیده است- کتاب دیگری هم به او نسبت میدهند که بنام 
«الوسیط» در چهار جلد بعد از نگارش کتاب مذ کور تالیف کرد. همچنین می گویند. کتابی هم بنام «الوجیز» در یکک يا دو 


جلد نوشت. همه اینها در زمینه تفسیر نگاشته شده اند. اینها را بدنبال اتمام بزر گترین تفسیر خود «مجمع البیان» 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۳ 


تالیف کرد. بعضی از این کتاب ها بنام 
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(جامع الجوامع» نامیده شده است؛ زیرا میان فرائد تیان و ژواید کشاف کت کرده بود. 


طوسی استفاده کرده بود» اکتفاء نکرد و همین که بکتاب تازه ای دست یافت» کوشش کرد که از مطالب آن نیز بهره مند 
گردد. 


دانش سرشار و روش اعتدالی و خلق نیکوی آن برخوردار گردند. 
در این کتاب. مطالبی هم وجود دارد که مورد قبول من یا برخی از خوانند گان نیست. اما اینها از عظمت آن نمی کاهد. 


مسلمین دارای ادیان و اناجیل مختلف نیستند. آنها دارای دین و کتاب و اصول واحدی هستند. تنها اختلاف و و ابو زو ات 
و روش است. اما همگی تابع کتاب خدا و سنت پیامبر گرامی هستند. لازم است که مسلمانان تبادل فکری و علمی داشته باشند 


و دست از سوء ظن و طعن و سب بردارند و حق را دنبال کنند و از هر چیزی بهتر آن را برگزینند. 

این بود قسمتهایی که از مقدمات تفسیر مجمع البیان طبع مصر انتخاب و ترجمه و در دسترس خوانند گان محترم قرار داده شد. 
قم- مهر ماه ۱۳۵۰ احمد بهشتی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۲۳ 

[ادامه سوره اعراف ] ... ص: ۲۳ 

[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۳۲ تا ۱۱۳۳ ... ص: ۲۳ 

اشاره 


و قالوا مهم تأتنا به مر آیه لنرکرنا بها فما تن لک بمومنین (۱۳۲) فاسلنا علیهم الطوفان و اراد و لقن و الضفادع و الم 
آیات مُْصّلات فاستّکیژوا و کاوا قْماً مجرمین (۱۳۳) 


(۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۳ 


ما بر آنها طوفان و ملخ و شپش و غورباغه و خون. که معجزاتی آشکار بودند نازل کردیم. 
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آنها تکبر کردند و قومی مجرم بودند. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۳۲ و ۱۳۳ جزء ٩‏ سوره ۷ 
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بیان آیه ۱۳۳-۱۳۲ ... ص: ۲۴ 

قرائت: ... ص: ۲۴ 

القمل: در قرائت غیر مشهور بفتح قاف و سکون میم خوانده شده است. 
0 فرا 


طوفان: سیلابی که زمین را فرا گیرد. این کلمه ماخوذ از «طوف» است و برخی آن را مصدر دانسته اند» مثل «رجحان و 


نقصان» اخفش گوید: مفرد آن «طوفانه» است. ابو عبیده گوید: سیلاب تند و مرگ ناگهانی را طوفان گویند: 


فعل تین بر که ابو یله کدی کوک استا, 
اعراب: ... ص: ۲۴ 


مهما: خلیل گوید: «مه» در اصل «ما» بوده و مثل «اما و متی ما» بر آن «ما» داخل و «هاء» تبدیل به الف شده است. برخی هم 
«مه) را اسم فعل دانسته اند. 

فرق «مهما و ما» این است که اولی فقط برای شرط است و دومی مشترکک است. 

تاتنا: فعل شرط و حذف یاء آن علامت جزم است. 

به: این ضمیر به «مهما» بر میگردد. 

بها: این ضمیر به «آبه» بر میگردد. 


مفصلات: حال 
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مقصود: ... ص: ۲۴ 


اشاره 


و قالوا مَهُما تأتتا به من آیه لششخرنا بها فما تن لکک بموّمنین: قوم فرعون به موسی گفتند: هر معجزه ای که بیاوری؛ برای 


اینکه ما را مسحور و شیفته خود کنی تا از دین فرعون دست بکشیم. تصدیق تو نخواهیم کرد. 
منظورشان این است که در راه کفر اصرار دارند و ثابت قدمند و در برابر هیچ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۵ 

معجزه ای سر تسلیم فرو نمی آورند. 

اکنون بمنظور اینکه نشان دهد که کار موسی مهم و شکست ناپذیر بوده است. می فرماید: 
سنا عم الطوفانٌ: در باره طوفان؛ اختلاف است: 

ابن عباس گوید: سیل بنیان کنی است که خانه ها را ویران کند. 

مجاهد و عطا گویند: مرگ سریع و عمومی است. 


وهب بن منبه گوید: به لغت اهل یمن؛ منظور طاعون است که شب هنگام بر آل فرعون نازل شد و از آنها نه انسانی باقی 


گذاشت و نه حیوانی. 
ابی قلابه گوید: آبله است و قوم فرعون اولین قومی بود که گرفتار این عذاب شد و بعدا هم برای مردم روی زمین باقی ماند. 


ابو ظبیان از این عباس روایت کرده است که منظور امر خداست که آنها را در محاصره قرار داد. چنان که می فرماید: «فطاف 


. 
علیها ان 
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من رَبّک و هم نائمون» (قلم :۱٩‏ در حالی که آنان در خواب بودند طواف کننده ای از جانب خداوند آنها را در محاصره 


گرفت) و الجَراَ: معنای آن ملخ و معروف است. 
و الَْملْ: در این باره اختلاف است. 


ابن عباس و مجاهد و سدی و قتاده و کلبی گویند: منظور ملخ های کوچکی است که پر و بال ندارند و منظور از «جراد» ملخ 
بالتار است: 


عکرمه گوید: بچه ملخ ماده است. 

برخی گویند: کیک است. 

سعید بن جبیر و حسن و عطاء خراسانی گویند: حشرات سیاه رنگ و کوچک است. 
به همین جهت. حسن این کلمه را بفتح قاف و سکون میم خوانده است. 

از سعید بن جبیر نقل شده است که: منظور کرمی است که از گندم بیرون می آید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۲۶ 


و الضّفادع و الم آیاتِ مُفْصّلاتِ: مجاهد گوید: یعنی: طوفان و ملخ و قمل و قورباغه و خون» معجزات آشکار و دلایل 


واضحی بودند که موسی نشان داد. 

برخی گفته اند: منظور از «مفصلات» این است که این معجزات از یکدیگر جدا بودند. 

فاشتکبژوا و کانا تما مجرمینّ: آنها از قبول حق و ایمان بخدا تکبر کردند و مردمی عاصی و کافر بودند. 
داستان ... ص: ۲۶ 


ابن عباس و سعید بن جبیر و قتاده و محمد بن اسحاق بن یسار و علی بن ابراهیم- بروایت از امام باقر و امام صادق علیهما 
السلام- گویند: 


هنگامی که ساحران ایمان آوردند و فرعون مغلوب شد و با قومش براه کفر استوار ماندنده هامان بفرعون گفت: 


بنی اسرائیل بموسی ایمان آورده اند. آنها را زندانی کن. فرعون تمام افرادی را که ایمان آورده بودند» زندانی کرد. خداوند 


آنها را گرفتار کرد و دچار قحطی 
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شدند. سپس بر آنها طوفان نازل کرد و خانه های آنها را ویران ساخت و آنها در صحرا خیمه زدند. خانه قبطیان را آب فرا 
گرفت. اما خانه اسرائیلیان را آب فرا نگرفت. زمین های زراعتی در زیر آب مستور شد و نتوانستند زراعت کنند. به موسبی 
گفتند: از خداوند بخواه که ما را از اين باران نجات دهد تا به تو ایمان بياوريم و بنی- اسرائیل را همراه تو بفرستیم. موسی دعا 
کرد. و آنها نجات يافتند. اما ایمان نیاوردند. هامان به فرعون گفت: اگر بنی اسرائیل را آزاد کنی» موسی بر تو غالب می شود 
و ترا مغلوب می سازد. در این سال خداوند» زمين ها را سبز و خرم کرد و قحطی و گرسنگی از میان رفت. در سال دوم و 
بقولی در ماه دوم» خداوند ملخ فرستاد و تمام زراعتها را خورد. آن گاه بخوردن درها و لباسها و اثاثیه ها پرداخت. ملخها در 
خانه های بنی اسرائیل وارد نمی شدند و فرعون و مردم» از این بلا بدست و پا و بدبختی افتادند. فرعون به موسی گفت: از 


خداوند بخواه ملخ ها را دفع کند. تا بنی اسرائیل 
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را آزاد کنیم. موسی دعا کرد و پس از آنکه هفت روز از شنبه تا شنبهء گرفتار بودند» ملخها رفتند. گویند: موسی بیرون آمد 
و با عصای خود بطرف شرق و غرب. اشاره کرد و ملخها از همانجا که آمده بودند با ز گشتند. باز هم هامان مانع شد که 
فرعون بنی اسرائیل را آزاد کند. سال سوم و بقولی در ماه سوم. خداوند ملخهای ریز بی بالی فرستاد. اینها بدترین ملخها بودند 


و در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


مدت کوتاهی همه چیز را خوردند و زمين را عریان کردند. 


آن زد» شپش های بسیاری تولید شدند و بجان مردم افتادند. 


سعید بن جبیر گوید: کرمهایی در گندمها پیدا شدند و شروع کردند بخوردن گندمها. بطوری که اگر کسی مقداری گندم به 


آسیا می برد» چیزی از آن باقی نمی ماند. 
این بلاء بسیار سخت بوده مو و پوست و مژگان چشمشان را میخورد و خواب را بر چشم آنها حرام ميکرد. 


روز از شنبه تا شنبه بلا دفع شد. 
باز هم بوعده خود وفا نکردند. 


سال چهارم و بقولی ماه چهارم: قورباغه بر آنها نازل شد» بطوری که لباس و خوراکک و آب و خانه ها همه را فرا گرفت و 
غذاهای آنها را فاسد کرد و عرصه زندگی بر آنها تنگ شد و اگر دهان خود را باز می کردند که غذایی بخورند. قورباغه 
وارد آن می شد. باز هم با چشم گریان بموسی روی آوردند و گفتند اینبار توبه می کنیم و دیگر باز نمی گردیم. از خدا 


کر اه تا ها | ات تفن غفت مود اد شتا هی اد سول ای ات که ره که قعا ک ده واه نل ا انا اوه 
بجو را لت رور ار 2 2 رز برود این د اس هورسی و و ی 


گردانید. 
باز هم عهد شکنی کردند. سال پنجم خون نازل شد و آب نیل را فرا گرفت. قبطی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۸ 


آب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


نیل را خون آلود می دید و سبطی صاف و زلال! فرعون داشت از تشنگی می مرد و از روی ناچاری چوب درختان مرطوب را 
می جوید. مدت هفت روز خوراک و نوشابه آنها خون بود. زید بن مسلم گوید: گرفتار خونریزی بینی شده بودند! بار دیگر 


نزد موسی آمدند و تقاضا کردند که دعا کند و آنها را نجات دهد تا ایمان آورند. 
لکن موسی دعا کرد و خداوند آنها را نجات داد و ایمان نیاوردند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۹ 

[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۳۴ تا ۱۳۶ ... ص: ۲۹ 

اشاره 


و لا وق عم الرَجُْ قالوا یا موی اذغ لنا ریک بما عهد عنذدک لین کشفت عنا الرَجْر من لک و لنرسلن مَعکک بنی 
اشرائیل (۳۴ لا کش غُنا عنم جر الی رل هم بالعوه [ذا هم یلْکنون (۱۳۵) فانتقمنا مهم فآغرفناهمم فی الم هم کذبوا 
بآیاتنا و کائوا عنها غافلی (۱۳۶) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲٩‏ 


همین که گرفتار عذاب شدند» گفتند: موسی, نزد پرورد گارت بعهدی که پیش تست برای ما دعا کن. اگر ما را از عذاب 
نجات دهی. بتو ایمان می آوریم و بنی اسرائیل را همراه تو می فرستیم. همین که با فرا رسیدن وقت تعیین شده» عذاب را از 
آنها برداشتيمی پیمان شکنی کردند. از اینرو از آنها انتقام گرفتیم و آنها را در دریا غرق کردیم زیرا آیات ما را تکذیب 
کردند و از آن غفلت داشتند. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۳۴ تا ۱۳۶ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۰ 


یبان آیه ۱۳۴ تا ۱۳۶ ... ص: ۳۰ 
لقت دزد صن؛ ۳۰ 
رجز: در اصل دوری از حق. مثل «و الرجز فاهجر» (المدثر ۵: از عبادت بت دوری کن) عذاب هم رجز است» زیرا کیفر دوری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱۰/۲۵۳۷ :۷ ۳۴۲696۲۱۸60 
از حق است. «رجز» لرزش پای شتر» بطوری که نتواند بخوبی راه برود. نوعی از شعر را هم بمناسبت این که همراه تحرکث و 
ارزش ادا می شود رجز می گویند. 
نکث: پیمان شکنی یم: دربا. شاعر گوید: 
دویه و دجی لیل کانهما یم تراطن فی حافاته الروم 
یعنی: بیابانی وسیع و شبی ظلمانی که گویی دریایی است که رومیان در کرانه های آن بزبان عجمی سخن می گویند. 


غفات: حالتی اشت که‌غر از | کافی وسداری اس 


اعراب ... ص: ۳۰ 


اذا: این کلمه ظرف مفاجاه است و بجمله اضافه نميشود. بلکه مثل «هناک» است. گاهی بدنبال آن فقط اسم می آید. مثل 


«خرجت فاذا زید» مقصود این است که از آنها انتظار بود که به پیمان خود وفا کنند. اما ناگهان یمان شکتی گردنده 


مقصود ... ص: ۳۰ 


اکنون خداوند از حال آنها خبر دارد» می فرماید: 

و اوقم علیهم اج قالوا با موسی اذع نا ریک بما عهک عند ک: حسن و قتاده و مجاهد گویند: منظور عذابی است که 
بوسیله طوفان و ... دامنگیر آنها شده بود. از امام صادق (ع) روایت شده است که برف سرخ بر آنها بارید و آنها این بلا را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۳۱ 


موجب هلاک و پریشانی بود» قبلا ندیده بودند. همین که گرفتار این بلاها شدند. نزد موسی رفتند و گفتند: خداوند همیشه 
دعای تو را مستجاب می کرد. از خدا بخواه تا ما را نجات دهد. برخی گفته اند: یعنی طبتق آن عهدی که داریم و اگر ایمان 
قسم است. یعنی بحق نبوتی که خداوند بتو داده است که اگر دعا کنی ما را نجات می دهد. 

ین کشمت عنّا جر لْمننْ لک و لسلنْ معک بنی اشرائیل: اگر عذاب را از ما دور سازی؛ به رسالت تو ایمان می آوریم و 


بنی اسرائیل را از خدمت و کارهای سخت آزاد می کنیم و با تو می فرستیم. 


لا کش مُنا عهْم اج الی آجل هم اوه ٍذا هم لکنون: منظور از «اجل» مدتی است که خداوند برای آنها تعیین کرده بود. 


ین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


همین که مدت مقدر و تعیین شده. فرا رسید و عذاب را از آنها دور ساختم» عهد شکنی کردند. 


اهنا مهم فاغرقناهمع فی ليم انم نیوا بآیاننا و کاوا عنها غافلین: بر اثر کردار و رفتار ناپسندشان از آنها انتفام گرفتیم و 
آنها را بدریا غرق کردیم زیرا آیات و حجج ما را تکذیب کردند و نبوت موسی را تصدیق نکردند. عذاب هنگامی بر آنها 


نازل شد که غافل بودند. برخی گویند: یعنی کارهای غفلت آمیز ایشان باعث نزول عذاب شد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۰ ص: ۳۲ 

[سوره الأْعراف (۷): آیه ۱۳۷] ... ص: ۳۲ 

اشاره 


و ره ی هر راتس مد ی و و ری ری و شک مر کم هی مه 2 1 
و آوَرَئنا قرع الذین کانوا بُشتض عفون مشارق الأرْض و مغاربها التی بازکنا فیها و تَقث کلمت رَبک الخشرنی علی نی اشرائیل 


بما صبرُوا و دمنا ما کان یَضمْ فعَوَن و قَْمهُ و ما کانوا فرش (۱۳۷) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۳۲ 


مردمی را که ضعیف شده بودند» وارث شرق و غرب زمین که آن را برکت داده بودیم» کردیم و سخن نیکوی خداوند بر بنی 


اب شا واسطه ایتگة دندء تمام شد و آنحه فر عون و قومش ساخته هو دند و باغهای آنها را تباه کر دیم, 
ول 3 3 ای اش کر یور 3 تال با کی ۲ زر یم 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۳۷ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۳ 


یبان آیه ۱۳۷ ... ص: ۳۳ 
قرائت: ... ص: ۳۳ 
یعرشون: ابن عامر و ابو بکر بضم راء و دیگران بکسر راء خوانده اند. اما کسر راء فصیح تر است. 


لغت: ... ص: ۳۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0 ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
یعرشون: ابو عبیده گوید: بعنی بنا می کنند. «عرش مکه» بعنی بنای مکه 
اعراب: ... ص: ۳۳ 


قارف الا رش و عار نها سکیم اس مقعول بای تایبا معرل فیه باشد: 


برخی ک اه مفعول فیه برای «بستضعفون» است. بنا بر این «هاء» در «فیها» به «التی» که صفت «ارض» محذوف است باز می 


گردد و محل آن نصب است به «اور ثنا». 
مقصود: ... ص: ۳۳ 


و أَورَا الوم لین کاوا بُشتَضعفوت مشارق الْرّض و مغاربها لتی باز کنا فیها: بدنبال مطالب پیش می فرماید: قوم بنی اسرائیل 
را که بر اثر ظلم قبطیان ضعیف شده بودند» قدرت بخشیدیم و پس از هلاک فرعون» سراسر قلمرو کشور فرعون را در اختیار 


آنها گذاشتیم و بوسیله زراعت و میوه و جاری کردن چشمه ها و نهرها آنجا را برکت دادیم. 


حسن گوید: قلمرو کشور فرعون شام و مصر بود. قتاده گوید: شرق و غرب شام بود. جبائی گوید: مصر بود. زجاج گوید: 
داود و سلیمان از بنی اسرائیل بودند و بر کشور فرعون حکومت کردند. 


و مت کلمت ریک اش علی بَنی اشرائیل بما صبَرُوا: وعده نیکویی که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۰ ص: ۳۴ 


کاو نک به ی اس ایا داده‌نود تخقق بافت. دشمشان تابود شد و زمین وی دست اافتند. وقای به وعده از لحاظ اینکه 

و ود ای 1 9 بو متررمین وی وفای به و ‌ 2 
همراه ارزانی داشتن نعمت است. بمنزله تمام سخن است. برخی گویند: «کلمه حسنی» این آیه است: و رید آن من عا این 
استضعفوا فی الأأْض 0.۰ (قصص ۵) حسن گوید: تمام کلمات خدا نیکوست زیرا وعده است به چیزهایی که پسندیده است و 
مقصود وعده بهشت است. بهر صورت. آنها از این لحاظ. مشمول عنایات و الطاف خداوندی شدند که در برابر آزارهای 


فرعونیان صبر کردند و بکارهای سخت. تن دادند. 


ص 7 


و دنا ما کات یَضم عون 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و مه و ما کاُوا یَعرشُونّ: خانه ها و کاخهای فرعون و فرعونیان و درختها و باغهای آنها و بقول ابن عباس سقف های ایشان 


را ویران کردیم 

ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۳۵ 
آسوره الأْعراف (۷): آبات ۱۳۸ تا ۱۴۰] ... ص: ۳۵ 
اشاره 


و جازنا نی |شیرایل ابر نا علی تم کون غلی آضرنام يم وا ا وت ی اجعل لنا له کما هم ی 
شور (۱۳۸) ان مولام م مک سا همم فیه و بل ما کاوا یعون (۱۳۹) قال آ یر ال تیک لها و و نکم علی الالمین 
(۱۴۰ 

۱) 


ترجمه ... ص: ۳۵ 


بنی اسرائیل را از دریا عبور دادیم. آن گاه بقومی گذشتند که در پیشگاه بتها سر فرو می آورند. گفتند: موسی برای ما هم 
خدایی قرار ده چنان که آنها را خدایی است. موسی گفت: شما مردمی نادان هستید. آنچه اینان به آن مشغول هستند» تباه 
میشود و کردار آنها باطل است. گفت: آیا جز خدای یکتا برای شما معبود دیگری بجویم؛ حال آنکه او شما را بر مردم جهان 


برتری داده است؟! 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۳۸ تا ۱۴۰ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۶ 


بیان آبه ۱۳۸ تا ۱۴۰... ص: ۳۶ 
قرائت ... ص: ۳۶ 
یعکفون: کوفیان- بجز عاصم- این کلمه را بکسر کاف و دیگران بضم خوانده اند و هر دو صحیح است. 


لت .دض ۳۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳ 


مجاوزه: خارج کردن از حد بحر: این کلمه در اصل به معنای گشایش است. شتر گوش شکافته را «بحیره» گویند. زیرا میان دو 


قطعه گوش آن فاصله افتاده است. «تبحر» در علم» یعنی وسعت معلومات. 

عکوف: درنگ کردن. «اعتکاف» ماندن در مسجد است. 

متبر: هلاک شد. طلا را بدو جهت «تبر» گویند: یکی اینکه معدن هلاکت است و دیگر اينکه بظرف شکسته «متبر» گویند و 
قراضه 1 «تبر) از ۳۵۵۷ 


اعراب: ... ص: ۳۶ 


کما: «ماه در اینجا کاف را از عمل بازداشته؛ زیرا ما بعد آن جمله است. 


بصیر گوید «ما» مصدریه است که متصل بظرف شده. چنان که متصل به مبتدا و خبر می شود. مثل «کما سیف عمر و لم تخنه 


مضاربه» ممکن است «ما» به معنای «الذی» و ضمیر «لهم) عائد به آن باشد و در این صورت «آلهه» بدل یا خبر مبتدای محذوف 


0 


است. 
ما هم فیه: موصول وصله و در محل رفع و نائب فاعل «متبره و همچنین «ما کانُوایعَلو+ که فاعل «باطل» است. 
ابغی: دارای دو مفعول است: « کم و الها» و «غیر» حال اس 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۰ص ۳۷ 
مقصود ... ص: ۳۷ 


ا کون خداوند از ال تی اسرافل تخیر دآذهه عی فرماین؛ 
و جاوزنا نی اشرائیل لبخر فاَتزا علی قَوم بع یُعکفون علی آضنام له 


دریای نیل را برای بنی اسرائیل شکافتیم و با ظاهر کردن راه هایی خشکک آنها را عبور دادیم. آن گاه فرعون و قومش را در 


قتاده گوید: این قوم بت پرست از لخم بودند که در «رقه» سکونت گزیده بودند. 
ابن جریح گوید: بت آنها به شکل گاو بود و همین منشاً گوساله پرستی اسرائیلیان شد. 


قالوا یا موی اجغل لنا لها کما لَهُمْ آلهَهٌ: گفتند: موسبی. برای ما هم چیزی آماده ساز تا مثل این قوم. بعبادتش پردازیم. این 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


سخن کفر آمیز را ممکن است جاهلان قوم گفته باشند نه ممنان. علت این پيشنهاد اين بود که انسان هر چه را ببیند» به آن 


مایل می شود و می خواهد داشته باشد. این آیه دلالت دارد بر اينکه آنها بعد از دیدن 
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۳۴۲666۳060 0۷: ۱۳۵۳۷۱ 


آن همه معجزات روشن هنوز هم در جهالت بودند و فکر می کردند عبادت غیر خدا هم جایز است و توجه نداشتند که بت 
شایسته پرستش نیست. ممکن است آنها تصور کرده باشند که از راه عبادت بت هم می شود بخدا تقرب یافت و الا آنها معتقد 
پودند که خداوند شبیه چیزی نیست و هیچ چیز نمی تواند با خداوند برابری کند. چنان که خداوند از مشرکین نقل می کند 
که: «ما تاقوا تیاه ژُلفی + (زمر ۳ آنها را پرستش نمی کنیم مگر بمنظور قرب بخدا قال کم فرم تون 
موسی در جواب آنها گفت: شما مردمی نادان هستید و از عظمت و صفات خداوند بی خبرید. اگر خدا را درست شناخته 


نودیده چلین خواهشی نمی کردید. این معثی از جبائی است.: این عباس گوید؛ بعنی شما از تعست دا یی خبرید: 


ان هلا متیر ما هُم فیه و باطل ما کانوا یعْمَلونَ: این قوم بت پرست. از پرستش بتها خبری نمی بینند و بهلاکت می رسند و 
عمل آنها باطل است و برای آنها سودی ندارد و دفع ضرری نمی کند. باطل شدن چیزی به این است که منهدم و ویران گردد 
۲ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳/۸ 
نادرست باشد. 


قال ار الله نکم الها: موسی بعد از آنکه رفتار بت پرستان را مورد نکوهش قرار داد. بقوم خود فرمود: آیا جز خداوند 


و َو فصلکم علی العالمین: حسن و جبائی گویند: یعنی خدای یکتا شما را بر مردم زمانتان برتری داد. 


برخی گویند: یعنی خداوند سبحان, به شما فضائلی بخشیده که به احدی نبخشیده است. این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


فضائل این است که دو مرد از خود شما در میان شما بر گزیده است تا بهتر بتوانید سخنانشان را قبول کنید و شما را بطور 
شگفت آمیزی از آزار و اذیت فرعونیان نجات داد و سر زمين و خانه و ثروت آنها را بشما بخشید 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۰ ص: ۳٩‏ 

[سوره الأْعراف (۷): آبات ۱۴۱ تا ۱۴۲] ... ص: ۳۹ 

اشاره 

و آجیناکغ ین آل فرعوق یشوتوتکم شوء العذاب عون ناکم و بدگشیون نساءکم و فی ذلکم بلاة ین کم عظیمْ 


2 


(۱۴۱) و واعدُنا مُوسی لائین یله و آنمفناها بعشر فتمْ میقات یه أَرْبَعینَ لِلهٌ و قال مُوسی لأخیه هارو اخلفنی فی قَومی و 
اَضلخ و لا ی بیل امین (۱۴۷) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۳۹ 


پسرانتان را می کشتند و زنانتان را زنده می گذاشتند. در این نجات. نعمت بزرگی بود از جانب خداوندتان. با موسی سی شب 
مواعده کردیم و بده شب تمام کردیم و او میقات پرورد گارش را در چهل شب. به پایان رسانید و به برادرش هارون گفت: 


در میان قوم من خلیفه من باش» و اصلاح کن و پیرو راه تبه کاران مباش. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۴۱ و ۱۴۲ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۰ 


یبان آیه ۱۳۱ ... ص: ۴۰ 
قرائت ... ص: ۴۰ 


انجینا کم‌نابن عامر «انجاکم» و دیگران «انجینا کم» خوانده اند. 


یقتلون:نافع به تخفیف و دیگران به تشدید خوانده اند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


اکنون خداوند بنی اسرائیل زمان پیامبر گرامی اسلام را مخاطب ساخته» از راه امتنان می فرماید: 


و اد آنجینا کم من آل فزعون یَسُومُونکم سوء لْعذاب: بیاد آورید هنگامی را که شما را از دست فرعونیان که شما را بخواری و 


ذلت کشانده و به شکنجه های سخت گرفتار کرده بودنده نجات دادیم. 
یلو بناء کم و بَمتَخیُون نساء کع: پسران شما را می کشتند و دختران شما را برای کلفتی و خدمتگزاری باقی می گذاشتند. 


و فی ذُلْکم بلاهٌ من رَبْکمْ عَظیمٌ: سر انجام نعمت خدا شامل حال شما شد و از شر آنها رهایی یافتید. و این نعمت» بز رگ بود. 
برخی گویند: یعنی اينکه خداوند مدتی شما را در میان قوم فرعون نگاه داشت. بلای بزرگی بود. تفسیر این آیه. در سوره 


بقره گذشته است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۱ 


بیان آیه ۱۴۲ ... ص: ۴۱ 
لغت: ... ص: ۴۱ 


میقات: فرق آن با «وقت» این است که میقات. زمان یا مکانی است که برای کاری تعیین شده و وقت. زمانی است که ممکن 


است تعیین شده با نشده باشد. بهمین جهت می گویند: «مواقیت حج» یعنی جاهایی که برای احرام تعبین شده است. 
مقصود: ... ص: ۴۱ 


اکنون خداوند بدنباله نعمتهایی که به بنی اسرائیل ارزانی داشته اشاره میکند و میفرماید: 


2 
2 


و واعذّنا مُوسی ثلائین لیلة و آنمغناها بعشر: در سوره بقرهه فرمود: «أرْبْنَ یله و در اینجا نفرمود: در باره آن چند وجه گفته 


شده است: 


۱- مدت اقامت موسی, ماه ذی القعده و ده روز اول ذی الحجه بود. اگر می گفت «اربعین لیله» معلوم نبود که ابتدای آن اول 
ماه بود و همچنین معلوم نبود که ایام پیاپی بود و نیز معلوم نبود که ماه معینی بوده است. این قول از فراء و مطابق نظر مجاهد 


و ابن عباس و ابن جریح و مسروق و بیشتر مفسران است. 


۲- خداوند سی شب با موسی وعده گذاشت که روزه بگیرد و از راه عبادت به خداوند تقرب یابده بعد آن سی شب را با ده 


شب با تمام رسانید تا وقت مناجات موسی فرا رسید. برخی گفته اند: اين همان ده روزی است که تورات در آن نازل شده 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
است و از این جهت. جداگانه ذکر شده است. 


۳- موسی بقوم خود گفت سی روز از شما دور می شوم تا بر آنها آسمان باشد» آن گاه ده روز دیگر اضافه کرد و این خلف 
وعده نبود» زیرا هر گاه چهل روز دور باشد سی روز هم دور بوده و بقول خود وفا کرده است. این قول از امام باقر علیه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۲ 


مصتمون از جضته ااست. که ور اصیا قفا لب وله لاه له نود که داسجا راخ تا کی ب ۶ و الا ی 
همین مصمی «جبین 1 به و سّ .ایستجا: برای: دا مب ب بل و در انجا در 
اجمال ذکر شده است. 


تم میات رَیّه آربعی للٌ: این جمله را ذ کر می کند با اينکه از جمله پیش بر می آید که مدت اقامت موسی چهل شب بوده 
است. مقصود از اين بیان و تفصیل همان چیزی است که نویسند گان» آن را «فذلکه» «۱» می نامند. اگر این جمله را ذکر 
نمیکرد» ممکن بود تصور شود که موسی سی شب را بده شب تمام کرده است. در سوره بقره» در باره معنای «مواعده و وعد؛ 


گفتگو کرده. گفتیم که «اربعین» حال است. 


و قال موسی (خبه هارون اخلفنی فی قَومی و أضرلخ: موسی هنگامی که به میقات می رفت» به برادرش هارون گفت: تو در 
میان قوم جانشین من باش و در راه صلاح گام بگذار. برخحی گویند: یعنی در غیبت من فاسد آنها را اصلاح کن. برخی گویند: 
یعنی آنها را بطاعت خداوند وادار. 

و لا-تیغْ مبیل الْمَیتَدینّ: راه معصیت کاران را مپیمای و کمک ظالمان نباش. منظور اصلاح قوم است. اگر چه مخاطب را 
برادرش قرار داده است. علت اينکه موسی هارون را امر می کند که: در میان قوم جانشین و ناب او باشد با اینکه خود هارون 


پیامبر مرسل است. اینست که ریاست بر هارون و قوم از آن موسی بود و جایز نبود که هارون هم موسی را جانشین خود سازد. 
از اینجا بر می آید که مقام امامت از مقام نبوت جدا می شود و داخل آن نیست. گروهی از پیامبران علاوه بر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۵۳ 


نبوت دارای مقام امامت هم بوده اند. هارون اگر می توانست علاوه بر نبوت» دارای مقام امامت هم باشد لازم نبود که موسی 
او را خلیفه خود کند و مقام امامت را به او واگذار سازد. 


(۱)- یعنی: خلاصه کردن مطلب 

تست البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۳ 

[سوره الأْعراف (۷): آیه ۱۴۳] ... ص: ۴۳ 

اشاره 

و ما جاء موسی لمیقاننا و ره قال زب آرنی نز یک ال ن ترانی و لکن انز ی اجبل ان ار که قوف 


عِ 2 


ترانی فا تجلی ره بل جعله دکا و خه موسی صمفاً فلا آفاق قال شیحانک تبث الیک و آنا رل المژمنین (۱۳۳) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۴۳ 


همین که موسی به میقات ما رسید و پرورد گارش با او تکلم کرد گفت: پرورد گارا؛ خود را بنمایان تا ترا بنگرم. خداوند 
فرمود: هر گز مرا نمی بینی. لکن کوه را بنگر اگر بر جای خود استقرار یافت. مرا خواهی دید. همین که خداوند برای کوه 
تجلی کرد کوه را متلاشی کرد و موسی بیهوش افتاد. هنگامی که بهرش آمده گفت: منزهی تو. 


بدرگاه تو توبه کردم و من آوّلین مومنانم. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۴۳ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ضص: ۴۴ 


بیان آیه ۱۳۳ ... ص: ۴۴ 
قرائت: ... ص: ۴۴ 
دکا: کوفیان- بجز عاصم- در اینجا و در سوره کهف به مد و دیگران در هر دو جا بقصر و تنوین خوانده اند. عاصم نیز در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


سوره کهف بمد خوانده است. 


دک: به معنای کوبیده و دکاء تپه ای است که فروتر از کوه و برتر از زمین باشد. 
تفت :ده ۳۳ 


تجلی: ظهور. اعم از اینکه بدلالت باشد یا به آشکار شدن. 


مقصود: ... ص: ۴۴ 


اکنون در پیرامون داستان میقات می فرماید: 


و ما جاء مُوسی لمیقاتنا و کلمَةُ رب قال رب آرنی |لیک: موسی به جایگاهی که برای او تعیین کرده بودیم آمد تا با او 
سخن گوییم و تورات را بر او نازل کنیم. ممکن است منظور از «میقات» زمانی باشد که خداوند تعبین کرده بود که موسی به 


آنجا رود زیرا لفظ میقات هم برای زمان بکار می رود و هم برای مکان. 


تخل زو یل کر آنحا تون واسطی عا کشت هر آتضا کغبه تکرده است. که کلام خداراار کها شیده 
تن سل : ۲ و سین ی 9 8 زا سا امس 
لکن در جاهای دیگر گفته است که از درخت شنید. 


صدا را از ابر بگوش موسی رسانید» موسی از فرصت استفاده کرد و گفت: خدایا خود را بمن بنمای تا ترا بنگرم. علما در باره 
علت این درخواست. اختلاف کرده اند» زیرا موسی می دانست که خدا را نمی توان بوسیله حواس رژیت کرد. اقوال علما از 


ابنقرار است: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ص: ۴۵ 


۱- جمهور می گویند: برای خودش درخواست رژیت نکرد. بلکه برای قومش درخواست کرد زیرا آنها می گفتند: تا خدا را 


از اینرو پس از آنکه خداوند آنها را هلاک کرد گفت: ما را به سبب کردار سفیهان هلاک می کنی؟! (آیه ۱۵۵ همین سوره) 
پرسش اگر جایز باشد که برای قوم درخواست رژیت کند. با اينکه می داند که ریت خداوند محال است» جایز است 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


پاسخ تفاوت این است که هر گاه آنها شک در جواز ریت داشته باشند» همین که بشنوند که خداوند دیدنی نیست شکشان 
بر طرف می شود. زیرا خداوند حکیم و گفتارش راست است. بنا بر این جوابی که از جانب خداوند می رسد. شک آنها را بر 
طرف می کند اما شک در جواز جسم بودن خداوند. از این راه بر طرف نمی شود زیرا کسی که جسم است» ممکن نیست 


بی نیاز و عالم بهمه معلومات باشد و جوابی که داده می شود. مفید یقین نیست و نفعی ندارد. 


برخی از علما گفته اند: جایز است که موسی با علم باستحاله ریت برای قوم خود درخواست ریت کند. زیرا این کار به 
صلاح قوم است. منتهی پیامبر باید خودش عالم باشد که آنچه درخواست می کند. از محالات است و مقصودش این است که 
از راه لطف. جوابی از جانب خداوند داده بشود» ۲- منظور موسی این نبود که خدا را بچشم بنگرد؛ بلکه می خواست پاره ای 
از نشانه های آخرت به او نشان داده شود تا معرفت کامل حاصل شود و شک و تردیدها زایل گردد و نیازی نداشته باشد که 
برای قوم بنی اسرائیل استدلال کند و آنها انکار کنند. نظیر آن سوالی است که ابراهیم از خداوند کرد که کیفیت زنده شدن 
مرد گان را که او از راه استدلال پذیرفته و معتقد شده بود» به او نشان دهد تا خاطر او آسوده ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ۰ ص: ۴۶ 


شود. خلاصه اینکه اگر چه درخواست کرده است که خدا را بچشم بنگرد» لکن منظور رژیت حقیقی نیست. بلکه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


۳- حسن و ربیع و سدی گویند: اینکه سوال کرد که خدا را ببیند» منظور تشبیه خداوند به موجودات جسمانی نبود. زیرا برای 
کسی که نسبت به مسأله رژیت جاهل است؛ علم به توحید. ممکن است و در این صورت مانعی ندارد که از راه سمع؛ علم 


پیدا کند که خداوند. قابل ریت نیست. 
این وجه. با توجه بمقام شامخ انبیاء و اینکه ممکن نیست آنها از چنین مسأله ای بی خبر باشند صحیح نیست. 
قال لَنْ ترانی: این پاسخ از جانب خداست. یعنی: هرگز مرا نمی بینی زیرا «لن» نفی ابد می کند. 


و لکن از |لی ال فان اشیَقُ که قوف ترانی: لکن اگر کوهء در جای خود استقرار پیدا کرد مرا خواهی دید. یعنی 


شرط رژیت من استقرار کوه است و از آنجا که کوه استقرار پیدا نکرد. معلوم میشود دیدن خداوند امکان ندارد. 


رسم این است که هر گاه بخواهند چیزی را بعید و غیر ممکن بشمارند» آن را مشروط به چیزی می کنند که عدم امکان آن 


در سوراخ سوزن مشروط دانسته اتتیتت: 


پاسخ خداوند جواز رژیت را مشروط باستقرار کوه در آن حال کرده است که کوه درهم کوبیده شد. بنا بر این محال است که 


در آن حال جمع ضدین شود و کوه هم استقرار داشته باشد و هم نداشته باشد. 
ما تجلی رب یل عِعَلَه 5 کا: همین که امر خداوند برای اهل کوه ظاهر شدء 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۳۷ 


ان 
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را با زمین یکسان کرد و بقول ابن عباس؛ کوه را مبدل به خاکث کرد. حسن گوید: 


2 ۲ ۵ هم ۰ ۳۳ ۳۷ ما و ۲ 9 ِ ۰ ۳ مه 
یعنی بزمین فرو رفت. برخی گویند: کوه بچهار قسمت شد» قسمتی بسوی مشرق و قسمتی بسوی مغرب و قسمتی بدریا رفت و 
چهارمین قسمت. بصورت شن در آمد. برخی گویند: این کوه. شش قسمت شد. سه قسمت به مدینه رفت و «احد» و «ورقان» 


و «رضوی» شد و سه قسمت بمکه رفت و «ثور» و «ثیر) و «حراء» شد. 

وجه اخیر از پیامبر گرامی روایت شده است. 

بهر حال» مقصود این است که خداوند آیاتی ظاهر کرد که کسانی که نزد کوه بودند» یقین کردند که دیدن خداوند محال 
است. پس منظور از تجلی خداوند. تجلی آیات و نشانه های قدرت اوست. هر نشانه ای که خداوند از قدرت خود در معرض 
دید مردم قرار دهد مثل اين است که خودش برای مردم تجلی شده است. در آنجا نیز همین که گوشه ای از قدرت خود را بر 


کوه ظاهر کرد. مثل این بود که خودش در برایر آن عده. حاضر شده است. برخی گویند «تجلی» به معنای «جلی» است. یعنی: 


خداوند امر خود را بر کوه ظاهر کرد. در نتیجه» کوه متلاشی شد. موید آن روایتی است که می گویند: خداوند عرش خود را 
به اندازه یکک انگشت» آشکار کرد و کوه را متزلرل ساعت. این عباس گوید: بعتی نور دا برای کوه ظاهر شد, حسن گوید؛ 


یعنی وحی خدا بر کوه نازل شد. 


و خر مُوسی 2 عقا: ابن عباس و حسن و ابن زید گویند: یعنی موسی بیهوش بر زمین افتاد. البته موسی از دنیا نرفت. ولی آن 
عده هفتاد نفری که با او آمده 
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بودتنه همگی ان سردند: ذن بازه موسی.می گرند: فلا آفاق) نع همین که بهوش آمد. 


0 


در باره آنها می گوید: «نْمْ یناکم من بَغْد مَوَتکم» یعنی: شما را پس از مرگ زنده کردیم. از ابن عباس نقل شده است که 
موسی در عصر روز پنجشنبه- که روز عرفه بود- بیهوش شد و جمعه بهوش آمد. در همین وقت بود که تورات بر او نازل شد. 


قتاده گوید: موسی هم مرده بود. 
لا آفاق قال شتحاتک: همین که بهوش آمد گفت: خدایا از آنچه در خور 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۴۸ 


شان و مقام تو نیست» منزه هستی. برخی گویند: یعنی منزهی از اينکه مرا به سوالی که یک مشت آدم سفیه کردند» مجازات 


کنی. 


یت الیک: من توبه می کنم که چیزی را مسألت کنم که اذن ندارم. برخی گویند: این جمله را بمنظور توجه بخداوند بر زبان 
آورد. چنان که در موقع دیدن امور حیرت انگیز» انسان» «سبحان الله» و لا اله الا الله» می گوید. 


و ال من :اب عباس و حسن گویند: یعنی من نخضستین کسی هستم که ایمان دارم به اينکه ترا نتوان ریت کرد. نظیر 
همین معنی از امام صادق (ع) نقل شده است. جبائی گوید: یعنی من در میان قومم اولین کسی هستم که به بزرگی این سوال 
ایمان دارم. مجاهد و سدی گویند: یعنی من در مان بنی اسرائیل» اولین مومن هستم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۴۹ 
[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۴۴ تا ۱۴۵] ... ص: ۴۹ 
اشاره 


قال یا مُوسی نی اضطفیتک علی الناس پرسالاتی و بکلامی فخذ ما آتیتکک و کن من الشاکری (۱۴۴) و کتبنا له فی الألواح من 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳060 
شی ء فحلها بو و آمو ُومک یاو بأخمنها سأریکم داز الفاسقی (۱۴۵) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۴۹ 
خداوند فرمود: ای موسی, ترا برسالات و کلالمم بر مردم بر گزیدم. آنچه بر تو نازل کردم برگیر و از شاکران باش. برای 


موسی در لوحه ها از هر چیزی- اعم از موعظه و تفصیل هر حکمی- نگاشتيم. قومت را امر کن تا نیکوتر آن را بگیرند. 
بزودی خانه فاسفان را به شما نشان می دهم. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۴۴ تا ۱۴۵ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵۰ 


بیان آیه ۱۴۴- ۱۴۵ ... ص: ۵۰ 

قرائت ... ص: ۵۰ 

حجازیان و روح «برسالتی» و دیگران «برسالاتی» خوانده اند و وجه آن گذشت. 
لغت: ... ص: ۵۰ 


لوح: صحیفه ای که برای نوشتن مورد استفاده قرار گیرد. 


مقصود؛ ... ص: ۵۰ 


اکنون خداوند» پیرامون نعمتهایی که به موسی ارزانی داشته و اینکه به او دستور سپاسگزاری داده است» می فرماید: 
قال یا مُوسی نی اضُطفْیتک عَلی الّاس برسالاتی و بکلامی: خداوند متعال فرمود: 


موسیی» ترا بر گزیدم بوسیله رسالتها و سخنان خود ترا بر مردم دیگر ترجیح دادم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 
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این امتیاز برای موسی است. زیرا خداوند» بدون واسطه با هیچ بشری صحبت نکرده بود. برخی گویند: خداوند در طور با 


موسی و در سدره المنتهی با پیامبر اسلام سخن گفت. 


فخْذ ما یک و کنْ من الشاکریق: دستورات تورات را بکار ببند و به نعمت من اعتراف کن و شکر نعمتهای مرا بجای آور. 
بدیهی است که نعمت هر چه بزرگتر باشد» شکر آن باید کاملتر و تمام تر باشد. علت اينکه در اینجا شرافت موسی افزون می 
شود این است که خداوند با او سخن گفت و بدون هیچ واسطه ای به او حکمت آموخت. بدیهی است که هر کس علم را از 


بزرگترین عالم فرا بگیرد» مقام او والاتر است. 
و کتنا له فی الًلواح من کل شی ء مَوْعظه و تفصیلا لکل شی ء: در لوحه های 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵۱ 


تورات. که بقولی از چوب و بقولی از زمرد. بطول ده ذراع و بقولی از زبرجد سبز و یاقوت سرخ و بقولی تعداد آنها دو تا بود» 


هر چه که برای دین لازم بود؛ اعم از موعظه و اصول و فروع دین؛ نگاشتیم. 
فخذ‌ها بقوّه: این الواح را با نیروی جسمی و جدیت و کوشش و بقولی با تصمیم قطعی بردار. 


و مر مک یأخذوا با - خسنها: و قومت 
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را امر کن که بهترین دستورات آن را که در باره واجبات و مستحبات است و بهتر از مباحات می باشد» بگیرند و عمل کنند. 


جبائی گوید: یعنی به ناسخ آن عمل کننده نه منسوخ آن. این قول ضعیف است. زیرا منسوخ» حسن خود را از دست داده 
است. برخی گویند: منظور از «احسن» حسن و نیکوست نه نیکوتر و تمام مطالب تورات نیکو بود. مشل «و لذ کر الله کب 
(عنکبوت ۴۵: باد خدا بز رگ است نه بزر گتر). 


َأریکغ داز الْفاسقین: حسن و مجاهد و جبائی گویند: یعنی بزودی جهنم را به شما نشان می دهم. مقصود این است که متوجه 
باشید که از فاسقین که در جهنم هستند. نباشید. در این جمله مخالفین امر خدا را تهدید می کند. 


عطیه عوفی گوید: منظور از دیار فاسقین؛ دیار فرعون و قوم او در مصر است. 

قتاده گوید: یعنی شما را به شام می برم و به شما خانه های مردمی نشان می دهم که گرفتار بلا شدند تا عبرت بگیرید. 
در تفسیر علی بن ابراهیم است که: یعنی قومی نزد شما می آیند که حکومت و دولت از آن آنهاست 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵۲ 

[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۴۶ تا ۱۴۷] ... ص: ۵۲ 

اشاره 
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مأطررف عَن آیاتی الذین کرو فی الأْض بغیر الق و ِنْ یروا کل آیه لیوا بها و ان یروا عبیل ال شد لا ینَحذوة بیلا 
و ان یروا مبیل ال یثحذوه مببلا ذک بنهم نوا بآیاننا و کاوا عنها غافلیق (۱۴۶) و لین کدْبوابآیاتتا و لقاء اه 
عبط أَغمالهم هل رون الا ما کاوا یَمَلون (۱۴۷) 

۱) 


ترجمه ... ص: ۵۲ 


بزودی مردمی که در روی زمین؛ بناحق تکبر می کنند. از آیات خود منع می کنم. اينان هر آیه ای که بنگرند» ایمان نمی 
آورند و اگر راه باطل را بنگرند» آن را انتخاب می کنند» زیرا اینها آیات ما را تکذیب کردند و از آن غافل بودند. 


کسانی که آیات ما و ملاقات آخرت را تکذیب کردند. اعمالشان تباه شد. آبا جز سزای کردار خود چیزی خواهند دید؟! 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۴۶- ۱۴۷ جزء ٩‏ سوره ۷ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵۳ 


بیان آبه ۱۴۶- ۱۳۷ ... ص: ۵۳ 
قرائت ... ص: ۵۳ 


الرشد: کوفیان- بجز عاصم- بدو فتحه و دیگران بضم راء و سکون شین خوانده اند. تنها ابو عمرو میان آنها فرق گذاشته و 
گفته است: قرائت دوم به معنای شایستگی عقلی- و قرائت اول بمعنای شایستگی دینی است. 
گاهی هم به اين معنی نیامده است. مثل: 


یعنی: به شتر دهناء اشتیاق پیدا کرد و من به او گفتم: مقصود من این است که توفیق پیدا کنم و به آنی دست یابم. 
لغت: ... ص: ۵۳ 


رشد: پیمودن راه حق. ضد «غی» به معنای گمراهی. 


مقصود: ... ص: ۵۳ 


ضرف عنْ آباین الذین تتککتون فی الارض بغیر الکق: در معنای این جمله چند وجه گفته اند: 


۱- یعنی مردم متکبر را از اینکه بوسیله آیات من کسب عزت و احترام کنند. محروم می سازم. این عزت و احترام خاص 
مومنین است. چنان که خداوند بموسی قدرتی بخشید که قبطیان را می کشت و آنها از ترس اژدها جرات نداشتند از خود دفاع 


بنا بر این منظور از آیات» ممکن است سایر ادله باشد و ممکن است منظور 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ضص: 2۴ 
معجزات انبیاء باشد. اینکه می فرماید: آیات ما را تکذیب کردند» بیان این است که آنها بخاطر تکذیب آیات» مستحق بودند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
۲-یعنی آنها را از معجزات دیگری که برای انبیا ظاهر می سازم» محروم خواهم ساخت» زیرا به اندازه ای که برای آنها یقین 
حاصل شود معجزاتی با نها نشان داده ام. 


مه کاس تا دادم شرع ان ان انتای ورف همه با بش رعاش سس مر راز ی ایو انیت کب 
جمله معجزات را برای آنها ظاهر نمی سازد يا اینکه آنها را از مشاهده آن محروم می سازد و برای کسانی ظاهر می کند که از 


آن نفعی ببرند. این وجه را قاضی اختیار کرده است. زیرا جمله بعد موید آن است. 


۳- یعنی دروغگویان و متکبران را از آیات و معجزات خود منع می کنم و آنها را به انییای خود اختصاص 
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می دهم. اين تعبیر نظیر این است که گفته شود: آیاتم را از دروغگویان و متکبران منع خواهم کرد. 
از این آیه استفاده میشود که قول برخی که گفته اند خداوند نیل را بفرمان فرعون در آورده بوده باطل است. 


۴- مقصود از صرف. منع است. یعنی آنها را از اينکه آیات مرا باطل کنند و به آن زیانی برسانند» منع می کنم. زیرا من حامی 


و حافظ آیات خود هستم. 
این تعبیر مثل این است که گفته شود. فلانی با کارهای خویش, زبان دشمنان را از بد گویی و انتقاد بسته است. 
نا بر این «ذلک بنهُمُ کلبُوا بآیاتناه متصل بما قبل خود هست. نه متصل به «َأضَرف ...۷ 


۵- یعنی متکبران را بوسیله هلاک کردن با بوسیله ای دیگره از ابطال آیات و منع تبلیغ باز می دارم تا نتوانند ضرری به آیات و 
مبلفین برسانند. چنان که می فرماید: 

بو ال بَعصمک من الّاس» (مائده ۶۷: خداوند ترا از مردم حفظ می کند) طبق این وجه. منظور از آیات قرآن و کتابهای دیگر 
آسمانی است. همچنین جمله «ذلک بنهُمْ بو ...۰ به ما قبل خود تعلق دارد. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ 
ص: ۵۵ 

مقصود از تکبر» این است که خود را از مردم بالاتر بدانند و آنها را از پیروی انبیا منع کنند. اينکه می گوید: «بغیر الْ» منظور 


تاا کید است. یعنی تکبر تنهاء از راه ناحق ممکن است. 


و اِنْ یروا کل آیه لا برْمنُوا بها: هر دلیلی که بر یگانگی خدا و نبوت انبیا به آنها نشان داده شود ایمان نمی آورند. این جمله» 


بیان این است که خداوند از حال آنها آگاه است و آنها را از آیات خود منع 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


کرده است. 
و ان توا یل الشد لا تنذوه شبلا: ا گر راه‌سق را ده آن را برای خود انتخات تمی کنند: 


و ان روا بیل الم دوه شبیلا: و اگرراه باطل را نبینند» آن را برای خود انتخاب می کنند. برخی گویند: رشته ایمان و 


رخ کف استه ری کوفد زفلم هر کار هو عی هر کان رش اس 


دک هم کِذبوا بآیاتنا: علت اینکه آنها را از آیات خود منع کرده ایم» یا علت اينکه آنها براه باطل تمایل دارند» این است 
که آنها آیات و معجزات ما را تکذیب کرده اند. 


و کاوا نها غافلی: و در باره آنها نمی انديشند. مقصود این نیست که واقعاً غافلند» بلکه مقصود این است که مثل آدم غافل 


هسئند ۰ 


مثل: «ض بُکم عمی» که مقصود اين نیست که واقعاً کر و لال و کورند بلکه یعنی مثل آدم کر و لال و کورند. 


و ای لوا بآباتنا و لقاء خر عبطث أُغمالْهُْ: کسانی که آبات و قيامت و بعث و نشور را تکذیب کردند» اعمالی که 


کردند. دچار آنت زدگی شد و بحال آنها سودی نبخشید» زیرا آن طوری که از آنها خواسته شده بود انجام ندادند. 


قل برد الا ما کانُوا یَعلونّ: این جمله بصورت استفهام است. ولی مقصود انکار و توبیخ است. یعنی؛ هر چه کرده اند» 


پاداش همان را می بینند. پاداش 
ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: وه 
خوبی؛ خوب و پاداش بدی» بد است: 


نظم آیات ... ص: ۵۶ 


در وجه اتصال آبه ها به سایق چند وجه گفته اند: ۱- قبلا در باره معجزات خود و کوششی که فرعون در راه ابطال آنها کرد. 
سخن گفت. در اینجا می گوید: 


من از ابطال معجزات جلوگیری خواهم کرد. بنا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


بر این متصل است به داستان موسی و فرعون. ۲- از آنجا که قبلا در باره معجزات موسی سخن گفت. در اینجا میخواهد 
بگوید: معجزات خود را بدست کسی که پیامبر نیست ظاهر نمی کند. نتیجه اينکه موسی و محمد (ص) بدلیل اینکه معجزه 
داشته انده راستگو هستند. ۳- این آیات خطاب به موسی و از تورات است. منظور این است که موسی را دلگرم کند تا از 
افرادی که او را طعن می زدند. نهر اسد. ۴- این دو آیه بمنزله جمله معترضه ای است که در داستان موسی واقح شده و 
خطاب به پیامبر ماست» مقصود این است که خداوند همانطوری که شر فرعون را از سر موسی کوتاه کرد. شر این متکبران را 
هم کوتاه می کند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۵۷ 
[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۴۸ تا ]۱۴٩‏ ... ص: ۵۷ 
اشاره 


اخد قزع موسی من برده ین خلبهع ججلا جتدا [ وا مزا یکلمهم ولا هدیم عبل دوه وکا طالمین 
(۱۴۸) و ما شقط فی دهع و را هم قذ ضلوا قاوا ین لع بوعمنا وبا و بلفو نا کون ین الخاسریق (۱۲۹) 


۱) 

ترجمه ... ص: ۵۷ 

قوم موسی بعد از او از زر و زیورهای خود پیکره گوساله ای را که دارای صدای گوساله بوده بخدایی گرفتند! آیا ندانستند 
که گوساله با آنها تکلم نمیکند و آنها را براهی هدایت نمی کند؟ گوساله را معبود خود دانستند و مردمی ستمکار بودند. 


همین که پشیمان شدند و دیدند که گمراه شده اند گفتند: اگر خدای ما بما رحم نکند و ما را نیامرزد از زیان کاران خواهیم 


بود. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۴۹-۱۴۸ جزء ٩‏ سوره ۷ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۵۸ 

بیان آیه ۱۴۸ ... ص: ۵۸ 

قرائت ... ص: ۵۸ 

حلیهم: حمزه و کسایی بکسر حاء و لام و یعقوب بفتح حاء و سکون لام و دیگران بضم حاء و کسر لام خوانده اند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


شامل قلیل و کثیر می شود و قرائت اول بنا بر این است که حرکت حاء تابع حرکت لام شده باشد مثل «قسی». 


لغت ... ص: ۵۸ 


اتخاذ: بر گزیدن آنها گوساله را برای عبادت بر گزیدند. 
حلی: زر و زیور. 


خوار: صدای گاو. وزن فعال بر آفت دلالت دارد؛ مثل صراخ و عطاس. 
اعراب ... ص: ۵۸ 


من خلیَهمٌ: در محل نصب. 


تفیل بدل از عجلا. 


مقصود ... ص: ۵۸ 


اکنون بداستان بنی اسرائیل و کاری که پس از رفتن موسی به میقات. انجام دادند» با گشته. می فرماید: 


و انخذ وم موسی من بَعْده من حلیّهم عجلا جسّدا له خوارّ: پس از رفتن موسی. سامری و همراهانش- که اکثریت را تٌ نشکا 


می دادند- از زر و زیورهایی که بمنظور آرایش خود در ایام عید از قبطیان گرفته بودند و پس از غرق فرعونیان برای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۰ ص: ۵٩‏ 

خودشان شده بود پیکره گوساله ای که صدای گوساله میداد ساختند و به پرستش آن پرداشتند. 

از علی (ع) «جوار» نیز نقل شده که با «خوار؛ یک معنی دارد. 


در اینکه پیکره گوساله چگونه صدای گوساله می داد» اختلدف است. برخی گفته اند: سامری مقداری خاک از جای پای 
اسب جبرئیل که برای شکافتن دریا آمده بود برداشت و در دهان گوساله ریخت و تبدیل بگوشت و خون شد و جان گرفت. 


ممکن است خداوند چنین کاری را انجام دهد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


بلخی و زجاج و جبائی گویند. او حیله ای بکار برده بود که هوا در دهان آن داخل می شد و تولید صدا می کرد. 


سامری در میان قوم نفوذی داشت و چون بعد از گذشتن سی روز موسی برنگشت. فکر کرد موسی مرده است. از اینرو مردم 
را به پرستش گوساله دعوت کرد. مردم از اطاعت هارون دست کشیدند و دنبال گوساله رفتند. 


بدنبال بیان این مطلب می فرماید: 


نم یروا لا یْكمَهُم و لا یَهُدیهع سبیلا: آیا نمیدانستند که گوساله با آنها تکلم نمی کرد و بحال آنها سود و زیانی نداشت و 
راه سعادت به آنها نشان نمیداد. 


بدین ترتیب خداوند بیان می کند که آنها براه فساد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


رفته بودند» زیرا کسی که در نیک و بدی سخن نگوید و براهی هدایت نکند» جمادی است که سود و زیانی ندارد. پس 
تکوتهمی نت مضوه باشد؟ا انح دوه و کارا ظالم۶ش اسراثل کرساله را تعدا دانستت و آن را پرسع دک ی‌مردمی 
ستمکار بودند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۶۰ 


یبان آیه ۱۳۹ ... ص: ۶۰ 
قرائت ... ص: ۶۰ 


لّن لم یرحمنا ربنا و یغفر: کوفیان بجز عاصم- هر دو فعل را به تاء و «ربنا» را به نصب خوانده اند و بنا بر این فعل برای 
مخاطب است و «ربنا» منادی است. طبق قرائت دیگران «ربنا» فاعل فعل است. 


لغت: ... ص: ۶۰ 


سقط فی ایدیهم: یعنی بلا را در دست خود یافتند» این جمله را در باره کسی می گویند که به اشتباه خود پی برده و پشیمان 


شده است. 


مقصود: ... ص: ۶۰ 


اکنون خداوند خبر می دهد که آنها از پرستش گوساله نادم شدند. می فرماید: 


و لا مقط فی آبدیهم و روا آنهوم قذ ض لوا قالوا ...همین که بر اثر مراجعت موسی و راهنمایی های او پشیمان شدند و 
دانستند که گمراه شده و از راه حق دور شده اند» گفتند: اگر خداوند توبه ما را قبول نکند و گناه گوساله پرستی ما را نیامرزد؛ 


زیانکار و سزاوار عذاب خواهیم بود. 


حسن گوید: جز هارون, همه آنها به پرستش گوساله پرداخته بودند» زیرا موسی گفت: «رَْ عفر لی و لأخی» (خدایا خودم و 


برادرم را بیامرز) و اگر غیر از آن دو» مومن دیگری هم باقی مانده بوده موسی در حقش دعا می کرد. 
دیگران گفته اند: بعضی از قوم به پرستش گوساله پرداختند 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ صضص: ۶۱ 


[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۵۰ تا ۱۵۱] ... ص: ۶۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
اشاره 


و لا زجع موسی الی قزبه عغضبان تفا قال پا فتقونی من بغییی أعجتنع نز زیکم وی اوح و برس أجبه 
یرالیه قال ان لزع اشتض عفونی و کاُو نی فلا تشمث ب الأشداء و لا تجتلیی : عع الم الَالیین (۰ ۰) قال 


رب اغفز لی و لح و أذخنا فی زشعیکک و نت آرعم اّاحمین (۱۵۱) 

۱) 

ترجمه: ... ص: ۶۱ 

همین که موسی با خشم و تاسف. بسوی قوم خود با ز گشت. گفت: بعد از من کار زشتی انجام دادید! آیا در امر خدا تعجیل 
کردید؟ لوحه ها را انداخت و سر برادرش را گرفت و کشید. هارون گفت: فرزند ماد قوم مرا ناتوان کردند و نزدیک بود 


مرا بکشند. دشمنان را از من شاد مکن و مرا با قوم ستمکار قرار مده. موسی گفت: 


خدایا مرا و برادرم را بیامرز و ما را در رحمت خود داخل کن و تو ارحم الراحمینی. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۵۰ تا ۱۵۱ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: 2 


بیان آیه ۱۵۱-۱۵۰ ... ص: ۶۲ 
قرائت: ... ص: ۶۲ 


ام: ابن عامر و کوفیان بنقل از عاصمء در اینجا و در سوره طه بکسر میم و دیگران در هر دو مورد به نصب خوانده اند. 


فتحه آن بخاطر کثرت استعمال و کسره آن بنا بر حذف یاء و بقای حرکت ما قبل است. 
لغت: ... ص: ۶۲ 
اسف: خشمی که همراه تاسف باشد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
شماتت: خوشحالی دشمن از سر انجام کار کسی 
اعراب: ... ص: ۶۲ 
غضبان: حال. مذ کر آن غضبی است. این کلمه بخاطر الف و نون که شبیه الف تائیث است؛ غیر منصرف است. 


مقصود: ... ص: ۶۲ 


اکنون خداوند در باره کارهایی که موسی پس از باز گشت از میقات و مشاهده گوساله پرستی قوم. انجام داد» می فرماید: 
و لا جع مُوسی |لی قزمه غضبان آسفاً قال بثسما لفتمونی من بُغدی: 
ابن عباس گوید: وقتی که موسی بسوی قوم باز گشت غمگین بود. ابو الدرداء گوید: 


متاسف و خشمگین بود. ابو مسلم گوید: معنای «غضبان و اسف» یکی است و تکرار آنها برای تاکید است برخی گویند: از 
کردار قوم خشمگین و از اينکه از مناجات پرورد گار محروم شده بوده اندوهگین بود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۶۳ 

بهر حال» وقتی که باز گشت بقوم خود گفت: شما بعد از من مرتکب کار زشتی شدید. 

1[ عجلم آر رکه ابن عباس گوید: یعنی آیا صبر نکردید که وعده خدا فرا رسد و من از میقات باز گردم؟ حسن گوید: اینها 


پس از گذشتن سی روزء خیال کردند موسی مرده است و صبر نکردند که مدت چهل روز که وعده خدا بود بپایان پرسد. 


کلبی گوید: یعنی آیا در پرستش گوساله عجله کردید و مهلت ندادید که امر خداوند فرا برسد؟ ابو علی جبائی گوید: یعنی 


شما وعده تواب شا را با شقابزد کی پشت: سر گذاشفیل و بگوساله پرستی بر داشید؟ 


و ی 2 از شدت خشم و ناراحتی در مقابل رفتار قوم» لوحه ها را بر زمین افکند. از پیامبر گرامی روایت شده است که 
فرمود: «خداوند برادرم موسی را رحمت کند. شنونده مثل بینشده نیست. خداوند به او خبر داده بود که قومش دچار فتنه می 


شوند و می دانست که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


خبر خداوند راست است و الواح را ؛ همین < جهت در دست گرفته بود. همین که بسوی قوم با زگ گشت و آنها را بر آن حال دید 
خشمگین شد و لوحه را افکند!» قبلا در باره مطالب الواح سخن گفته شده است. 


و أَخْدُ براس آخبه یَعْرةُ هدز در باره معنای این جمله چند وجه گفته شده است: 


۱- موسی سر بردار را گرفت و کشید. تا قوم بدانند که کار زشتی مرتکب شده اند چنان که هر گاه انسان خشمگین می شود 
همین کارها را با خودش هم انجام می دهد» لب می گزد و ریش خود را می کشد. موسی هارون را بمنزله خودش قرار داد و 
همین کارها را با او کرد. این وجه از ابو علی جبائی است. اين جور کارها تابع موازین عرفی است. ممکن است در بعضی 
جاها تحقیر و در بعضی جاها احترام باشد. 


۲- شیخ مفید می فرماید: موسی می خواست از اين راه نشان دهد که از کردار آنها سخت غضبناک شده است و بدینوسیله 
زشتی عمل آنها را بآنها بفهماند تا بعدا چنین کارهایی نکنند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ضص: ۶۴ 


۳- می خواست او را از قوم جدا کند و از او سوال کند که آیا تقصیری دارد یا ندارد؟ لذا وقتی معلوم شد بیگناه است» برای او 


و خودش دعا کرد. 


۴- وقتی که دید هارون هم مثل خودش ناراحت است. برای تسکین هارون سرش را چنان کشید که درد گرفت و مردم نادان 
فکر کردند می خواهد او را تحقیر کند. آن گاه برائت او را آشکار کرد و برای ازاله تهمت در حقش دعا کرد. 


۵- منظورش این بود که هارون را از اينکه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
متابعت نکرده» ملامت کند. 


چنان که در سوره طه می فرماید: «ما منک اد رأَیبَهُمُ ض لوا آلا تَبعن» یعنی چه چیز ترا واداشت که وقتی دیدی آنها گمراه 


شده اند» از من متابعت نکنی؟ 


قال اب آء نّ ال استض عفونی و کاذوا یَتلویی: هارون گفت: پسر مادر قومی که مرا در میان آنها گذاشتی» دست از 
حمایت من کشیدند و مرا ضعیف کردند و بخاطر اينکه با آنها مخالفت کردم نزدیکک بود مرا بکشند. حسن گوید: هارون 


برادر پدری و مادری موسی بود. لکن در اینجا او را فرزند مادر خطاب کرد تا عواطف او را بیشتر برانگیزد. 
له تت اعدا کاری نکن که ظاهرا موجب اهانت من بشود و آنها شاد گردند. 
و لا تجعلنی مق الم الطالمین» و در اظهار خشم مرا با گوساله پرستان قرار مده. 


قال رَبْ اغفز لی و لِأخی: وقتی که هارون موسی را متوجه کرد که این عمل او باعث خواری وی میشود و قوم به اشتباه می 
افتند. گفت: پرورد گارا مرا و برادرم را بیامرز و بدینوسیله متوجه خداوند شد. منظور این نیست که از او و برادرش گناهی سر 
زده بوده و حالا طلب مغفرت می کند. زیرا طبق دلائل قطعی انبیاء علیهم السلام مرتکب کار زشت نمی شوند. 


درست مثل این است که شخص 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۶۵ 

مکی تکوفشن ده میی. زنل : 

3 شکور مارا در مت وت خوو اه کی 


9 ارم الرّاحمین: معنای آن ظاهر است. این جمله را در آخر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
دعا ذکر کرد تا بیان کند که بخداوند» سخت امیدوار است- زیرا کسی که ابتدای به نعمت می کند. باید آن را تمام کند و 
کسی که رحمتش زیاد و وسیع است. بیشتر رحمت می کند. 


پس هر گاه «أرحم الرّاحمین) بگو بقل برای استدعای رحمت بسیار است. چنان که «اجود الاجودین» برای استدعای جود بسیار 


است 
[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۵۲ تا ۱۱۵۴ ... ص: ۶۶ 
اشاره 


من 


رن ای انوا لبیل ینام عضت من رهم و ذلهُ فی الخباه الا و کذلک تجزی مرن (۱۵۲) و ای عملوا میات 
نم تابوا من بغدها و منوا ان ریک من بغدها لور رحیم (۸۵۳ و لها مکت عن موی الْعْضب آخذ الَلواح و فی نشختها 


هُدی و ره للذیق هم ریم یبن (۱۵۴) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۶۶ 


آنان که گوساله را بخدایی گرفتند. بزودی خشم خداوند دامنگیرشان می شود و در زند گی این جهان دچار خواری خواهند 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۵۲ تا ۱۵۴ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۶۷ 


بیان آیه ۱۵۲ تا ۱۵۴ ... ص: ۶۷ 
لغت: ... ص: ۶۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


سکوت: سکون و آرامش. سکوت خشم. معنای مجازی است. در عین حال هم متضمن معنای خاموش شدن شعله غضب است 


و هم به معنای خموشی از تکلم. 

اعراب: ... ص: ۶۷ 

لربهم: این کلمه باید بیش از فعل بياید. زیرا هر گاه مفعول بر فعل مقدم شود» عمل فعل در آن ضعیف می شود و بمنزله فعل 
غیر مت ات ری کید 


هر گاه لام بمعنای «من اجل» باشد می تواند پیش از فعل آید و می تواند بعد از فعل بياید. مثل «ردف لکم». 
مقصود: ... ص: ۶۷ 


اکنون خداوند به تهدید ايشان پرداخته» می فرماید: 


و این انوا العجل سینالهقم عُضب من ربهم: آنان که گوساله را به خدایی گرفتند و پرستش کردنده بزودی گرفتار کیفر 


خداوند خواهند شد. در اینجا بجای وعده آتش» غضب را بکار برد زیرا برای بازداشتن از کار زشت موثر تر است. 
وه فی اْعیاو :نان در زندگی این جهان نیز دچار خواری و پستی خواهند شد. 

زجاج گوید: خواری آنها در این جهان این است که فرمان یافتند که یکدیگر را بکشند. 

برخی گویند: منظور گرفتن جزیه است. 

لکن کسانی که گوساله پرستی کردند مامور نشدند که جزیه بدهند. پس 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۶۸ 


منظور تسلیم آنها بقتل است و کذلک تجزی الْمُترینَ: آنان که دروغ بگویند و بدنبال گمان ها و اندیشه های باطل خود 
بروند» با تهدید و عذاب و خشم کیفر می دهیم. علت اينکه آنان را مفترین نامیده» اين است که به پرستش گوساله پرداختند و 
کفتند؛ فلا همین اشت: 

بدنبال آن می فرماید: 

یل یو لیات تیا ین ها لا نک ین هلو :نان که تن به شرکک و گاه دادن سپس 
براه ایمان باز گشتند و بقولی آنان که مش رک شدند و گناه کردند. آن گاه ایمان آوردند که خداوند توبه پذیر است. بدانند 


که خداوند پس از توبه پس 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
از ارتکاب کناه» آمر زگار کناهان و رحیم است. 


و لها کت عَنْ موی العْضبٍ أَحذ اللْواحَ: همین که شعله خشم موسی فرو نشست. لوحه هایی که در آن تورات نگاشته شده 


بود» بر گرفت: برشخی. گفثه اند 


تنها شعله خشم فرو نشست. اما اصل خشم از بین نرفت. زیرا آنها توبه واقعی نکرده بودند. برخی هم گفته اند: از آنجا که توبه 
آنها واقعی بود. خشم موسی بکلی زایل شد. 


و فی نشختها دی و رَخْمَه للذین هم لبم یَرَبُونْ: جبائی و ابو مسلم گویند: یعنی مطالبی که در لوحه ها نوشته شده بود؛ 
هدایت و رحمت برای جهانیان بود. برخی گویند: یعنی مطالبی که در لوحه ها نسخه برداری شد؛ مردم را به امور دینی هدایت 


می کرد و برای کسانی که بر اثر خوف از خداء معصیت نمی کنند و بدستورات آن عمل می کنند» رحمت است. 
دلالت آیه: ... ص: ۶۸ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۶۹ 
[سوره الاْعراف (۷): آیه ۱۵۵] ... ص: ۶۹ 


اشاره 


و اختار مُوسی قَومَةٌ میعین رجلا لمیقاتنا فلا أَدنهم اجه قال رَبْ لو شنت أهلکتهم من قبل و ایّاق آ تهلکنا بما فعل 
الشْفهاءٌ ما ان هی الا فتتشک تضل بها من تشاء و تهدی مَنْ تشاء نت ون قاغْفو نا و ازحفنا و أنتَ یر الغافري (۱۵۵) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۶۹ 


موسی هفتاد نفر برای میقات. از قوم خود برگزبد. همین که دچار لرزش شدند گفت: خدایا؛ اگر می خواستی آنها و مرا 
پیش از این هلاک می کردی! آبا مارا بواسطه کردار سفیهان هلاک می کنند؟! این نیست بجز آزمایش تو که هر که را 


خواهی بدان گمراه و هر که را خواهی هدایت می کنی» تویی ول ما. ما را بیامرز و بما رحم کن که تو بهترین آمرزند گانی: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


(۱)- سوره اعراف آبه ۵ جزء ٩‏ سوره ۷ | ...۰ ] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۷۰ 


بیان آیه ۱۵۵ ... ص: ۷۰ 


لغت: ... ص: ۷۰ 


اختیار: ب رگزیدن چیز خوب. ایثار نیز بهمین معنی است. 
فتنه: کشف و آزمایش. مسیب بن علس گوید: 
اذ تستبیکک باصلتی ناعم قامت لتفتنه بغیر قناع 


یعنی: هنگامی که ترا با آن پیشانی بلند و نرم» گرفتار خود میسازد بپای می خیزد تا پرده از روی آن بر گيرد. 
اعراب ... ص: ۷۰ 


و اختار موسی قومه: تقدیر آن «من قومه» است که حرف جر بخاطر دلالت فعل بر آن» حذف شده است. چنان که غیلان 


گوید: 
و انت الذی اخترت المذاهب کلها بوهبین اذ ردت علی الاباعر 


یعنی: تو آن راهی هستی که من ترا از میان راه ها بسوی «وهبین» هنگامی که شترها بمن باز گردانده شد ب رگزیدم 


مقصود ... ص: ۷۰ 


اکنون در پیرامون کسانی که موسی آنها را بهنگام رفتن بمیقات برگزید و با خود برد می فرماید: 
و اختاز مُوسی قَوع بعین زجلا لمیقاتن: اختلاف است که موسی چرا و کی آنها را برگزید؟ 


رفت. منظور این بود که آنها در موقع تکلم و نزول تورات حاضر باشند تا اگر بنی اسرائیل بگفته موسی اعتماد نکردند. آنها 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ضص: ۷۱ 
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گواه باشند. هنگامی که آنها در میقات کلام خدا را شنیدند» درخواست ریت کردند و گرفتار صاعقه ای کوینده شدند. 
سپس خداوند آنها را زنده کرد. در این آیات. خداوند» نخست داستان میقات را شرح داد» سپس به بیان داستان گوساله 
پرستی اسرائیلیان پرداخت. آن گاه بدنباله داستان میقات پرداخت. این میقات نخستین میعادی است که قبلا در باره آن سخن 
گفته شد. 


این قول صحیح است و در تفسیر علی بن ابراهیم نیز روایت شده است. 
۲- برخحی گویند: موسی آنها را برای میقات دوم و بعد از پرستش گوساله بررگزید تا عذر خواهی کنند. 


لمّا َحَذئَهُم الرَجْفهٌ: هنگامی که آنها کلام خدا را شنیدند. گفتند: خدا را آشکارا به ما نشان ده» در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲86۳60 ۷: ۳۵۳۷ ۱ 


نتیجه دچار لرزه و حرکت سختی شدند بطوری که نزدیک بود اندامشان از یکدیگر جدا شود. موسی از مرگ آنها ترسناک 
شد و در باره آنها دعا کرد. زیرا می ترسید که وقتی باز می گردد. بنی اسرائیل او را متهم کنند و تصدیقش نکنند که آنها 
مرده اند. این قول از سدی و حسن است. 

ابن عباس گوید: آن هفتاد نفری که گفتند: هرگز ایمان نمی آوریم. تا خدا را آشکارا بنگریم و گرفتار صاعقه شدند» پیش از 
این هفتاد نفر که دچار لرزش سخت شدند بوده اند. خداوند بموسی امر کرد که هفتاد نفر از قوم خود اختیار کند. او هفتاد نفر 
اختیار کرد که با خداوند به نیایش پردازند. آنها در ضمن نیایش از خدا خواستند که به آنها چیزی بدهد که نه قبلا به کسی 


دهاش یت 4 کین ما واه انف اه را سید و انا را قار ان تن طید کرد 


از علی (ع) روایت کرده اند که: آنها از این جهت گرفتار آن لرزش وحشتناک شدند که موسی را متهم کردند که برادر خود 
هارون را بقتل رسانده است. علت این بود که موسی و هارون و شبر و شبیر پسران هارون بدامنه کوهی رفته بودند و در آنجا 
هارون که بر روی تختی خفته بود؛ زندگی این سرای را بدرود گفته بود. موسی جسد برادر را بخاکك سپرد و بسوی قوم 
مراجعت کرد. گفتند: هارون کجاست؟ گفت: خداوند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۷۲ 


او را به سرای دیگر برد. گفتند: نه» تو از خوی نیکوی او دچار حسد شدی و او را از میان ما برداشتی. موسی گفت: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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شده ای یا مرده ای؟ هارون گفت: کسی مرا نکشته است. خداوند زند گی مرا خاتمه داد. 


همراهان موسی گفتند: از این پس گناه نمی کنیم و دچار لرزش شدند و از هوش رفتند برخی گفته اند: آنها مردند و خداوند 
آنها را زنده کرد و بمقام پیامبری رسانید وهب گوید: این لرزش, مرک نبود لکن آنها هنگامی که اين وضع را مشاهده 
کردند. بلرزه در آمدنده بطوری که نزدیکک بود مفاصل آنها از هم گسسته شود. موسی که از حال آنها متأثر شده بود به آنها 
رحم کرد و ترسید که بمیرند و از تصور فقدان آنها ناراحت شد. زیرا آنها وزیران موسی بودند و از دستوراتش اطاعت می 
کردند. در این وقت. موسی برای آنها دعا کرد و گریست و از خداوند در خواست کرد که آنها را راحت کند از برکت دعای 


قال رب لز تفت أَفلحتهم من تبل و ایاق: موسی گفت: پرورد گاراه اگر می خواستی این هفتاد نفر را هلاک کنی» قبلا مرا با 
ایشان هلاک می کردی! اکنون جواب بنی اسرائیل را چه بگویم؟! ألکنابما مل الْشفهاء :این جمله بصورت. استفهام و 
در معنی نفی است. یعنی ما را بکردار سفیهان ما هلاک نکن. از تو میخواهيم که محنت را از ما دفع کنی و ما را دچار هلاکت 
نسازی. منظور از کردار سفیهان» پرستش گوساله است. 


موسی گمان می کرد هلاکت آنها بخاطر گوساله پرستی بنی اسرائیل کم خرد میباشد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ست ۰ 


ِنْ هی الا فتَک: این لرزش شدید که بر اندام اينان افتاده است» چیزی نیست جز آزمایش و سخت کردن عبادت و تکلیف به 


صبر بر آنچه تو بر ما نازل کرده ای. 


ابش مین از سعید بن جبیر و ابو العالیه و ربیع است. مشل «ا و لا یرون أنهم یعون فی کل عام مره و رتیه (توبه ۱۲۶) یعنی 
خداوند سالی یکک بار یا دو بار آنها را 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۷۳ 


اينکه بیماریها و گرفتاریها فتنه نامیده شده. بخاطر اینست که قوه صبر را تقویت می کند. نظیر دیگر آن این آیه است: «أ عیست 
التانن آن دثر وا یَقولّوا ما و هم لا بتُون؛ (عنکبوت ۲) یعنی آیا مردم گمان میکنند که اگر بگویند ایمان آورده ایم 


دچار سختیهای دنیا نمیشوند؟ 


ابن عباس گوید: یعنی اين لرزش شدید» چیزی جز عذاب تو نیست. در اين آیه نیز خداوند» عذاب را فتنه نامیده است: یوم هم 


علی الّار تون (ذاریات ۱۳. 


گوساله پرستی و درخواست ریت دامنگیرشان شده است. 


تضل بها من تشاء و دی من تشاء: این لرزش را بهر که بخواهی میرسانی و از هر که بخواهی دور می سازی. این معنی از ابن 
عباس است. برخی گویند: یعنی هر که را بخواهی بواسطه ترکک صبر و نارضایتی از واب خود محروم می کنی و هر که را 


بخواهی» بواسطه صبر و رضا بسوی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


واب خود هدایت می کنی. 


فاغفز لنا و ازحمنا و نت خر الغافرین: ما را بیامرز و بر ما رحم کن که تو بهترین عیب پوشان و برترین بخشند گانی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۷۴ 

[سوره الأْعراف (۷): آبه ۱۵۶ ... ص: ۷۴ 

اشاره 

و اب لنا فی هذء لیا مه و فی ره ان هذنا ایک قال غذابی آصیبِ به من شا و رخمتی وسعث کل شین ء سا کبها 
للذی ییون و وتو ال کاه و این هم بآیاتا یوت (۱۵۶) 

۱) 

ترجمه ... ص: ۷۴ 


در اين دنیا و در آخرت برای ما نیکی مقرر بدار» زیرا ما بسوی تو باز گشته ایم. 


خداوند فرمود: عذابم را بهر کس بخواهم میرسانم و رحمتم همه چیز را فرا گرفته و بزودی برای کسانی که تقوی دارند و 


ز کات می دهند و به آیات ما ایمان دارند. واجب خواهم ساخت. 


(۱)- سوره اعراف آبه ۶ حجزء ٩‏ سوره ۷ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰ ص: ۷۵ 
بیان آبه ۱۵۶ ... ص: ۷۵ 

مقصود ... ص: ۷۵ 

این آیه نیز دنباله دعای موسی است. میفرماید: 


اکن تاقی,هله آلدنا عفد زار دار نت سوال کرد که:فز ذیا به ایقان نکن یی تعست بخ علت اننکه تعمته جرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۳۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
نامیده شده. با اينکه حسنه» بمعنای طاعت خداست. این است که: 


۱- نعمت مورد قبول نفس است. همانطوری که طاعت مورد قبول عقل است. 


دوام بیشتری دارد. 

و فی الاخه: مقصود این است که در آخرت ئیز برای ما نیکی قراز ده. 

ای کمن فاقوا آ اف اد با وی اه 0 زرم ۳۱ 

پرورد گارا در دنیا و آخرت برای ما نیکی قرار ده). 

برخی گفته اند: حسنه در دنیا ستایش نیکو و در آخرت. مقام عالی است. 

برخی گفته اند: حسنه» در دنیا توفیق کار نیک و در آخرت. آمرزش و بهشت است. 
نا ُذنا|لیک: زیرا ما بوسیله توبه. بسوی تو باز گشته ایم. 


قال عذابی أَصدیتٍ به مَنْ آشاء: خداوند در پاسخ موسی فرمود: هر یک از معصیت کاران را که بخواهم؛ گرفتار عذاب خواهم 
کرد چه ممکنست بعضی از گنه کاران» مشمول عفو خداوند قرار گيرند. 


۳7 
از 


و میتی وسعث کل شین ٍ: حسن و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


قتاده گویند: رحمت خداوند در این جهان شامل حال نیک و بد می شود و در روز قیامت تنها شامل حال مردم متقی ميشود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۷۶ 


عطیه عوفی گوید: درست است که رحمت خداوند همه چیز را فرا گرفته است. اما تنها متقین هستند که از رحمت خداوند 
برخوردار می شوند. زیرا کافر در این جهان از بر کت وجود مومن. در آسایش است. چنان که انسان از نور آتش دیگری 


استفاده می کند. اما در آخرت. خود مومن از این رحمت استفاده می کند. برخی گفته اند: 


یعنی اگر همه مردم و موجودات» داخل رحمت بشوند. آنها را فرا می گیرد. لکن کسانی هستند که بگمراهی تن می دهند و 
داخل رحمت خدا نمی شوند. در حدیث است که پیامبر مشغول نماز بود» مردی اعرابی گفت: خدایا مرا و محمد را رحم کن 
و هیچکس را با ما مورد رحم قرار نده. همین که پیامبر سلام داد» فرمود: چیزی را که وسعت دارد» محدود ساختی! منظور 


حضرت رحمت خدا بود. 
ان روایت. در صحیح بخاری است. 
فا ها للذین یَفَونَّ: رحمتم را برای کسانی واجب میسازم که از شرک و بقولی از گناهان کبیره, اجتناب کنند. 


م م29 7 #8۱0 سر ۰ ۲ ض ۳ 7 ۰ ۷ ۳ ۰ ۳ ۲ و 
و تون ال کاه: و کسانی که ز کات اموال خود را بدهند زیرا دادن ز کات از واحبات دشوار است. اين عباس و حسن گویند: 


یعنی خدا و رسولش را اطاعت کنند» منظورشان تزکیه نفس و تطهیر آن است. 
و الذین هُم بآیاتنا یُْونَ: و کسانی که حجت ها و دلائل ما را مورد تصدیق قرار می دهند. 


از ابن عباس و قتاده و ابن جریح روایت شده است که: چون این آیه نازل شد. شیطان گفت: رحمت خداوند شامل من 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


هم می شود. از اینرو خداوند فرمود: 


فا کبها للذین یقن بهود و نصارا گفتند: ما هم تقوی داریم و ز کات هم می دهیم و به آیات خدا ایمان داریم. خداوند با 


آیه بعد «لین و لول ...؛ 

اختصاص به این امت داد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۷۷ 
[سوره الأْعراف (۷): آبه ۱۵۷] ... ص: ۷۷ 

اشاره 


ین ون لول ال ال انذی یجدولة وبا دم فی وراه و نجل مرف بالْمتژوف و یهام عن نکر و 


بل میات و بعزم غلبم بات و بشغ عنهم خیرم وال اّی کانث غلبم لین منوا به و وه ون وه و 
وا اور ای رل مه ولیک غُم اون (۱۵۷) 
)۱ 


ترجمه ... ص: ۷۷ 


کسانی که از فرستاده خدا که پیامبری امی است و صفات او را در تورات و انجیل می یابند. اطاعت می کنند. پیامبری که آنها 
را به یکی امر می کند و از بدی نهی می کند. چیزهای پاکیزه را ؛ بر آنها حلال و چیزهای پلید را ؛ بر آنها حرام و بارها و 
زنجیرهایی که بر آنهاست. از دوش ایشان بر می دارد. مردمی که به او ایمان آوردند و او را تعظیم و یاری کردند و تابع نوری 


که بر او نازل شده بو ده شد‌ند» لت کات 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۵۷ جزء ٩‏ سوره ۷ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۱۰ ص: ۷۸ 
بیان آبه ۱۵۷ ... ص: ۷۸ 

قرائت ... ص: ۷۸ 


اين عامر «آصارهم) و باقی «اصرهم) خوانده اند. ابو علی فارسی (فسایی) «۱» می گو یاه چون این کلمه اسم جنس است» هم 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۷۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۳۵۷ 


شامل مفرد میشود و هم شامل جمع. در موارد دیگر قرآن هم بصورت مفرد بکار رفته است. علت اينکه ابن عامر جمع آورده 
این است که گویا اراده انواع گناهان را کرده است. بدیهی است که مصدر هر گاه جمع بسته شود انواع مصادیق خود را 
معنی میدهد. بنا بر اين اگر این کلمه جمع بسته شوده تا انواع گناهان را معنی دهد بهتر است. مثل: «و یمن الم و نان 
أَنْالهم: (عنکبوت ۱۳: بارهای خود را با بارهای سنگین دیگران تفن کفتای): 


لغت ... ص: ۷۸ 
عزروه: او را پاری کردند و شر دشمن را از سر او کوتاه کردند. 
اعراب ... ص: ۷۸ 


یرهم بالَْعرَوف: این جمله ممکر است استیناف يا بتقدیر «.. عندهم 


(- ابو علی حسن بن احمد بن عبد الغفار بن سلیمان بن ابان فارسی فسوی در علم نحو و عربیت. امام زمان خود بود و در 
خدمت سلاطین منزلتی داشت. مدتی در حلب. در خدمت سیف الدوله بن حمدان پادشاه حلب باحترام گذرانید. پس عود 
بفارس نمود و عضد الدوله دیلمی او را احترام تمام فرمود. روزی از او پرسید: چرا می گویید: قام القوم الا زیدا (بنصب زیدا) 
در جواب گفت: 


نصب بتقدیر «استثنی) است. عضد الدوله فرمود: زید را رفع می دادند به تقدیر «امتنع» و ابو علی در این جواب؛ کتابی نوشت و 
مانند کتاب تذ کره و مقصور و ممدود و غیرهما. در روضات الجنات نوشته که در کتاب علما گاهی «فارسی» می گویند. رکک: 


فارسنامه ناصری صفحه ۲۲۹ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۷۹ 


انه یامرهم بالمعروف» باشد. ابو علی وجه دوم را قبول ندارد» زیرا دلیلی بر محذوف نداریم. از اینرو به عقیده وی «َأمرُْم 


توف تفسیر است برای «مکت ب» چنان که هم معْفرَةْ و آخد عَظیم» تفسیر است برای «وعد» (مائده )٩‏ 
مقصود ... ص: ۷۹ 
اکنون در و صف مردم متقی می فرماید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


اللیی شفون ااسول الق اامق: آنان که یه توت وسول دا یرمع (ضی) که آمی هسته عفد تلو از آو تروق می 
کنند. در باره معنای «امی» اختلاف است. 


۱- یعنی کسی که خواندن و نوشتن نمی داند. ۲- این کلمه منسوب به «امت» است. یعنی همانطوری که بشر اولی نمی 


توا ‌ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


از شیر تایه اسناده. کته از نذ نمی تراک بر کفقه اند: منظور از «امت» عرب است. زیرا عرب از نعمت سواد محروم 
بود. ۳- منسوب به «ام» به معنای مادر است. یعنی بر همان حالی است که از ماد تولد شده و سواد خواندن و نوشتن را ندارد. 
۴- منسوب است به «ام القری» یعنی مکه. پس «امی» یعنی «مکی» همین معنی از امام باقر (ع) نیز روایت شده است. 


اللعی تجد وه مکی با عند هغ فی القراهه الا نها ۶ اوصاف او رادر کات رات کات ان هب یفن مت 
دی ی یت هم فیر اور و ا تج و ب تو ب انجیل می يابند زیرا در سفر پنجم 


تورات ]هك 2 استت که: 


بزودی از نسل برادرانشان پیامبری مثل توء بپای می دارم و کلام خودم را در دهانش می گذارم و هر چه به او سفارش کنم به 
ایشان می گوید. همچنین در همین سفر آمده است که: خدا ما را از کوه سینا آورد و از کوه ساعیر نور افشانی کرد و از کوه 
های فاران (حراء) آشکار ساخت. در کتاب انجیل؛ چند جا بشارت داده است که به شما فارقلیط دیگری می دهیم که جهان با 
او سپری خواهد شد. در همین کتاب» مسیح به حواریین گفته است: من می روم و فارقلیط» روح حق. که از جانب خود تکلم 
نمی کند و شما را بهمه حقائق انذار می کند و امور 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸۷۰ 

وحشتناک را به شما خبر می دهد و مرا مدح می کند و گواه من است. بسوی شما خواهد آمد. نیز در همان کتاب است که: 


هر گاه بياید مردم جهان او را تکذیب می کنند. 


یمهم بلمَعرَوفِ و یهام عن المنکر: ممکن است که اين جمله نیز در تورات و انجیل نوشته 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


شده و متصل به ما قبل خود و شرح حال و توصیف کسی باشد که رحمت ولایت و محبت. برای او تقدیر شده است و ممکن 
است این جمله» از خود قرآن و مدحی باشد برای پیامبر اسلام. مقصود از معروف حق و مقصود از منکر. باطل است. زیرا 


عقل ها اولی را به نیکی می شناسند و دومی را به زشتی مورد انکار قرار می دهند. 


برخی گفته اند: معروف. اخلاق نیکو و صله رحم و منکر» بت پرستی و قطع رحم است. این معنی از ابن عباس و داخل در 
معنای اول است. و یُحّل لَُم الطییات و بحرمْ عهم الخبایث: اين پیامبره چیزهای لذتبخش و خوب را برای آنها مباح و 
چیزهای زشت و مورد تنفر را بر آنها حرام می- کند. برخی گویند: یعنی آنچه که از راه صحیح کسب کرده اند بر آنها 
حلال و آنچه که از راه غلط کسب کرده اند بر آنها حرام می کند. برخی گویند: یعنی آنچه که راهبان و علما و مردم 


جاهلیت بر آنها حرام کرده اند حلال و مردار و خون و گوشت خوک را بر آنها حرام می کند. 


و یَضَع عَنهُمْ ِْررَهُمٌ: بارهای سنگینی را از دوش آنها بر می دارد. در اینجا تکلیف های سختی که بر بنی اسرائیل لازم شده 
بود تشبیه بیار سنگینی کرده است» زیرا توبه بنی اسرائیل این بوده که یکدیگر را بکشند و توبه مسلمان» به احترام پیامبر 


خداوند در تورات از بنی اسرائیل گرفته بود که بدستورات آن عمل کنند. جامع هر دو 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲666۳060 
معنی» قول زجاج است که «اصر» را به معنای پیمانی که بر انسان سنگینی کند» دانسته است. 
و الَأعْلال ای کانث علیهغ: و پیمان هایی که بر عهده آنها بود و همچون 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸۱ 


غلهای سنگین بر گردن آنها سنگینی می کرد از گردن آنها بر می دارد. برخحی گویند: منظور از این غلها همان امتحاناتی 
است که برای آنها پیش آمد. مثل اينکه برای قبول شدن توبه. یکدیگر را بکشند و اگر نقطه ای از بدنشان با بول اصابت کرد 


بچینند و مثل حرمت روز شنبه و حرمت رگ و پیه و قطع عضوی که خطا میکند و وجوب قصاص نه دیه. 


الذین آمَوا به و عرَرَوةُ و تضَ رو و انوا اور الذی آثزل مَعهُ آولنک هم الْمْْلحوتَ: آنان که به اين پيامبر ایمان آورده» او را 


مردمی رستگارند. اینان بمراد خود می رسند و از کیفر؛ ایمنی دارند. کلمه «مع» گاهی جانشین کلمه «علی» می شود. 
در روایت است که پیامبر از اصحاب پرسید: ایمان چه کسانی عجیب تر است؟ 


گفتند: فرشتگان. فرمود: آنها نزد پرورد گار هستند. چه مانعی دارند که ایمان نیاورند؟ گفتند: پیامبران. فرمود: به آنها وحی 
میشود. چرا ایمان نیاورند؟! گفتند: ما. فرمود: من در میان شما هستم. چرا ایمان نیاورید؟! اینان مردمی هستند که بعد از شما 


خواهند آمد و کتاب خدا بدستشان خواهد رسید و ایمان خواهند آورد. این است معنای و انوا اور نی رل مَعَه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸۲ 

[سوره الأعراف (۷): آبه ۲۱۵۸ ... ص: ۸۲ 

اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۱60 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


با با اس ی زشول اه الیکم جییعا ای له مک الشّماوات و الأْْض لا !4 الا مر بُحبی و یمیت فآینوا له و وله 
ی ال ی لذی یمن با و کلماته اوه ملک تز هون (۱۵۸) 


)۱ 
ترجمه ... ص: ۸۲ 


بگو: ای مردم» من فرستاده خدا هستم بسوی همه شماء خدایی که پادشاهی آسمانها و زمین از اوست. جز او خدایی نیست؛ 
زنده می کند و می میراند. ؛ پس ایمان آورید به خدا و رسولش که پیامبری امی است و بخدا و کلمات او ایمان دارد و از او 


تبعیت کنید تا هدایت شوید. 


(۱)- سوره اعراف آبه ۸ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸۳ 


بیان آبه ۱۵۸ ... ص: ۸۳ 
اعراب ... ص: ۸۳ 


جمیعً: حال از «کم» عامل آن معنای فعلی است که از «رَسُولْ ال استفاده می شود. لکن حال در اینجا نمی تواند از حرف جر 


مقصود ... ص: ۸۳ 


قل یا با الا نی سول الله کم جمیعا: بگو ای مردم» من از جانب خداوند بسوی همه شما فرستاده شده ام و شما را 
دعوت به توحید و اطاعت دستورات خود می کنم. کلمه «جمیع» برای تا کید است. یعنی من بسوی تمام مردم جهان مبعوث 


شده ام. 


اْذی له مُلک الّماواتِ و لَْزّض لا ال هو ُحبی و ُمی: خدایی که هر گونه تصرفی بخواهد در آسمانها و زمین می کند 
و منازعی ندارد و او را شریکی نیست مرد گان را زنده می کند و زند گان را می میراند. زیرا کسی که قادر بر کاری باشد. بر 
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م م 


فقآمنوا ببالله و وله الب الأْمْ الذی يَوْمنْ بالله و کلماته و ابعَوه لعَلکم تَهْتردُونَ: او اول خودش ایمان آورد» سپس شما را 
دعوت به ایمان کرد. 


تکلیف او از تکلیف شما دشوارتر است. زیرا باید رسالت خود را ادا کند و قوانین خدا را بمردم برساند. او بکتابهای آسمانی 


ایمان آورده است. شما به او ایمان بیاوربد تا به پاداش و بهشت برسید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۸۴ 

[سوره الأْعراف (۷): آبات ۱۵۹ تا ۱۶۰ ... ص: ۸۴ 

اشاره 


و ین فزم مُوسی ی دون ان وه ود (۱۵۹) و قطغنامم نیع عشره آشیاطاً م ‏ نا لی موسی ذ اقا 5 قو مه 


آن اضرب بعصاک جر انپج * بجعت ات عشوه معا قذ عم علآاس مشریهم ون هماع و ترا علیهم امن و 
لشلوی این عبات ما نم و ما نو لکش کنر مهم یموق (۱۶۰) 

۱) 

ترجمه ... ص: ۸۴ 


و از قوم موسی امتی است که به حق هدایت می کنند و به آن عدالت دارند. 


آنها را بدوازده قبیله تقسیم کردیم و به موسی هنگامی که قوم از او آب خواستند» وحی کردیم که عصایت را به سنگ بزن و 
از سنگ دوازده چشمه ظاهر شد و هر دسته ای محل آب خوردن خود را می دانست و ابر را برایشان سایه کردیم و عسل و 
بلدرچین بر آنها نازل کردیم. از روزی پاکیزه ما بخورید. آنها به ما ستم نکردند» بلکه بخود ستم کردند. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۶۰-۱۵۹ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۸۵ 
بیان آیه ۱۶۰-۱۵۹ ... ص: ۸۵ 

لغت ... ص: ۸۵ 


سط؟: از فرع گویبده انیم کلمه به معنای ق فه استه که مق و تلاز ماما اشاط )تیه اس‌ط ۱ با ماع هدر رت 
۲ ت_ بد. این : تن ها 2 ر اه وی و کی درب 3 
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مفرد 9 «سبطه) است. 
در لغت عرب. این کلمه به معنای اولاد است. 


یک سبط و از هر یک از اولاد اسماعیل یک قبیله بوجود آمد. اولی را اسباط و دومی را قبایل نامیدند تا میانشان فرق باشد. 


در حقیقت اسحاق و اسماعیل هر کدام به منزله درختی هستند که از آنها شاخه هایی. 
رسته است. علمای علم نسب نیز شجره نامه درست می کنند و پدر را بمنزله درخت و اولاد را بمنزله شاخه های آن قرار می 
دهند. 


اعراب ... ص: ۸۵ 


ان غشره آشباطا: تمیز عدد «فرقه» است و حذف شده از همین جهت است که عدد را مونث آورده است. کلمه «اسباط» بدل 


است از عدد. کلمه «امم» صفت «اساط» است. 


مقصود ... ص: ۸۵ 


اکنون بازهم بداستان بنی اسرائیل پرداخته» می فرماید: 


خود تابع حق و عادل هستند. 

در باره این «امت» اقوالی است: 

۱- اینها مردمی هستند که در پشت کشور چین زند گی می کنند و یک بیابان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۸۶ 


شنزار» آنها را از چین جدا می کند. اینها احکام خدا را در معرض تغییر و تبدیل قرار نمی دهند. این قول از ابن عباس و سدی 
و ربیع و ضحاک و عطا و روایت از امام باقر (ع) است. گویند: تمام افراد این است. دارای ثروت هستنده شبها برای آنها باران 


می بارد» و روزها آفتاب می شود و بزراعت مشغولند. نه ما را به آنها دسترسی هست و نه آنها به ما و در راه حق استوارند. 


ابن جریح گوید: در تاریخ آمده است که چون بنی اسرائیل پیامبران خود را کشتند و کافر شدند از دوازده قبیله آنها یک 


قیله از آنها بزاری جستنه وبا عذار خراهی از عدا و استد که مان اشان جدایی آفکند. عداوند در زمن برای آنها راهی 
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گشود و یک سال و نیم راه پیمودند تا که از پشت چین سر درآوردند. اینان بر دین اسلام هستند و بسوی قبله ما نماز می 


۳ 


گویند: جبرئیل در شب معراج, پیامبر را از آنجا عبور داد و پیامبر قرآن را 
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بر آنها تلاوت کرد و همگی ایمان آوردند و به آنها امر کرد که در جای خود بمانند و شنبه را ترکک کنند و نماز بخوانند و 


زکات بدهند. دیگر دستوری به آنها داده نشده است. 


ان ناشن ماه هش هت اس کی مات و نز من ده لینی اشرائیل اشیکنوا لَأض فاذا جاء وید ال خره جنا 
یکغ لفیفاء (اسراء ۱۰۴) یعنی: 


بعد از آن به بنی اسرائیل گفتیم که در زمين ساکن شوید. تا وقتی که وعده مسیح فرا رسید. شما را بياوريم. 
اصحاب ما روایت کرده اند که: آنها با قائم آل محمد «۱» ظهور خواهند کرد. 

در روایت است که: ذو القرنین آنها را دید و گفت: اگر دستور داشتی دوست میداشتم که در میان شما به سر ببرم. 
۲- اینها قومی از بنی اسرائیل هستند که در وقت گمراهی قوم. ثابت قدم ماندند. 


اینها پیش از ظهور عیسی و نسخ آئین بهود بودند. پس تقدیر آیه «کاوا یَهتدون ۰.۰» 


(۱)- عجل اللّه تعالی فرجه الشریف- حاج مسترحمی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸۷ 


است. این قول از ابو علی جبائی است. وی منکر قول اول است. گویند: اگر آنها باقی بودند» بر اثر انکار نبوت محمد (ص) 
کافر بودند. اما این مطلب صحیح نیست» زیرا ممکن است آنها از آیین محمد (ص) بی خبر باشند و بنا بر اي حکم بکفر آنها 


نمی شود و ممکن است از نبوت محمد (ص) مطلع شده و ایمان آورده باشند. 


۳- منظور عبد الله بن سلام و ابن صوریا و ... که ایسان آورده بودند. در حدیث ابو حمزه ثمالی و حکم بن ظهیر است که 


چون موسی لوحه ها را 
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بر گرفت» گفت: خدایا در لوحه ها امتی را می نگرم که بهترین امتی است که برای مردم خارج شده است. آنها امر بمعروف 


و نهی از منکر می کنند. آنها را از امت من قرار ده. خداوند فرمود: 


اینان از امت احمد (ص) هستند. گفت: خدایا؛ در لوحه ها امتی را می نگرم. که در آخر الزمان می آیند و بیش از همه داخل 


بهشت می شوند. آنها را از امت من گردان. 


و قرائت می کنند. آنها را امت من گردان. 


خطاب رسید: آنها هم امت احمد هستند. عرض کرد: خدایا در لوحه ها امتی را می نگرم که به کتاب اول و به کتاب آخر 
ایمان می آورند و دجال را می کشند. آنها را امت من گردان. خطاب رسید: آنها امت احمد هستند. عرض کرد: در لوحه ها 
امتی را می نگرم که هر گاه یکی از آنها بخواهد کار نیکی انجام دهد و انجام ندهد یک حسنه برای او نوشته می شود و اگر 
انجام دهد ده حسنه. و اگر بخواهد گناهی کند و نکند» گناهی برایش نوشته نمی شود و اگر انجام دهد. یکث گناه برایش 
نوشته می شود. اينها را امت من گردان. فرمود: اینان امت احمد هستند. گفت خدایاء امتی را می نگرم که برای آنها شفاعت 
شده و شفاعت ایشان بدر گاه خدا قبول است. آنها را امت من گردان. فرمود: اینان امت احمد هستند. عرض کرد خدایا مرا از 


امت احمد گردان. ابو حمزه می گوید: دو آیت به موسی داده شد که به امت احمد داده نشده است. 


خداوند فرمود: من ترا برسالات و کلامم بر مردم 
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ب رگزیدم (اعراف ۱۴۴) و نیز فرمود: 
« من فوّم مُوسی امه یَهُدون بالخق و به یُْدلون» و موسی خوشنود شد. در 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۸۸ 


میت دی اس که پاش وق ان را ان وی لا اه و کی وه ی 2۱2۱۸۱۰ آفرید کان 
ما مردمی هستند که بحق هدایت می کنند و داوری آنها بر طبق آنست) فرمود: خداوند به شما هم نظیر آنچه بقوم موسی داده 
بود» عطا کرد. 


و قطعناهم ائتن عَشره آشباطا مما: بنی اسرائیل را بدوازده قبیله تقسیم کردیم زیرا فرزندان اسرائیل» دوازده نفر بوده اند و از 
هر کدام قبیله ای پدید آمد. 


علت اینکه خداوند آنها را تقسیم کرد این بود که در خوردنیها و نوشيدنيها هر کدام تکلیفشان روشن باشد و به رئیس خود 


مراجعه کنند و کار موسی آسان شود و کینه و عداوتی میان آنها واقع نشود. 


و أوحیِنا الی مُوسی اذ استَش قاء قوْمُهُ آن اضرت بعصاک الْحجر ... : هنگامی که آنها از موسی طلب آب کردند. به او وحی 


کردیم که عصای خود را به سنگگ بزند. همین که عصا را به سنگ زد دوازده چشمه آب بمدارایی بجریان در آمد. 


این آب هنگامی که از سنگ خارج می شد» کم بود و تدریجاً زیاد می شد. بهمین جهت. در اینجا «انبجاس» و در سوره بقره 
«انفجار» بکار رفته. فرق اين دو کلمه همین است که اولی بمعنای جریان یافتن آب کم و دومی بمعنای جریان یافتن آب زیاد 


است. ما بقی آیه را در سوره بقره تفسیر کرده ایم (آیه 2 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۸٩‏ 
[سوره الاأعراف (۷): آبات ۱۶۱ تا ۱۶۲] ... ص: ۸٩‏ 


اشاره 
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هم اشکوا هذه له و کلوا ملها ی تنم و قولوا حطه و الوا اباب مدا نف لکم خطیناتکم سید امین (۱۶۱) 
بدّل الذین ظلموا منم قولا غیر الذی قیل له فأزسلنا علیهم رجزا من الّماء بما کانوا ون (۱۶۲) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۸٩‏ 


و یاد آور هنگامی که به آنها گفته شد. در این قریه ساکن شوید و از هر جای آن می خواهید بخورید و از خدا بخواهید که 
بار شما را سبکک گرداند و در حالی که سجده میکنید. از در داخل شوید تا گناهان شما را بيامرزيم. بزودی بر پاداش نیکو 
کاران می افزاييم. کسانی که در میان آنها ظالم شدند» غیر از آنچه به آنها گفته شده بود» گفتند و بر آنها بواسطه ستمشان از 


آسمان عذاب فرستادیم. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۶۱ و ۱۶۲ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۹۰ 


بیان آیه ۱۶۱- ۱۶۲ ... ص: ٩۰‏ 
قرائت ۰ص .۹ 


اهل مدینه و ابن عامر و یعقوب و سهل «تغفر» بتاء و به صیغه مجهول و دیگران «نغفر» به نون و کسر فاء خوانده اند. در سوره 
بقره نیز قرائت دوم آمده است و قرائت اول بنا بر این است که نایب فاعل آن «خطیئاتکم) باشد. این قرائت. با توجه به «قیل» 


خطیناتکم: اهل مدینه و یعقوب و سهل بجمع سالم و بضم تاء خوانده اند. ابن عامر «- متجم) بمفرد و بضم تاء خوانده است. 
ابو عمرو «خطایاکم» بغیر همزه و بجمع تکسیر خوانده است. دیگران «خطیناتکم» بجمع سالم و بکسر تاء خوانده اند 


[سوره الاأْعراف (۷): آبات ۱۶۳ تا ۱۶۴] ... ص: ٩۱‏ 


اشاره 


ط 


و هم عن القرَیه التی کانت حاضدرة البخر اذ یَعْدون فی السَیّتِ اذ تاتیهع حیتانهه وم م یتهم شرَعا و یوم لا بنبتون لا تأتیهم 
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کذلک یوم بما کاوا یموق (۱۶۳ و اد قالث أَهْ منم لم تعظون قوما له مُهلکهُم و مهم عذابا شدیداً قالوا مَغذرة 
الی رَبْکم و لَعلهمْ نون (۱۶۴) 


۱) 

ترجمه: ... ص: ٩۱‏ 

از آنها از قربه ای بپرس که در کنار دریا بود. هنگامی که در روز شنبه که در آن روز ماهیها بر روی آب ظاهر می شدند و در 
روزهای دیگر ظاهر نمی شدند- تجاوز کردند. آنها را بواسطه گناهشان, اینطور آزمایش کردیم. و هنگامی که گروهی از 


آنها گفتند: چرا مردمی را موعظه می کنید که خداوند آنها را هلاک يا گرفتار عذاب سخت خواهد کرد؟ گفتند: برای اینکه 


عذری باشد پیش خداوند و به امید اینکه آنها تقوی پیشه کنند. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۶۳- ۱۶۴ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۹۲ 


بیان آیه ۱۶۳- ۱۶۴ ... ص: ٩۳‏ 

قرائت ... ص: ٩۲‏ 

معذره: حفص به نصب و دیگران به رفع خوانده اند. قرائت اول به تقدیر «نعتذر معذره» و قرائت دوم به تقدیر مبتداست. 
لغت ... ص: ٩۳۲‏ 

حیتان: جمع حوت. ماهیها یعدون: تجاوز می کنند. 

شرع: ظاهر شوند گان. «شرعه» و «شریعت» نیز مذهبی است که ظاهر و مستقیم باشد. 

معذره: عذر خواهی. «معذر» کسی که عذرش مقبول نیست و «معتذر» کسی که عذرش مقبول باشد يا نباشد. 

اعراب ... ص: ٩۲‏ 

اد ده 0 به تقدیر «سلهم عن عدوهم اک ها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۸۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
اد هم در محل نصب به «یعدون» شرعا: حال از «حیتان» کذلکك: در محل نصب به «نبلوهم) که استیناف است. ممکن است 


«کذلکک» حال از «تاتیهم)» باشد لکن وجه اول بهتر است. 


ل تعظوت: در اصل «لما» ست که الف حذف شده. مثل «مم) و افیم) و (علام» و «عم) 
مقصود ... ص: ٩۳‏ 


اکنون خداوند به بیان یکی دیگر از اخبار بنی اسرائیل پرداخته. می فرماید: 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 7ص ٩۳‏ 


و شم عن ای التی کانث حاضرء البخر: ای محمد» بعنوان توبیخ و سرکوفت» از بنی اسرائیل در باره قریه ای سال کن که 


بر کار دریای (ایله) بود. 


این قول از ابن عباس است. برخی گفته اند: مدین و زهری گوید: طبریه است. 


اد دون فی ات اذ تأتیهم حتاهم یزع مریبهع شرع و یم لا بشبتون لا تأتیهع: هنگامی که در روز شنبه» با شکار ماهی از 


حد خود تجاوز می کردند. 


ضحاک گوید: در روز شنبه ماهی ها در روی آب بدنبال هم قرار می گرفتند. حسن گوید: در آن روز ماهی ها مثل بره سفید 


تا در خانه های ایشان می آمدند» زیرا ایمن بودند. 
در اينکه چگونه ماهی را در روز شنبه» صید می کردند» اختلاف است. 


برخحی گویند: روز شنبه» تور ماهیگیری را بدریا می انداختند» تا ماهی ها بدام بیفتند ولی تور را روز بعد از آب بیرون می 
کشیدند. بدیهی است که چنین عملی برای آنها که از شکار ماهی ممنوع شده بودند» در حکم شکار ماهی و حرام بود. 


عکرمه از 
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۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳۲60 
این عباس روایت کرده است که حوضچه هایی درست کرده بودند و ماهی ها را در آنها گرفتار و روزهای دیگر صید می 
کردتلس سیخ کویا دز روز شاه ماهی دا ضید می کردندومی خوردند. 
کذلک تیلم بما کاُوا بفشقَوّ: ما آنها را بر اثر گناهشان» اینطور آزمایش میکردیم 


و اقا مه مهم لم تعظون قَوما ال مُهْلکهع: بنی اسرائیل سه فرقه شده بودند: يکک فرقه صید ماهی می کردند و یکک فرقه 
ساکت بودند و صید نمی کردند و یک فرقه» صید نمی کردند و موعظه می کردند. آنها که ساکت بودند. گفتند: چرا مردمی 
بودند» زیرا امر بمعروف» وقتی واجب است که انسان مایوس نباشد. این معنی از جبائی است. بعنی برای کسی که موعظه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۹۴ 

را قبول نمیکنند موعظه سودی ندارد. خداوند آنها را در این جهان هلاک خواهد کرد. 


اً و لبم عذابا ُدیدا: با اينکه آنها را در آخرت عذاب سختی خواهد کرد. 


قالوا مَعْذُرَه الی کم و للم یبقَونّ: گفتند: ما بمنظور انجام وظیفه و اينکه پیش خداوند معذور باشیم و مورد مواخذه قرار 
نگیریم و به امید اينکه آنها به موعظه ما گوش کنند. موعظه می کنیم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۹۵ 
[سوره الأْعراف (۷): آبات ۱۶۵ تا 1۶۸] ... ص: ٩۵‏ 
اشاره 


ما توا ما زوا هی لین هن عن الشوه و أَحذن الذین ظلموا بعذاب بئیس بما کاُوا عون (۱۶۵ فلا تزا عْ ما 
نوا عفن هم کوئوا قر5ة خاستیت (۱۶۶) و اد تن ریک لیَعتن عَلیهم الی یم القياعه مَنْ یمهم شوء العذاب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 
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وم و 


ان ریک لعرريع العقاب و ان ور رحیم (۱۶۷) و قطغنائمع فی الأزض آعماً منم السَالْون و مهم دون ذلکک و ینام 
بالحسناتِ و لیات له یجمُونْ (۱۶۸) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ٩۹۵‏ 


همین که تذ کرات را از یاد بردند» کسانی را از بدی نهی می کردند» نجات دادیم و ستمکاران را بواسطه گناهشان به عذابی 


سخت گرفتار کردیم و چون سرکشی کردند و نهی ما را نپذیرفتند» به آنها گفتیم: بوزینگانی مطرود باشید. و یاد آور هنگامی 


او آمر زگار و رحیم انیت اه 


و آنها را در زمين متفرق ساختیم. گروهی شایسته ماندند و گروهی در مرتبه پایینتر قرار گرفتند و آنها را به نیکی ها و بدیها 
مبتلا کردیم. شاید با ز گشت کنند. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۶۵ تا ۱۶۸ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ٩۶‏ 
بیان آبه ۱۶۶-۱۶۵ ... ص: ٩۶‏ 


قرائت ... ص: ٩۶‏ 


بئیس: اهل مدینه «بیس» به باء مکسور و یاء خوانده اند. اين عامر «بشس» به باء مکسور و همزه ساکن خوانده است. ابو بکر 


«بیئس» به باء مفتوح و یاء ساکن و همزه مفتوح خوانده و دیگران طبق متن قرائت کرده اند. 

بجای اسم بکار رفته باشد. مثل «قیل و قال» قرائت ابو بکر بنا بر این است که صفت باشد بر وزن ضیغم و حیدر. قرائت اهل 
مدینه, بخاطر این ممکن است باشد که همزه قلب بیاء شده است. 

لفت :ء: ص: ٩۶‏ 


شس: دشوار. 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


عتو: سر کشی و ارتکاب بدترین گناه ها. 


خاسیع: مطرود. 


مقصود ... ص: ٩۶‏ 


اشاره 


فلا توا ما ذکژوا به آنجینا الذین ینْهَوّن عن الوء و آخذنا این ظلموا بعذاب بیس بما کانوا یفشقون: همین که مردم این 


قریه» موعظه ها و اندرزهای نصیحت کنند گان را فراموش کردند و هم چنان به شکار ماهی ادامه دادند. 


نصیحت کنند گان را نجات دادیم و کسانی را که بخود ستم می کردند» بواسطه گناهشان گرفتار عذابی سخت کردیم. این 
عذاب پیش از آنکه بصورت میمون مسخ شوند» دامنگیرشان شد. چنان که جبائی گفته است. در اینجا بیان نکرده است که سر 


انجام فرقه ای که ماهی صید نمی کردند از موعظه هم خود داری می کردند. چه شد؟ آیا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۹۷ 
نجات یافتند یا هلاک شدند؟ از ابن عباس در باره آنها سه قول روایت شده است: 


۱- دو فرقه نجات یافت و یک فرقه هلاک شد ۲- دو فرقه هلاک شد و یک فرقه نجات یافت ۳- حال فرقه ای که نهی نمی 
کرد؛ معلوم نیست. 


عکرمه گوید: بر ابن عباس داخل شدم. قرآن در برابرش بود و گریه می کرد و اين آیه را می خواند. سپس گفت: می دانم که 
خداوند کسانی را که ماهی صید می کردند. هلاک کرد و کسانی که آنها را نهی می کردند» نجات داد. نمیدانم با کسانی 


نهی نمی کردند» چه کرد؟! این است حال ما و رفتار ما! جبائی هم همین قول را اختیار کرده است. 


نیست که آنها می گفتند: قومی که بدست خدا هلاک خواهند شد. موعظه نکنید 
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جح ۰ نج ۳ ۹ ۰ ۳ 3 ۰ ۰ 
که کوش نمی کنند. اینها مومن بودند و کشتن موّمن بدتر از خوردن ماهی است. 


فلا عتوا عَنْ ما نوا له قلنا لَُم کونوا فده خامتئیق: همین که از اطاعت دستور خداوند سر پیچی کردند و با گستاخی براه 
معصیت رفتند و از بازگشت. امتناع کردند» آنها را بصورت بوزینگان مسخ کردیم و آنها را مطرود ساختیم. زجاج می گوید: 
ممکن است آنها از خداوند شنیده باشند که به آنها می گوید: بوزینگانی مطرود باشید! و این معنی برای نشان دادن عظمت 


بلایی که نازل شد. رساتر است. 


قتاده گوید: تما زنان و مردان بصورت بوزینگان دم دار در آمدند و مثل بوزینه ها صدا می کردند. ابن عباس گوید: سه روز 
زنده ماندند و مردم آنها را تماشا کردند» سپس هلاک شدند و نسلی از آنها باقی نماند. هیچیک از انسانی که مسخ شدند؛ 
بیشتر از سه روز باقی نماندند. مقاتل گوید: هفت روز زنده ماندند. حسن گوید: زاد و ولد هم کردند. اما این قول صحیح 
نیست. زیرا معلوم است که بوزینگان و همچنین سگان از اولاد آدم نیستند. ابن مسعود روایت کرده است که پیامبر فرمود: 
خداوند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۹۸ 

کسی را مسخ نکرد که برای او نسلی قرار بدهد. 

داستان ... ص: ٩۹۸‏ 

گویند: این قصه. در زمان داود» واقع شد. ابن عباس گوید: به آنها دستور داده شد که روز آدینه را انتخاب کنند آنها شنبه را 


اختیار کردند» از اینرو مأمور شدند که ماهی شکار نکنند و آن روز را احترام کنند. در آن روز ماهی های سفید و فربه» طوری 
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تا اینکه شیطان به آنها گفت: شما در روز شنبه باید ماهی بگیرید. حوضچه ها و تورهایی درست کنید و ماهی را بدام افکنید و 
در روز یکشنبه بگیرید. 


ابن زید گوید: یکی از آنها یک ماهی گرفت و ریسمانی بگوشش بست و روز یکشنبه او را از آب بیرون کشید و گوشتش را 
خورد. دیگران او را ملامت کردند و چون دیدند برایش عذاب نازل نشد. خودشان هم به همین کار مبادرت کردند. جمعیت 


آنها حدود دوازده هزار نفر بود و چنان که گذشت. سه فرقه شد‌ند. 


فرقه ای که موعظه می کرد از آنها جدا شد. روز دیگر دیدند کسی بیرون نمی آید» وقتی که درها را گشودند» با یک مشت 
میمون رو برو شدند که همه گریه می کردند. 
گفتند: آیا ما شما را نهی نکردیم؟ آنها با سر اشاره می کردند که: بله!!! قتاده گوید: جوانان بوزینه و پیران خوکث شدند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۹۹ 


بیان آیه ۱۶۷- ۱۶۸ ... ص: ۹٩‏ 
اعراب: ... ص: ۹٩‏ 


و مه ف ذلک: کلمه «دون» در محل رفع و مبتداست. لکن منصوب است. 


مك 


مثشل اینکه «بین» در دا ینک منصوب و فاعل و «یوم» در ارم الْقیامّه 1 ینک مبتدا و فاعل است. ممکن است 


گفته شود: مبتدا محذوف و «دون» صفت آن است. 


مقصود: ... ص: ۹٩‏ 
اکنون خداوند» پیامبر گرامی اسلام را مخاطب ساخته» می فرماید: 


و اد درک لین علیهم زلی یم امه من یوم شوع اذاب: 


ای محمد بخاطر داشته باش که خداوند اعلام کرده است که بر قوم بهود» تا روز قیامت. کسانی را مسلط میکند که آنها را 
گرفتار شکنجه کنند و از آنها جزیه بگیرند. همه مفسران می گویند: منظور امت محمد (ص) است. از امام باقر (ع) نیز روایت 


شده است. 


اگر چه از راه معصیت باشد- بر سر بهودیان باز گذارد. مثل: «آنا أَرِسَّلنَا الشیاطین علی الکافری توزهم آزا» (مریم ۸۳: ما 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


سر ۶ 


شیاطین را بر سر کافران می فرستیم تا آنها را بفریبند) ریک لسريغ الْعقاب و افو رَحیمٌ: خداوند نسبت به کسانی که 
سزاوار باشند» زود کیفر می رساند و نسبت به نیکان آمر زگار و رحیم است. 
و قطعناهَم فی الْرْض أعما: ابن عباس و مجاهد گویند: یعنی بهودیان را در بلاد دسته دسته متفرق کردیم. اين تفرقه بخاطر 


اختلاف هدف و مسلک است و مایه ذلت و خواری آنهاست. نمی توانند بیکدیگر کمک کنند. برخی گویند: خداوند به این 


جهبت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ضن* ۱۰۰ 
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شدند و گروهی عاصی. 


منهْمْ الصَالخون و مْهُمْ دون ذلک: گروهی از بنی اسرائیل از لحاظ ایمان و اعتقاد» شایستگی نشان دادند و گروهی در مرتبه 


اش مرا میتی ها ود که 


حضرت عیسی وی اس و 


و بلوناهم بالخت نات و الَیْناتِ لعلهُم یرَجعُون: و آنهارا به خوشی و سختم و آسایش و ناراحتی مبتلا کردیم زیرا : نعمتها 
انسان را بیاد خدا می اندازند و بلاها انسان را وادار می کنند که از خداوند در خواست نجات و آسایش کند. در نتیجه انسان 


تسو تا ار کت شیک 


ممکن است گفته شود: آنها هر گز در راه دین نبوده اند که بسوی آن باژ گشت کنند. پاسخ | ین است که چنین تعبیراتی در این 
موارد مانعی ندارد. چنان که به کسی که می خواهد در مهلکه بیفتد» می گویند: به راه راست باز گرد. 


برخی گویند: یعنی به اصل فطرت. با ز گشت کنند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۱۰۱ 
[سوره الاعراف (۷): آیات ۱۶٩‏ تا ۱۷۰] ... ص: ۱۰۱ 
اشاره 


ام م2 


یت َو عرض مدا نیو ولوت تیف نا و نب عرض مه باذوةآع بت 
هم میشاق الکتاب َو لا: مولُوا علّی ال لا ای و کرشوا ما فیه و لاله یر لین قآ فلا تقو (0۶4 و لین 
کون بالکتاب و َقامُوا الا لا ْضیع جر لمضلحین (. ۷۰ 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۰۱ 


پس از آنها افرادی آمدند که وارث تورات شدند و متاع اين جهان را ترجیح می دادند و می گفتند: خداوند ما را می آمرزد و 
اگر متاعی مثل آن بدستشان می آمد می گرفتند- آیا پیمان تورات از آنها گرفته نشده است که در باره خداوند جز سخن حق 


نگویند؟- و مطالب تورات را می خواندند و خانه آخرت. برای مردم متقی» بهتر است. 


آیا تعقل نمی کنید؟ کسانی که به کتاب چنگ می زنند و نماز را پپای می دارنده بدانند که ما اجر مردم شایسته را ضایع نمی 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۵۳ 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۷۰-۱۶۹ جزء ٩‏ سره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ و ۰ ۲ ۳۶ 


بیان آیه ۱۷۰-۱۶۹ ... ص: ۱۰۲ 

قرائت: ... ص: ۱۰۲ 

یمسکون: ابو بکر به سکون میم و دیگران بفتح میم و تشدید سین خوانده اند و هر دو بیکک معنی است. 
لغت: ... ص: ۱۰۲ 


خلف: قرنی که بدنبال قرنی دیگر آید و چیزی که بجای چیزی دیگر نصیب انسان شود. این چیز ممکن است بد. و ممکن 


است خوب باشد. لبید گوید: 

ذهب الذین یعاش فی اکنافهم و بقیت فی خلف کجلد الاجرب 

یعنی: آنهایی که در پناه آنها زندگی می شد. رفتند و در میان مردمی گرفتار شدم که مزاحم هستند. 
هر گاه این کلمه بفتح لام استعمال شود بیشتر معنای عوض و جانشین خوب می دهد. 

عرض: چیزی که عارض شود. 


درس: قرائت مکرر کتاب. درس منزل» یعنی خانه ای که زیاد در معرض باد و باران قرار گرفته و ویران شده است و اثری از او 
باق تما نکم 


تمسک: امساکک و چنگک زدن. 


اعراب ... ص: ۱۰۲ 


7 


یاخذون: حال از ضمیر «ورثوا؛ وَرئوا الکتاب: صفت برای «خلف» ألم بوذ علیهم .لا الق: جمله معترضه. وقف جز بر سر 


(«ما فیه» جایز نیست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و ۲۱ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
نا لا ْضیغ ... خبر ایکون ... 
مقصود ... ص: ۱۰۳ 


اکنون خداوند در پیرامون اخلاف بنی اسرائیل می فرماید: 


ام 


فخلت من بَعدمم خلف ورئوا الکتاب یََغُذونَ عرض هذا نی : آنها رفتند و قومی دیگر بجای آنها وارث تورات شدند 
اینها تنها بدنیا و منافع عارضی و غیر پایدار آن توجه داشتند. این معنی از ابن عباس است. زیرا متاعهای دنیوی همه عرضی و 


ناپایدار است. برخی گویند: رشوه خواری و حکم به ستم می کردند. 


برخی گویند: حکم بحق می کردند و رشوه می گرفتند. همه این منافع» از عوارض پست دنیا بود. منظور از «ادنی» دنیاست که 


و یلو سیر آنا: اینان هر چه بدست آوردند» خواه حلال و خواه حرام مورد استفاده قرار می دادند و می گفتند: خداوند ما 


و ان هم عرض مئله یأخذوة: در عین اينکه آرزوی مغفرت می کردند. از سر منافع دنیوی نمی گذشتند و با حرص و ولع» 
دنبال کسب روت بودند. 


ابن عباس و سعید بن جبیر و مجاهد گویند: اگر به رشوه با مال حرامی دست می يافتشد» حلال می شمردند و بیمی بدل راه 
تم دنله سین کل اسان مر یی تن 


0 


بوذ علیهم میثاق الکتاب آن لا یِمولوا علی الله ال الع: ابا از ای ور رای کقاحی ار رای وتا ناه 
پیمان گرفته نشده بود که بخدا دروغ نبندند و جز آنچه در تورات بر موسی نازل شده است. بذات پاکش نسبت ندهند. بدیهی 


است: که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
در تورات تبامده است که: هر کس اصرار بر معصیت داشته باشد به مغفرت خداوند می رسد. 


و دَرَسُوا ما فیه: اینها کتاب تورات را مکرر می خواندند و بدستورات آن توجه داشتند. برخی گویند: این جمله» معطوف است 


۳ اْکتاب» یعنی الان وارث کتاب شدند و مطالب آن را خواندند و تضییع کردند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و ۳۲ 
و دار ره خر للذین ییمُونْ: آنچه خداوند در بهشت وعده کرده است» برای مردم متقی بهتر است. 


فلا تفقلون: چرا تعقل نمی کنید تا به درستی فرمان خدا پی ببرید؟! و ال بُمسکون بالکتاب و أقاموا الصَلاة نالا نضیغ أجر 
ای 


مجاهد و ابن زید گویند: یعنی کسانی که بتورات چنگ می زنند و مطالب آن را تحریف نمی کنند و نماز را- که از هر 
عبادتی مهم تر است- انجام می دهند بدانند که ما اجر مردم شایسته را ضایع نمی کنیم. عطا گوید: منظور از کتاب قرآن و 
این آیه در باره امت حضرت محمد (ص) است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۰۵ 

[سوره الأعراف (۷): آیات ۱۷۱ تا ۲۱۷۴ ... ص: ۱۰۵ 


اشاره 


و دنا الجبل هم کال له و وا أه واقع بهم خذوا ما آتیداکع بقوه و اد کژوا ما فیه کم تون (۱۷۱) و اد ال تک 
من بنی دم من ظهورهم ذرَيَهُم و أَشْهدهم علی آنفیتهم ألشت برَبکم قالوا بلی شهذنا آن تقولوا یوم القيامه انا کنا عنْ هذا 
غافلیق (۸۷۲) َو لوا ۹ آشرک آباونا من تلو کنا ره من دمم ات فتهلکنا بما فَل اون (۱۷۳) و کذلک نمض 


یات و هیجوت (۱۷۴) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۰۵ 


و هنگامی که کوه را همچون سر سایه ای بر سر آنها قرار دادیم و پنداشتند که بر سرشان فرو می آید و گفتیم: با جدیت؛ 
آنچه بر شما نازل کرده ایم بگیرید و مطالب آن را بیاد آورید» تا اهل تقوی باشید. و یاد آور هنگامی که خداوند از پشت بنی 
آدم ذریه ایشان را درآورد و آنها را بر خویشتن گواه گرفت و گفت: آیا من خدای شما نیستم؟ گفتند: آری شهادت دادیم 
تا روز قیامت نگویید: ما از اين امر غافل بودیم یا اینکه نگویید: پدران ما قبل از ما مشرک بودند و ما فرزندان آنها و بدنبال 
آنها بودیم. آیا ما را بکردار اهل باطل» هلاک می کنی؟ بدین ترتیب. آیات را تفصیل می دهیم برای اينکه باز گشت کنند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۷۱ تا ۱۷۴ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ص 2 ۲۰۶ 


بیان آیه ۱۷۱... ص: ۱۰۶ 
لغت ... ص: ۱۰۶ 


نتق: کندن چیزی از ريشه. برخحی گویند: به معنای بلند کردن و برخی گویند: به معنای کشیدن است. 


ظله: آنچه سایه میاندازد همانند: سقف و ابر و دیوار 


مقصود ... ص: ۱۰۶ 


اکنون بازهم در باره قوم موسی می فرماید: 


و اد نا الجبل فُوََُمْ که ظله: یاد آور هنگامی را کوه را از ريشه بر کندیم و بر سر لشکر موسی که مساحت یک فرسخ را 


و ظنوا آنه واقغ بهم: حسن گوید: یعنی یقین کردند که بر سرشان فرو می آید: 
رمانی و جبائی گویند: یعنی احتمال قوی می دادند که ... 
حَذُوا ما ناکم برّه: به آنها گفتیم: دستوراتی را که در تورات به شما دادیم با جدیت؛ بگیرید و بدون سستی بکار ببندید. 


و اذ کژوا ما فیه لعلکم تتقونَّ: و بیاد آوربد عهد و پیمانهایی که در آن از شما گرفته ایم. تا تقوی پيشه کنید و از کیفر خدا 


بترسید. تفسیر این آیه در سوره بقره گذشت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ضص: ۱۰۷ 


بیان آبه ۱۷۲ تا ۱۷۴ ... ص: ۱۰۷ 


قرائت ... ص: ۱۰۷ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ذریتهم: کوفیان بصورت مفرد و دیگران بصورت جمع خوانده اند. ابو علی گوید: کلمه «ذریه؛ گاهی مفرد و گاهی جمع 
استعمال می شود. جمع» مثل «و کنا ذریه من بعدهم (اعراف 0 مفرد. مشل «رَب هب لی من لمدنک ذریهطیبهه (ال عمران ۳) 


کسانی که جمع بسته اند «ذریه» را مفرد حساب کرده اند. 


ان تقولوا او تقولوا: ابو عمر هر دو را بیاء و دیگران هر دو را به تاء خوانده اند. قرائت ابو عمر بخاطر این است که ضمیر به 
«بنی آدم) با زگردد و قرائت دیگران برای این است که مانند ۷ لست بربکم؛ باشد. 


اعراب ... ص: ۱۰۷ 


من ظهُورهم: بدل از «بنی آدم). 


نفولُوا: بتقدبر «کراهه ان تقولواه یا «لثلا تقولوا». 
مقصود ... ص: ۱۰۷ 


اکنون در پیرامون پیمانهایی که با عقول مردم بسته است گفتگو می کند. قبلا هم در باره پیمانهایی که در کتب آسمانی هست 
گفتگو کرد تا میان دلائل سمعی و عقلی جمع و اقامه حجت. کامل گردد. می فرماید. و اذ مد یک من بنی آدَ من 
ظهورمم ذرَتهُم و مهم علی هم أ لس بربُکم قالوا بلی : به آنها بگو که خداوند از پشت بنی آدم» ذریه ایشان را 
بیرون آورد و آنها را بر خویشتن گواه گرفت و گفت: من خدای شما نیستم؟ گفتند: 


علمای سنی و شیعه» در باره معنای این آیه و این بیرون آوردن و شهادت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۱۰۸ 
خواستن» اختلاف کرده و چند وجه گفته اند: 


۱- خداوند. ذریه آدم را بصورت ذرات (ژنها) از صلبش بیرون آورد و آنها را به آدم نشان داد و فرمود: من از ذریه تو پیمان 


می گیرم که مرا پپرستند و برایم شریک قرار ندهند و روزی آنها با من باشد. سپس به آنها گفت: آیا من خدای شما نیستم؟ 
گفتند: بل شهادت می دهیم که خدای ما هستی. به ملائکه فرمود: شما گواه باشید. گفتند: گواهیم. 


آنها را به صلب آدم باز گردانید. مردم همگی در صلب آدم محبوس بودند و خداوند تدریجاً آنها را بیرون می آورد. کسانی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


که بر اسلام پایدار بمانند. تابع فطرت نخستین هستند و کسانی که کافر شوند فطرت نخستین را ترک کرده اند. این وجه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


از جماعتی از مفسرین است. روایاتی هم در اینباره نقل کرده اند که از نظر فنی چندان مورد اعتماد نیستند. 


محققین می گویند: ظاهر قرآن با این مطلب. سازش ندارد. زیرا خداوند می گوید: ذریه بنی آدم را از پشت بنی آدم گرفت نه 
از پشت آدم. سپس خداوند می گوید: اینکار را کردیم تا نگویند: غافل بودیم یا عذر بیاورند که پدرانی مشرک داشته و بر 
دین پدران خود بزرگ شده اند از اینجا بر می آید: که اینان دارای پدرانی مش رک بوده اند. پس منظور صلب آدم نیست. 
وانگهی ذریه ای که از صلب آدم بیرون آمد. اگر عاقل نبود که نمی توانست شناسنده توحید باشد و اگر عاقل بود نباید این 
عهد و پیمان را از یاد ببرده زیرا گرفتن عهد و پیمان در صورتی حجت است که انسان فراموش نکند. اکنون ما طبق اين قول 
باید آن پیمان را بخاطر داشته باشیم و حال آنکه نداریم. چگونه ممکن است که تمام عقلای عالم چنین پیمانی را که خود 
بسته و امضاء کرده اند از یاد ببرند؟! ما ملاحظه می کنیم که اهل آخرت. بسیاری از احوال دنیا را می شناسند و اهل بهشت به 


اهل جهنم می گویند: ما وعده خدا را حتق یافتیم! (اعراف ۴۴). 


در صورتی که اين مطلب صحیح باشد باید به این صورت باشد که خداوند مردم را در گذشته. مکلف ساخته باشد. آن گاه 
آنها را بار دیگر باز گردانده باشد تا آنها را ثواب یا کیفر دهد. بدون اينکه بیاد گذشته باشند و چنین فرضی نتیجه اش درستی 


مذهب تناسخ است. 


از علی بن عیسی نقل شده است که ابو بکر بن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


اخشید. می گفت: ممکن است این مطلب صحیح باشد» لکن خداوند اين کار را به این منظور انجام داد که آنها را در راه 
شکر و نعمت و اقرار به یکتایی قرار دهد و نشان دهد که اساس خلقت انسان, بر نیکی گذاشته شده است. چنان که روایت 
شده است که: مردم بر فطرت. زاده اند «۱» ابو الهذیل در کتاب حجت. حکایت کرده است که: حسن بصری و اصحابش می 


گفتند: نعمتی که در بهشت به اطفال داده میشود پاداش ایمان آنها در عالم ذر است. 


۲- مقصود این است که خداوند اولاد آدم را از صلب پدران برحم مادران انتقال داد و تدریجاً آنها را بصورت انسانی کامل و 
عاقل و مکلف در آورد و آثار صنع خود را به آنها نشان داد و آنها را متمکن ساخت که دلائل توحید را بشناسند. تو گویی از 
آنها شهادت خواست و به آنها گفت: آیا خدای شما نیستم؟ آنها تصدیق کردند. 


بنا بر این معنای شاهد گرفتن آنها این است که: خداوند از راه آفرینش به آنها توحید خود را فهمانید» زیرا در عقول آنها 
دلایلی قرار داد که اثبات یکتایی خدا می کنند و در وجود آنها و غیر آنها شگفتیهایی خلق کرد که برای آنها جای تردید و 
ابهامی باقی نگذارد. بدین ترتیب» درست مثل این است که خداوند با این آیات و دلائل» آنها را به یگانگی خود گواه گرفته 
باشد و طوری مطلب را واضع و بدیهی کرده است که مثل این است که آنها زبان به اقرار و اعتراف گشوده اند. گر چه حقیقتا 


شهادت و اعترافی نبوده است- نظیر این مطلب» این است که خداوند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


می فرماید: «فقال لها و للأْزض انیا طوعاً أو کزهاً قاتا نا طائعیق» (فصلت ۱۱) یعنی: به آسمان 


(۱)«شاعرن کون 
: مردم همه بفطرت توحید زاده اند این کفر عارضی بود و عارضی نیروی 
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و زمین گفت: به رغبت يا کراهت بيائید. گفتند برغبت آمدیم. اگر چه واقعاً خداوند چنین نگفته و آنها چنین جوابی نداده 
اند. نظیر دیگر آن این آیه است: شاجییی علی أقَهمْ بالکثره (توبه ۱۷) بعنی کفار» بکفر خویشتن گواهی دادند» در حالی 
که بزبان خویش» چنین اعترافی نکرده اند. لکن عملی که از آنها ظاهر شده. طوری در اثبات کفر آنها صراحت داشته است 
که گویی اعتراف کرده اند. 


شاعر گوید: 

و قالت له العیتان سمما و طاعه و خر عا کاقدر لما نشب 

یعنی: چشمها به او گفتند: شنیدیم و اطاعت کردیم و همچون دری که سوراخ شود اشکک ریختند. 
در محاورات مردم نیز بچنین تعبیراتی بر می خوریم. مثل اينکه انسان می گوید: 


اعضا و اندام من به نعمت تو گواهی می دهند یا بعضی از خطبا می گویند: از زمین بپرسید که چه کسی رودها را جاری 
ساخته و درختان را غرس کرده و میوه های ترا بکمال رسانیده است؟! اگر نتواند بزبان پاسخ گوید اسبابی فراهم می کند که 


مسلم و ابن اخشید است. 


۳- مقصود جماعتی از ذریه آدم است که آنها را خلق و عقل آنها را کامل کرد و بزبان فرستاد گان خود از آنها اقرار گرفت 
که خدا را بشناسند و اطاعتش کنند. آنها نیز 
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اقرار کردند. خداوند آنها را بر خویشتن گواه گرفت که روز قيامت نگویند: ما غافل بودیم یا پدرانمان مش رک بودند و ما از 
آنها تقلید کردیم. بدینترتیب. خداوند می خواهد بیان کند که از روی رحمت خود. کسانی را که عذری دارند. کیفر نمی 
پیمان بسته اند» پدران مشرکک داشته اند. علاوه بر اين فرزندان صلبی آدم از صلب بنی آدم گرفته نشده اند. اين قول از جبائی 
و قاضی است. جمله «شهدذٌنا» از زبان ملائکه است. یعنی فرشتگان گفتند: شهادت دادیم تا روز قيامت 
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نگویید ...این مطلب را ازهری از بعضی نقل کرده و گوید: بوسیله «قالوابّلی » مطلب تمام شده است. اما اين مطلب» هم 
گفتند: ما شهادت دادیم. تنها اختلاف کو ای است که بنی آدم چگونه شهادت داده اند و در اين آیه نامی از ملائکه برده 


نشده است. 


تیالیاه امن هذا خافلی: بای اینکه روز قيامت هنگامی که گرفنار کیفرمی شویدءنگویی: ما زاين جریا 


بی خبر بودیم و اطلاعی از آن نیافتیم و عقل ما کامل نشده بود که در باره آن پينديشیم. 
و قولوا اما آشرک آباژنا من یل و کنا درب من بَغدهم: با اينکه نگویید: 


پدران ما که بالغ و عاقل شده بودند» مشرکک بودند و ما اطفالی بودیم که هنوز قوه تفکر در ما 
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بکمال نرسیده بود و از فکر آنها تبعیت می کردیم. بنا بر وجه سوم یعنی: از شما اقرار گرفتم تا مرا اطاعت کنید و شکر نعمتم 
را بجای آورید و روز قيامت نگویبد: ما از پیمانی که بزبان پیامبران گرفته شده بود غافل بودیم و نگویید: پدران ما مش رک 


بودند و ما هم تربیت يافته آنها هستیم و از آنها تقلید کردیم. پس جایی برای بهانه تراشی باقی نمانده است. 


قَهلُکنا بما فعل الْمبطلون: و برای اينکه در روز قيامت نگویید: چرا ما را بوسیله رفتار پدران مشرکمان هلاک می کنی؟ یعنی 
هلاک شما بخاطر رفتار خود شماست. نه رفتار پدران. 


و کذلک نفضّل ال بات و للم يجعُونّ: همانطوری که اين آیات را برای شما بیان کردیم» برای سایرین نیز بیان می کنیم و 
تفصیل می دهیم. تا همه بتوانند به آنها استدلال کنند و از باطل بسوی حق با ز گشت کنند 
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[سوره الأْعراف (۷): آبات ۱۷۵ تا ۱۷۸] ... ص: ۱۱۲ 
اشاره 


و اثل علیهم تا نی آتيناة آیاتنا نت لح منها نع اسان فان من الخاوین (۱۷۵) و ز تن فا بها و هد ای 
ض و ایغ روا له کم الکلب ان تخل علبه هت أو 2 تثرکه یله ذیک مثل الم لین بو بآیانتا افصص 
القضض للم کون (۱۷۶) ساء ء ملا لَقوَمْ لین کْبوا بآیاتا و هم کائوا ضلمون (۸۷۷) من برد افو دی و 
تن ضیل فأولیک هم الْخاسیو (۱۷۸) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۱۲ 


داستان کسی برای آنها تلاوت کن که آیات خود را به او دادیم و از آن جدا شد و شیطان او را دنبال کرد و از گمراهان شد. 
اگر می خواستیم» او را بوسیله آیات بالامی بردیم» ولی به زمین چسیید و از هوای خود پیروی کرد. پس مثل او مانند مثل 
سگ است که اگر بر او حمله کنی با نکنی» زبان خود را بیرون می آورد. این است مشل قومی که آیات خدا را تکذیب 
کردند. این داستان را برای آنها نقل کن. باشد که فکر کنند. بد است مثل قومی که آیات خدا را تکذیب و بخویشتن ظلم 
کردند. هر که را خدا هدایت کند. هدایت یافته و کسانی را که گمراه کند» از زیانکارانند. 


(۱)- سوره اعراف آبه ۵ تا ۱۷۸ جزء ٩‏ سوره ۷ 
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بیان آیه ۱۷۵ تا ۱۷۸ ... ص: ۱۱۳ 
لغت: ... ص: ۱۱۳ 


قاز خی از محاد فه ای بر کف توت نز از همین کلمه مشتی است؛ تبی. کسین است: که اون نه او عبر داده است: 
اخلاد: سکون دائم (اخلاد به ارض» چسبیدن بزمین. 

لهث: این است که سک زبان خود را از تشنگی بیرون آورد. «لهاث» سوزش عطش. در حدیث سعید بن جبیر است که: 
«المراه اللهثی انما تفطر رمضان» 


زنی که عطش دارد روزه رمضان را افطار می کند. برخی گفته اند: لهث یعنی نفس زدن شدید. 
اعراب: ... ص: ۱۱۳ 


مثلا: تفسیر ضمیر «ساء» که به معنای «یشس» است. بنا بر این فعل ماضی غیر متصرف و تقدیر آن «ساء المثل مثلاه است. در این 
کلام بک حذف دیگر هم هست و آن اش انیت که موم الذیق» به تقدیر «مثشل القوم ۰ است. این حذفها بخاطر قرینه 


است. 
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اکنون خداوند پیامبر خود را امر می کند که داستانی دیگر از بنی اسرائیل را نقل کند. می فرماید: 


و اثل علیهع تا نی َيناة آیاتا فان لح ملها: داستان کسی برای آنها نقل کن که حجت ها و دلائل خود را به او دادیم و او 
خود را بجهالت افکند و علم را مثل چیزی که از پوست کنده شود. از خود دور کرد. 


َاَعَه لمیطانْ مْکانْ من الْغاوینّ: از اینرو شیطان او را دنبال کرد تا گمراهش کند و سر انجام گرفتار گمراهی و هلاکت شد. 
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خواست برود و مردم آن کافر بودند. می زیست و اسم اعظم پیش او بود و هر گاه دعا می کرد. مستجاب می شد. ابو حمزه 


ثمالی گوید: 
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۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
او بلعم بن باعور از بنی هاب بن لوط است. و می گوید: نیز بما رسیده است که امیه بن ابی- الصلت ثقفی است. از عبد الّه بن 


عمر و سعید بن مسیب و زید بن اسلم و ابو روق نیز روایت شده است. س رگذشت امیه این است که او کتابهای آسمانی را 


خواند و دانست که خداوند پیامبری می فرستد و فکر می کرد آن پیامبر خودش خواهد بود. 
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هنگامی که خداوند حضرت محمد (ص) را مبعوث کرد دچار حسد شد و چون بر کشتگان بدر گذشت پرسید: اینها را که 
کشیه است؟ کفشد محمد (ضن)۰ گفت | کر پیامیر نوفده خویشان شود را نمی کشت:وفی که زند کی را بدزود گفت» بامیر 
اسلام از خواهرش خواست که پاره ای از اشعار وی را بخواند و او چند قصیده انشاد کرد. در یکی از قصیده ها چنین آمده 


نود 

پرورد گارا؛ تراست حمد و نعمت و هیچ چیز برتر و بزرگتر از تو نیست. 

تو بر عرش آسمان پادشاه و صاحب قدرتی و پیشانی ها بر آستانت سجده می کنند. 
در قصیده دیگر چنین آمده است. 

مردم برای حساب پا ایستاده اند. برخی بدبخت و معذب. و برخی خوشبخت هستند. 
در قصیده دیگر چنین | مه ات 

شما بر خداوند صاحب عرش که به آشکار و نهان آگاه است. عرضه می شوید. 
روزی که وعده خداوند رحمان و رحیم فرا می رسد و وعده او حتمی است. 

خدایاء اگر عفو کنی؛ امید من همین است و اگر عقاب کنی؛ بی گناه را عقاب نمی کنی. 
پیامبر فرمود: بزبان شعر ایمان آورده و قلبش کافر بود. خداوند این آیه را 
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در باره وی نازل فرمود. 


مسوخ را می پوشید. وقتی که بمدینه آمد» از پیامبر پرسید: این چه دینی است که آورده ای؟ فرمود: دین حنیف ابراهیم را 
آورده ام. گفت: من هم بر دین حنیفم. فرمود: تو نیستی زیرا چیزهایی بر آن افزوده ای که از آن نیست. ابو عامر گفت: 


۰ ۰ 2۰ ۰ 
خداوند دروغکو را در غربت و 
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بیکسی بمیراند. سپس بشام رفت و منافقان را سفارش کرد که تهیه سلاح ببینند. بعد نزد قیصر رفت و لشکری آورد که پیامبر 
را از مدینه اخراج کند. سر انجام در شام با غربت و بیکسی جان سپرد. این قول از سعید بن مسیب است. حسن و ابن کیسان 
گویند: منظور منافقین اهل کتاب است که پیامبر را مثل فرزندان خود می شناختند» ولی از آیات خدا اعراض می کردند. 
خداوند هم شیطان را بر آنها مسلط ساخت. 


قتاده گوید: این آیه مثلی است در باره کسانی که هدایت بر آنها عرضه شود و از آن روی بگردانند. امام باقر (ع) فرمود: اصل 
آیه» در باره بلعم است. سپس خداوند آن را مشل قرار داده است برای مردمی که اهل قبله هستند و هوای خود را بر هدایت 
الهی مقدم می شمارند. در باره این آیات اقوال دیگری هم هست. ابو مسلم گوید: منظور فرعون است که معجزات پیامبران را 
نادیده گرفت: حسن گوید: منظور از آیات» هدایت و دین است. مجاهد گوید: منظور از آیات. نبوت است. لکن این قول 


صحیح نیست. زیرا انبیا حجج خدا و منزه از چنین صفتی هستند. 


و لز شتا لَفغناة بها: جبائی گوید: یعنی اگر می خواستیم مقام او را که از آیات ما روی گردان شد؛ پیش از آنکه کافر شود 
بالا می بردیم. لکن او را بر همان حال باقی گذاشتیم که ایمان خود را زیاد کند و او کافر شد. بلخی و زجاج گویند: یعنی اگر 


می خواستیم. میان او و معصیت فاصله ایجاد می کردیم و این دلیل بر کمال قدرت خداوند است. 


و لک آَغلد |ٍلی الأرض و انیم هواة: سعید بن جبیر 
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و سدی گویند: یعنی او 
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بدنیا و لذائذ آن متمایل شد و از روی هوای نفس. دنیا را بر آخرت ترجیح داد. اکنون در باره او مثل زده» می فرماید: 


له کمتل الکلب ان تخل علیه بت وه که بلْهتْ: او مشل سگ است که اگر طردش کنی با نکنی» در همه حال زبان 
خود را بیرون می آورد. یعنی: هر چه او را موعظه کنی یا موعظه نکنی» گمراه است. همه حیوانات در حال خستگی و ناتوانی 
زبانشان بیرون می آورند ولی سگ در همه حال. در جای دیگر در باره آنها می فرماید: 


«سواء عَلیکم أ دعََتَمَوهَم آتَمُ صامتون» (اعراف ۱۹۳ برای شما فرق نمی- کند که آنها را دعوت کنید یا ساکت باشید) ابو 
مسلم گوید: او را از این جهت به سگ تشبیه کرده است که پستی و بی ارزشی او را برساند. اينکه در باره زبان بیرون آوردن 
سگ گفتگو می کند. از این لحاظ است که عرب چیزی را به چیزی تشبیه می کند. آن گاه بوصف «مشبه به» می پردازده اگر 


چه آن وصف در (مشبه) تاش ری کویان 


تشبیه کردن به سگگ» از این لحاظ است که سگگک وقتی که زبان خود را بیرون آورد قصد اذیت دارد. خواه به او حمله کنی یا 
حمله نکنی. به کسی که با زبانش مردم را آزار می کند. می گویند: زبانش را مثل سک از دهانش در آورده است. منظور از 
«لهث» در اینجا پارس کردن سگ است. مجاهد گوید: این مثل در باره کسی است که قر آن می خواند و عمل نمی کند. 


ذلک مَثل القوّم الذی کذبُوا با یاتنا: این است صفت کسانی 
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که آیات ما را تکذیب می کنند. ابن عباس گوید: مردم مکه آرزو می کردند که یک نفر از جانب خداوند برای هدایت آنها 
فرستاده شود. همین که پیامبر خدا که در باره او هیچ شکی نداشتند» بسوی آنها آمد. او را تکذیب کردند و از نعمت هدایت 


محروم شد ند . 


فافض ص افص ص للم ییفکرُونّ: داستان گذشتگان را برای آنها نقل کن باشد که عبرت گیرند و دست از رفتار زشت خود 


بردارند و دچار بدبختی نشوند. بعد که در باره مثلی که در بالا زد می فرماید: 
ساء الوم لین کْبُوا بآ انا بد است صفت مردمی که در باره آنها 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۱۷ 

چنان مثلی زده شده است. زیرا مثل از روی حکمت و صواب است. آنچه که بد است» صفت آنهاست. 

و نف هُم کاوا یَظلمونّ: اينان با تکذیب آیات خدا از قدر و مقام خود کاستند و بجای دیگر ضرر وارد نکردند» زیرا گرفتار 
کیفر می شوند و خداوند از کفر آنها زیانی نمی برد. چنان که از ایمان و اطاعت آنها نیز نفعی نمی گیرد. 


زلف ام هر کس که از از وا اع تسه تدای کاس مسر انا ور ای باه 


است. چنین هدایتی مخصوص موّمنین است. این معنی از جبائی اه 


و من بل فآولنک هُم الخامتون: و هر که را خداوند از راه بهشت و ثواب بکیفر کفر و گناهش گمراه سازد» زیانکار است 


و از بهشت و نعمتهای آن محروم. 


بلخی گوید: «مهتدی» کسی است که هدایت خدا را پذیرفته و اجابت کرده است و کسی که خدا او را گمراه کرده» کسی 
است که: گمراهی را اختیار 
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کرده و خداوند هم او را بحال خود گذاشته و او را مجبور بترکك آن نکرده است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۱۸ 

[سوره الأعراف (۷): آیات ۱۷۹ تا ۱۸۱ ... ص: ۱۱۸ 

اشاره 


و ند ذرآنا لجهتم کترا ن ان و انس هم تلو لا ون بها و لَع ین لا یه یدرون بها و له آذان لا شون بها 
آوییک کاننعام یل هم آضل ولیک هم اوق (۱۷۹ و ماه ان نی َادعوة بها و درو لین لو فی أشمائه 


مرول ما کانوا 2( ۸۰) و مق فا هون بلق و به یلو (۱۸۱) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۱۸ 


بسیاری از جن و انس را برای جهنم آفربده ایم. آنان را دلهایی است که بآن درک نمی کنند و چشم هایی است که به آن 


لو کرشهایی ات کفنه آن نمی شود 


آنان همچون چارپایان بلکه گمراه ترند. آنان مردمی غافل هستند. خدا را نامهای نیکوست. او را به آن نامها بخوانید و مردمی 
را که در آن نامها تغییر می دهند. ترکک کنید. بزودی کیفر کردارشان را خواهند دید. از مردمی که آفریده ایم کسانی هستند 
که مردم را بحق هدایت و بحق حکم می کنند. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۷۹ تا ۱۸۱ جزء ٩‏ سوره ۷[ ۰.۰ ] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۱۱۹ 

بیان آبه ۱۷۹ تا ۱۸۱ ... ص: ۱۱۹ 

قرائت ... ص: ۱۱۹ 

پلحدون: حمزه در همه جا بفتح یاء و حاء خوانده است. کسایی و خلف نیز در سوره نحل با او موافقت کرده اند دیگران بضم 


یاء و کسر حاء خوانده اند. ابو الحسن گوید: هر دو بیک معنی است. لکن بضم یاء در کلام عرب بیشتر است. شاعر گوید: 
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ذرء: انشاء و خلق اسم: کلمه ای است که دلا.لت بر معنی کند بطور اشاره و فعل کلمه ای است که دلالت بر معنی کند بطور 
افاده و صفت کلمه ای است که از یکك اصل گرفته شده و تابع اسم است. 


الحاد: انحراف از راه راست. لحد قبر هم بهمین مناسبت است که در کنار قبر است. 
اعراب ... ص: ۱۱۹ 


لجهنم: لام عاقبت. مثل «فالَّْطه آل فوعَوّنَ لکوت لَهُمْ دوه (قصص ۸ یعنی او را گرفتند و سر انجام دشمتشان شد. در حالی 
که او را گرفته بودند که نور چشمشان باشد. چنان که زن فرعون گفت: «ِتْ غین لی و تکك» (فصص 4). 


شاعر گوید: 
و ام سماکک فلا تجزعی فللموت ما تلد الوالده یعنی: ای ام سماکک» شیون مکن که هر چه مادر بزاید. سر انجام می میرد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ضی * 1۳ 


علی بن عیسی گوید: اين لام برای اضافه است که گاهی مفید علت و گاهی مفید شبه علت است. 


مقصود ... ص: ۱۳۰ 


اکنون در باره سر انجام و عاقبت کفار می فرماید: 


و لد ذرآنا لجهنم کثیرا مق الجنْ و الانس: بسیاری از جن و انس را برای جهنم آفریده ایم و بر اثر کفر و انکار و سوء اختیار 
سر انجام بجهنم خواهند رفت. در جای دیگر می فرماید: «وّ ما خلت الْجنْ و انس ال لیقدُون» (ذاریات ۵۶) یعنی جن و 


انس را برای عبادت آفریده ایم. پس خلقت انسانها برای عبادت است نه برای جهنم. 


هم لوب لا یهن بها و له أَعغینْ لا یی رون بها و لَُمْ آذانْ لا یَشمَمُونَ بها: آنها دلهایی دارند که بر اثر عدم تدیی حق را 
درک نمی کنند و چشمهایی دارند که راه راست را نمی بینند و گوشهایی دارند که موعظه را نمی شنوند. مقصود این است 


که آنها از فهمیدن و دیدن و شنیدن اعراض دارند و بواسطه استفاده نکردن از این آلات. مثل کسی هستند که اینها را ندارند. 
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در سوره بقره می فرماید: 
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سم بُکم عُفی» (کر و لال و کور هستند. آیه ۸ آُولتک کالأعام: ابنها- در آیات خدا دقت نمی کنند و بوسیله آنها ۳ 
خدا و صدق انبیا استدلال نمی کنند- از لحاظ فهم و درک شبیه چارپایان هستند. 


یل مغ َضَل: بلکه از چارپایان هم گمراه ترند» زیرا چارپایان هر گاه از کاری ممنوع شوند» ترکک می کنند و هر گاه براهی 
هدایت شوند. پیش می روند. اما اینها بر اثر کفر و سر کشی براه خیر هدایت نمی شوند. با اینکه خداوند به آنها عقلی بخشیده 
است که نیک و بد را تمیز دهند. برخی گویند: اينکه آنها را گمراه تر از چارپایان می داند» بخاطر این است که چارپایان قوه 
تمیز ندارند و لذا ملالمتی هم بر آنها نیست. ولی اینان قوه تمیز دارند و از آن استفاده. نمی کنند. و آن گهی چارپایان اگر 


اطاعت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶۰ ضص: ۱۳۱ 
نمی کنند» معصیت هم نمی کنند. 


ولیک شم الخافلون: اینها از آیات و براهین من و از استدلال به آنها غافل هستند. ولی چار پایان» رام و فرمانبر می باشند. 


برخی گویند: یعنی از عذاب آخرت غافلند. 


و له الَشماء الکشسی : دا را نامهای تیکوسته زیر معانی آنها پسندیده است. مثل جواده وحیمه رزاق و ریم همه اسمای 
خداوند داخل در این جمله است این اسماء بر چند قسم هستند: برخی مربوط به صفات ذات هستند. مثل: عالم قادر» حی. ال 
قدیم» سمیع و بصیر. برخی هم مربوط به صفات فعل هستند. مثل: خالق» رازق مبدع. محیی و ممیت. برخی هم مربوط به 
رو کی ات تفص قاتا : 


مثل: غنی» واحدء قدوس هب 


برخی گویند: مقصود از «حسنی» صفاتی است که 
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اذعُوهٌ بها: خدا را بنامهای نیکو بخوانید و بگویید: با الله با رحمان یا رحیم. یا خالق السماوات و الارض تمام نامهای 
خداوند» صفاتی هستند که مفید معنی می باشند و بمنزله اشاره بحاضر هستند. در حدیث است که: خدا را نود و نه اسم است. 
صد- منهای- یکك. هر کس آنها را بشمارد؛ به بهشت می رود. خداوند طاق است و طاق را دوست می دارد. این حدیث در 


صحیح مسلم است. 


و ذرُوا الذین یُلحدونَ فی آشمائه: آنان که نام های خدا را از معانی واقعی آن بر می گردانند و بر روی بتهای خود می گذارند 
و نامها را با کم و زیاد کردن تغییر می دهند و «لات» را از «الله» و «عزی» را از «عزیز» و «منات» را از «منان» مشتق می دانند» 


ترکک کن. این معنی از ابن عباس و مجاهد است. 


برخی گویند: یعنی کسانی که خدا را بنامهایی می خوانند که در خور مقامش نیست. این معنی از لحاظ فایده. عمومی تر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲۵( 

برمی آید که خدا را باید بنامهایی خواند که خودش خوانده است. 
قورع کان| تقعا وود رای کرفار آنیا در آخرت داده می شود. 
برخی گفته اند: یعنی هم در دنیا و هم در آخرت. 


و من لفْنا مه ون بالعق و به یفدلون: در اینجا خداوند خبر می دهد که در میان انسانهایی که آفریده است» کسانی 


هستند که مردم را بتوحید و دین حق دعوت و 
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ارشاد و به حق حکم می کنند. 


ان جریج از پیامبر گرامی روایت کرده است که: اين آیه برای امت من است که به حق داد و ستد می کنند. نظیر این امتیاز به 


قوم بهود نیز داده شده است: 


«و من قوّم مُوسی أَة دون ۰۰.۰ (اعراف ۱۵۹) ربیع بن انس گوید: پیامبر خدا این آیه را خواند و فرمود: گروهی از امت من 


عیاشی از امیر المومنین (ع) روایت کرده است که: بخدا؛ این امت. به هفتاد و سه فرقه تقسیم می شوند. همه اين فرقه ها در 


تن هستند» جز یکی. «و ممَنْ لقن مه ...» 
تنها این فرقه- که بحق هدایت و بحق حکم می کنند- اهل نجات هستند. 


از امام صادق (ع) و امام باقر (ع) نقل شده است که فرمودند: مائیم آن امت 
نظم آبات ... ص: ۱۲۲ 


در وجه اتصال این آبه به سابق» دو وجه گفته اند: 


۱- در آیه پیش حال مردمی بیان کرد که از حق غفلت می کنند و در این آیه. حال آنهایی که دعوت بدین حق و حکم 


بعدل می کنند. 

۲- این آیه» متصل است به در ۰ یعنی مردمی آفریده ایم که صفتشان آن است و مردمی آفریده ایم که صفتشان این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی ۰ ۱۲۳( 

[سوره الأعراف (۷): آیات ۱۸۲ تا ۱۸۶] ... ص: ۱۲۳ 


اشاره 


و الذی کذبّوا با یاتتا مَنْشْتذرجَهُم من حیث لا یَعلمون (۱۸۲) و آفلی له ان کیدی مَتین (۱۸۳) آو لم یتَفکرژوا ما بصاحبهم من 
جهن هو الا تدیر مین (۸۴ الم یَنطروا فی لکوت السّماواتِ و الأض و ما خلق ال من شین ء و آن عسی أنْ کون قد 
قرب أَجَلهُم فبأی حدیث بعدَه بومنُون (۱۸۵) مَنْ بْضا ال فلا مادی له و یرهم فی طعیانهم یهن (۱۸۶) 


۱)" 


ترجمه ... ص: ۱۲۳ 
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کسانی که آیات ما را تکذیب کردند» بزودی از جایی که ندانند گرفتارشان می کنیم. آنها را مهلت می دهم زیرا کیفر من 
دشوار است. آیا فکر نمی کنند که صاحب آنها مجنون نیست؟ او فقط ترساننده ای آشکار است. آیا در ملکوت آسمانها و 


زمین و آنجه خدا آفربده و اینکه شاید اجل آنها نز دبک باشدء نمی اندیشند؟ نکدام حدیث. بعد از قرآن» ایمان می آورند؟ 
دا تا تا ی اه اه ات ی ی 


هر که را خدا گمراه کند» رهنمایی ندارد و آنان را در سرگردانی رها می کند. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۸۲ تا ۱۸۶ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۲۴ 
بیان آیه ۱۸۲ تا ۱۸۶ ... ص: ۱۲۴ 


قرائت ... ص: ۱۲۴ 


پذرهم: عراقیان به یاء و کوفیان به جزم و دیگران بنون و رفع خوانده اند. 


0 


جزم آن بخاطر این است که: عطف بر محل «فلا هادی له» است مثل: «فأصَدّق و أَکنْ» (منافقین ۱۰). 


لغت ... ص: ۱۲۴ 


استدراج: فرا گرفتن تدریجی. 
املاء: تاخیر و مهلت. 

متین: قوی و سخت کید: مکر. 
جنه: جنون. 


ملکوت: ملک اعظم که متعلق به مالکی باشد که مملوک نباشد. 


مقصود: ... ص: ۱۲۴ 


قبلا در باره کسانی که اهل هدایت و ایمانند. سخن گفت. اینک در باره کسانی که تکذیب آیات می کنند» می فرماید: 


لیکو بآیاتتا در جهُم من لا تون انا کاق آنق عضو اتسار را تکیت کته نظوری هت از 
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آنها را بتدریج گرفتار می کنیم. تا نا گهان گرفتار آیند و نتوانند نجات یابند. چنان که می فرماید: «بّل تأتبهم بت هم فلا 
یعون رَدّهاه (انبیاء ۴۰: ناگهان آنها را فرا می گیرد و آنها را مبهوت می کند و نمی توانند آن را رد کنند) برخی گویند: 


ممکن است منظور عذاب آخرت باشد. یعنی ما عذاب آخرت را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۱۲۵ 


تدریجا به آنها نزدیک می کنیم, تا در آن گرفتار شوند. برخی گویند: یعنی طوری آنها را می گیریم که ندانند از کدام راه 


هیچکس بر من غالب نمی شود و سبقت نمی گيرد. و از دست من فرار نمیکند. برخی گویند: یعنی آنها را هلاک می کنیم و 
از روی زمين بر می داریم. ضحاکک گوید: یعنی آنها هر چه گناهان خود را تجدید کنند. ما هم نعمتی برای آنها تجدید می 


کیم. 


برخی گفته اند: یعنی آنها را بتدریج بطرف کفر و گمراهی می بریم. ولی صحیح نیست. زیرا آیه در باره کفار و متضمن این 
است که در آینده آنها را متدرجاً گرفتار می کند و اینهم بکیفر کفر آنهاست. 


و آنلی لهُمْ ان کیدی مَتینْ: آنها را مهلت می دهم و در کیفر آنها تعجیل نمی- کنم» زیرا آنها از دست 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
من بیرون نمی روند و کیفر من سخت و دشوار است و کسی نمی تواند از آن ممانعت کند. اينکه عذاب را «کید» نامیده 
بخاطر این است که بطور ناخودآ گاه دامنگیر آنها می شود. 
برخی گویند: یعنی کیفر مکر آنها سخت است. قول اول بهتر است. 


ول یتَفکروا ما بصاحبهم من جّه: این کافران تکذیب کننده فکر نکردند که مردی همچون محمد دیوانه نیست. زیرا 
گفتار و کردار او غیر از گفتار و کردار آدم مجنون است؟ حسن و قتاده گویند: پیامبر خدا ببالای کوه صفا رفت و قریش را 


بتوحید فرا خواند و از عذاب خدا ترسانید. مشرکین گفتند: دیوانه شده است. 

خداوند این آیه را نازل فرمود. 

ِنْ هو تَذیر مبینْ: او فقط بمردم اعلام خطر می کند و خطرات را به آنها نشان می دهد تا پرهیز کاری کنند و بدنبال اسباب 
ایمنی بروند. 

ول ینوا فی لکوت الشماواتِ و لّض و ما لق لین شین : 


آیا اینان در باره عجایب آسمانها و زمین و موجودات گوناگونی که در آنها هستند و خداوند آنها را آفریده است. نمی 


اندیشند تا بدانند که آنها را خالق و مدبری است؟! بدیهی است که تمام موجودات. دلیل وجود حق و یگانگی او هستند. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج وه ۲۲۳ 


7 ان أَنْ کون قد ارب أجلهُمْ: آیا فکر نمی کنند که شاید مرگ آنها نزدیکک شده است. تا قدری بخود آیند و احتیاط 


کنند و آخرت را فدای فخر و شرف و عزت دئیا نکنند؟ 


فا حدیت بَعدَه بوُمنونَ: پس از قرآن که دلالت آن واضح است. بچه کتابی ایمان می آورند؟ این همان کتاب معجری است 
که نتوانستند یک 
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سوره مثل آن بیاورند. اینکه می گوید: حدیث. بخاطر این است که قدیم نیست. 
بضل ال فلا هادی ل: معنای این جمله را گفتیم. 
و رهم فی طفیانهم یَعْمَهُونّ: و آنها را در گمراهی و س رگردانی رها می کنیم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۲۷ 
[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۸۷ تا ۱۸۸ ... ص: ۱۲۷ 
اشاره 
شوک عن الاعه ی مُوساه قل اما علمها عند ربّی لا ُجلیها لته و لت فی الشماوات و الض لا تأتیکم لاب 


یش یلوتک کانک عفی عنها قل اما علمها عند اه و لکنْ أَکْر الّاس لاَغلموت (۱۸۷) قل لا شلک لَفسی تفعاً و اضرا الا ما 


۳ 


شاء ال و و کت أغلم الب لاستکتوت من لیر و ما نی الشوء ان آنا الا یز و بشیژ لقزم بو (۱۸۸) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۲۷ 


از تو در باره قيامت سوال می کنند که چه وقت فرا می رسد؟ بگو: علم آن پیش پرورد گار من است و جز او پرده از وقت آن 
بر نمی دارد. قیامت در آسمانها و زمین سنگین است و بطور نا گهانی شما را فرا می گیرد. طوری از تو سال می کنند که گویا 
تو از آن خبر داری! بگو علم آن پیش خداست و بیشتر مردم نمی دانند. بگو: جز آنچه خدا بخواهد» برای خودم مالك سود و 
زیان نیستم و اگر غیب می دانستم خیر بیشتری طلب می کردم و بدی بمن نمی رسید. همانا من ترساننده و بشارت دهنده 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۸۸-۱۸۷ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۱۲۸ 
بیان آبه ۱۸۷ ... ص: ۱۲۸ 

لغت: ... ص: ۱۲۸ 


ایان: سوال از وقت و ظرف برای فعل. مثل 
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ایان تقضی حاجتی ایانا اما تری لنجحها ابان 
یعنی: کی حاجتم را بر می آوری؟ کی؟ آیا وقتی برای بر آوردن آن نمی بینی؟ 


ساعه: رستاخیز ارساه: اثبات حفی: کنجکاو. 
اعراب: ... ص: ۱۲۸ 


شلوک: کاف مفعول اول و «عن السَاعه» در محل مفعول دوم ان مُوساها: بتقدیر «قائلین ایان ..۰» مبتدا و خبر بغته: مصدر و 


در محل حال از ضمی «تاتیکم) 
شأن نزول: ۰ص ۱۳۸ 
گویند: این آیه در باره قومی از یهود نازل شده است که نزد پیامبر آمده گفتند: 


اگر پیامبر هستی قیامت کی فرا می رسد؟ از اين رو این آیه نازل شد. این قول از ابن عباس است. قتاده و حسن گویند: قریش 


ایق نب ال را کردتگ, 


مقصود: ... ص: ۱۲۸ 


نظر به اينکه پیامبر آنها را از فرا رسیدن قیامت. ترسانیده بود آنها از وقت آن سوّال کردند. می فرماید: 


شتلونک عن السّاعه آيان مُوساها: زجاج گوید: منظور از ساعت» وقتی است که مردم میمیرند. بیشتر مفسران گویند: منظور 


وقتی است که مردم زنده می شوند و به 


خآ فتخظر می زواند این کر یله مقو دا رفت فان است,سو ال آنها انم نود که ای ساعت: ده اجه وفت و 


می رسد؟ 


قل اما علمها عند ربّی: بگو: علم آن پیش خداوند است او هیچیک از مردم از آن اطلاع ندارند. علت اینکه خداوند. از وقت 


آن خبر نداده» این است که مردم از آن بترسند و از معصیت. اجتناب کنند و به اطاعت روی آورند. 


لا یلها لها الا مُوَ: میچکس وقت آن را آشکار نمی کند» جز خداوند و هیچکس از وقت آن خبر ندارد. 
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مجاهد گوید: هیچکس قیامت را برپا نمی کندء جز خداوند. 
۳ قی السماوات و اأرض در ایباره وجوهی گفته اند: 


۱- یعنی علم قیامت» برای اهل آسمانها و زمین دشوار است. زیرا چیزی که علم آن بر کسی پنهان است. برای او سنگین است. 


ی 
این وجه از سدی و دیگکران است. 


۳ و 
برایش سنگین 
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و دشوار اشتتا. 


7- حسن و ابن جریج گویند: یعنی وصف قیامت. برای اهل آسمانها و زمین؛ بزرگ است. زیرا در آن وقت. ستاره ها پرا کنده 


می شوند و خورشید. تیره و تار می شود و کوه ها بحرکت در می آیند. 


۳- جبائی و ابو مسلم و جماعتی گویند: بعنی وقوع قیامت؛ بر اهل آسمانها و زمین» سنگین است و اين بخاطر عظمت و شدت 


۴- قتاده گوید: منظور خود آسمانها و زمین است. یعنی بر اثر عظمت و شدت آن. آسمانها و زمين طاقت آن را ندارند. منظور 


این است که اگر آسمانها و زمین» حیات داشتند نمی توانستند شکافتن و تیره شدن ستاره ها و بحرکت در آمدن کوه ها و ... 
زا خی کننت, 

لا تیک بَ:برای اینکه بزرگتر و هول انگیزتر باشد» ناگهان بر سر شما فرو می آید 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۱۳۰ 


به تلوتک کاآنک عفن عَنها: مجاهد و ضحاک گویند: یعنی طوری از تو سوال می کنند که گوبا تو زیاد در باره آن 
کنجکاوی کرده و به آن عالم شده ای. باید توجه داشت که «بها» در اینجا محذوف است و در قرائت این عباس «حفی پها» 
آمده و «عنها» محذوف است. برخی گویند: یعنی طوری از تو سوال می کنند که گویا تو از سژال آنها خوشحال هستی. برخی 


گویند: یعنی طوری از تو سوال می کنند که گویا تو سال کرده ای و دانسته ای. طبق این معنی «حفی» به معنای «سائل» است. 
قل نما علمُها ند الله: بگو: علم آن تنها پیش خداوند است. علت اعاده این مطلب این است که متصل به بعد شده است. 


و لک کر انس لا یَمُون: لکن 
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بیشتر مردم نمیدانند. برحی گویند: منظور از «علمُها عند رَبٌی» علم به وقت آن و منظور از «عَمَها لد الله» علم به کیفیت آن 
است. این قول از جبائی است. وی گوید: اين آیه دلالت دارد بر اینکه عقیده شیعه در مورد علم امام و اینکه هر امامی امام 
بعدی را تعیین می کند تا روز قیامت فرا رسد باطل است. اگر این مطلب صحیح باشد. باید آخرین امام اعلام کند که بعد از او 


قيامت فرا می رسد و این خلاف: نما لها عدَ یی است. 


لکن این مطلب ضعیف است. زیرا چه مانعی دارد که آخرین امام» بداند که بعد از او امامی نیست و قیامت فرا می رسد و در 


عین حال وقت قیامت را هم نداند؟! زیرا وقت مرگ خود را هم بطور دقیق و قطعی نمی داند. 


این در صورتی است که بگویيم: ساعت یعنی وقت مردن مردم. اما اگر بگویيم یعنی وقت حشر» شبهه ای باقی نمی ماند» زیرا 


هر گاه امام بداند که بعد از او مردم فانی می شوند لازم نیست بداند که چه وقت محشور می شوند؟ 


علاوه بر اين در روایت است که در وقت مرگ آخرین امام تکلیف برداشته می شود زیرا شرایط قیامت و علائم آن از قبیل: 


طلوع خورشید از مغرب و ... ظاهر می شود. با اينهمه جایز است که امام وقت قیامت را نداند 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفس القرآن» ج 4 


بیان آبه ۱۸۸ ... ص: ۱۳۱ 
شأن نزول: ۰ص ۱۳۱ 


گویند:اهل مکه گفتند. ای محمد. آیا خداوند بتو خبر نمی دهد که نرخها کی ترقی می کند تا جنس خریداری کنی و سود 


ببری؟ آیا بتو نمی گوید: کدام زمینی دچار خشکسالی می شود تا به سر زمینی برویم که گیاه آن می روید و نعمت 
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آن فراوان است؟ از اینرو این آیه نازل شد. 
مقصود: ... ص: ۱۳۱ 
لا آنلک لَیی تفع و لا شرا ما شا لهْ: بگو جز آنچه خداوند بخواهد و در اختیار من قرار دهد من مالک هیچ سود و 
زیانی برای خود نیستم. 


و لژ کت آغلم الب لاشتکتوت من الختر: تنها از علوم غیبی» آنها را می دانم که خداوند بمن تعلیم کند و اگر از پیش خود 


چیزی می دانستم در سالهای فراوانی برای سالهای تنگی ذخیره می کردم و وقت ارزانی برای روز گرانی اجناسی می خریدم. 


مجاهد و ابن جریج گویند: یعنی اگر غیب می دانستم پیش از فرا رسیدن اجل» کارهای شایسته را فراوان انجام می دادم و 
آنچه افضل بود بر می گزیدم. زجاج گوبد: یعنی اگر غیب می دانستم» هر چه از من در مورد قيامت و امور دیگر سوال می 


شد» جواب می دادم. 


و ما مَمیی السُوه: و گرفتار زیان و تهیدستی نمی شدم برخی گویند: یعنی به خیال شما جنون نداشتم. برخی گویند: یعنی 
مواجه با تکذیب شما نمی شدم زیرا اگر بهمه چیز عالم بودم تمام سوالات شما را جواب می دادم و تصدیقم می کردید. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ضز ۰ ۲۳۲ 


ان آنا الا تذیژ و بشْتیر لقَوْم یَُْونَّ: من برای مردم مومن ترساننده از عذاب و بشارت دهنده به ثوابم. علت اینکه فقط مردم 
مومن را می گوید این است که آنها فقط از بشارت و تهدید او استفاده می کنند و گرنه او برای تمام مردم انجام وظیفه می 
کت 


اینکه می گوید: «ّ ما شاء ال؛ دلیل است بر بطلان قول 
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جبریان» زیرا اگر همه کارها مخلوق خدا بود» استثنای از آن صحیح نبود» به نظر جبریان؛ هیچکس مالکك چیزی نیست ولی در 
این آیه می گوید: آنچه را بخواهد من مالک هستم. 
و اینکه می گوبد: و لو کث أغَم ایب اشتَکتوث من الْیره دلیل است بر اينکه قدرت. قبل از فعل است؛ زیرا اگر همراه 
فعل بود» نمی توانست بوقت علم غیب. طلب خیر کثیر کند. 
نظم آیه: ... ص: ۱۳۲ 
ابو مسلم گوید: چون در آیه پیش بیان کرد که پیامبر خدا غیب نمی داند در اینجا بیان کرد که علم غیب؛ مخصوص کسی 
است که مالک سود و زیان است. یعنی خدا. 
برخی گویند: اين آیه نیز در جواب سوال ایشان است. یعنی: من که مالک سود و زیان خود نیستم. چگونه علم غیب دارم؟! 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ص ۱۳۲ 
[سوره الأعراف (۷): آبات ۱۸۹ تا ۱۱۹۳ ... ص: ۱۳۳ 
اشاره 


ی کم ین تفس واجدء و جعل بنه ژوجها ینکن اه فا اه عملث عفلا خفیفاًمرّث به لا لت دعوا ال 
ربا لین انیا صالحا کول من الّاکرین (0۸۹ نا آتامما صالحاً جعلا لش کاة فیما آتاهما تتعالی الله عما بش کون 
2 ۷ بو ما یلق شا عم ین (00۱ ولا عون تم تضر و لا سم یرون (۸۹۲) و ان مومع ای 
دی لین کم واه علیکم آ دعوتمومم ‏ ۰ نم صامتون (۱۹۳) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۳۳ 


حملی سبک کرد. مدتی گذشت تا اینکه سنگین شد و هر دو خدای خویش را خواندند که اگر فرزندی صالح بما بدهی از 
شریکش قرار می دهند. آیا کسی را شریک قرار می دهند که خالق نیست و مخلوق است و نمی تواند آنها را و خود را یاری 
کند؟! اگر بتها را بهدایت بخوانید» شما را تبعیت نمی کنند. مساوی است که آنها را بخوانید یا نخوانید. 
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(۱)- سوره اعراف آیه ۱۸۹ تا ۱٩۳‏ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۱۳۴ 


ببان آیه ۱۸٩‏ ا ۱۹۳ ... ص: ۱۳۴ 
قرائت ... ص: ۱۳۴ 


شرکاء: اهل مدینه و ابو بکر «شرکاء» بکسر شین و سکون راء و دیگران به صیغه جمع خوانده اند. هر دو قرائت بیکک معنی 
است. زیرا مصدر هم به معنای صفت بکار می رود. 


لا یتبع و کم: نافع در اینجا و در سوره شعراء به سکون تاء و دیگران به تشدید خوانده اند. هر دو قرائت بیک معنی است. 
مقصود ... ص: ۱۳۴ 


در آیه پیش نام خداوند برده شد و در اين آیات در باره یگانگی او می فرماید: 


هو الذٍی لقَکم من تفس واحَدَه و جعل مها رژجها لیشکن الیها: این خطاب به بنی آدم است. یعنی خداوند شما را از آدم 


آفرید و همسرش حوا نیز از خود آدم خلق کرد تا با او انس بگیرد. 
ما تَعُشاها حملث حفلا خفیفا: همین که او را در آغوش کشید و با او در آمیخت احساس حملی سبکک کرد. 
مت به ما نم دَغوا له تما لننْ آنیتنا صالحاً کون من الشاکریت: 


مدتی این حمل سبک بود و می توانست نشست و برخاست و آمد و رفت کند و حمل او را مانع نمی شد. همین که حمل 
بز رگ شد و احساس سنگینی کرد آدم و حوا؛ هر دو از خداوند درخواست کردند که اگر بما فرزندی صالح و بقولی نسلی 
صالح و سالم عطا کنی» در برابر این نعمت ترا شکر گزاری خواهيم کرد. این سژال را از این جهت کردند که می خواستند با 
داشتن فرزندی شایسته از وحشت و غم تنهایی نجات پابند. 

هر گاه یکی از آنها بجایی می رفت. دیگری تنها می ماند و همدمی نداشت. ممکن 


لا آتاهما صالحاً لا 
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دش کاغ‌ شا آتاهتاد ون لاو به بای در اسان فرزتاع شایسته داد» در آنچه به آنها عطا کرده بود» برایش 


شریک قرار دادند. در باره مرجع ضمیر «جعلا؛ اختلاف است و چند وجه گفته اند: 


۱- از آنجا که حوا از هر شکمی یک پسر و یک دختر می زایید» این ضمیر به پسر و دختر بر می گردد. یعنی اینها برای 


خداوند شریک قرار دادند. ایلها نعمتهای خدا را از دیگری دانستند و در نتبجه مش رک شدند و به بتها گرویدند. 
۲- حسن و قتاده گویند: منظور زن و مردهایی است که از اولاد آدم هستند. 


اصم می گوید: مقصود این است که خداوند شما انسانها را از نفس واحد آفریده و برای آن نفس نیز همسری از جنس 
تین راز همست سس اه فی ره آخم ر شست فان کی ای ی کی نک ارو 
۳-4 لها (روم- ۲۱: از آیات خدا این است که از جنس خودتان برای شما جفت هایی آفریده که به آنها انس گیرید) 
بعتی همین که :مرها همسر شود رادر آغوش کشیدند.و با و در آمختند: احساس خملن سیک می کندا و جرن ستگین شده 
زن و شوی از خداوند می خواهند که به آنها فرزندی صالح بدهد تا او را شکر کنند. هنگامی که خداوند دعای آنها را 
مستجاب کرد. فرزندان را بنام «عبد العزی» و «عبد اللات» و «عبد منات» می نامند و دیگری را در بخشش این نعمت با خدا 


شریکک می سازند. 


فتعالی ال عَّا یش کونّ: در اینجا مطلب توسعه پیدا می کند و شامل حال تمام مش ر کین می شود و اختصاصی به آن پدر و 
مادری که 
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بجای شکر گزاری مشرک شدند. ندارد. می فرماید: خداوند برتر است از آنچه آنها شریکش قرار می دهند. 
ابو مسلم گوید: در این آیه خطاب بعموم مردم است که از نفس واحد. یعنی آدم آفریده شدند و همسر او حوا نیز از خودش 
آفریده شد. پس از ذکر این مطلب. داستان آدم و حوا تمام شد و بوصف اولاد مشرک آدم پرداخت که از خداوند فرزند 


خوب خواستند و چون به آنها عطا کرد» مشرک شدند. ممکن است در ابتدا ذکر عموم شود 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 4 ۱۳ 


آن گاه بوصف حال بعض؛ پرداخته شود. چنان که می فرماید: هر ای یر کم فی الب و ابر عتّی |ذا کم فی الک و 


جرَیْن بهم بریح طیه؛ (یونس ۲" 


خداوند شما را در خشکی و دریا بحرکت در آورد. هنگامی که در کشتی هستید و بادی خوش آنها را بحرکت در می آورد 
و ... در این آیه نخست همه را مخاطب ساخته سپس کشتی سواران را. در آیه مورد بحث نیز نخست خبر داده است که تمام 
مردم از آدم و حوا خلق شده اند. سپس به شرح حال کسانی پرداخته است که از خدا آن حاجت را میخواهند و همین که 
حاجتشان را برآورد» در عطیه او برایش شریک قرار می دهند. ممکن است از اول خطاب به مشر کین باشد. زیرا هر فردی از 
بنی آدم مخلوق است از یک نفس و جفتش. این معنی با قول اصم نزدیک است. طبق این معنی» منظور از «خلقکم» این 
است که: هر یک از شما را از نفس واحد آفریده است. 


توا ار اس ها ی 
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لمحض نا نم لم با بیع شهداء فاجلدوع» (نور- ۴: کسانی که بزنهای پاکدامن نسبت زنا می دهند و چهار شاهد نمی 
آورند. بهر یک از آنها هشتاد تازیانه بزنید) ۳- ضمیر در «جعلا؛ به آدم و حوا بر می گردد و تقدیر آن «جعل اولادهما؛ است. 


: اولاد آد اش کف ور ان داشگ نمی عقیاف رف شم ای ان اتف او اه ات سا و اد 
یعنی و + ۶ من و 7 و 


قلمم فْساه (بقره ۲ این خطاب به بنی اسرائیل است. یعنی: هنگامی که اسلاف شما شخصی را کشتند. نه خود شما. 
بدین ترئیب؛ < ضمیرها از اول تا آخر آیه به آدم و حوا بر می گردد. مژید این قول. جمله «تعالی ال عّا بُشرکونْ» است. 


۴- اهل تسنن روایت کرده اند که: آدم و حوا در نامگذاری فرزندشان برای خدا شریک قرار دادند. جریان از اینقرار بود که 
آنها مدتی صاحب فرزند نمی شدند» وقتی که به شیطان رسیدند پیش او شکایت کردند. گفت: اگر کاری کنم که صاحب 
فرزند شوید» او را بنام من نامگذاری می کنید؟ گفتند: نام تو چیست؟ گفت: نامم 
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حرث است. ۱۱» هنگامی که صاحب فرزند شدند نامش را «عبد الحرث» (۲ گذاشتند. 
این قول از این فضال است. 


گفت: که شخصی گفته است که طفل من حیوان است و من احساس سنگینی می کنم. هر دو در فکر بودند تا اینکه باز 
شیطان نزد او رفت و گفت: اگر از خدا بخواهم که طفل ترا سالم به دنیا 
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آورد و درد زاییدن را بر تو آسان کند او را عبد الحرث می نامی؟ حوا در اول راضی نمی شد ولی تدریجا او و آدم هر دو 


راضی شدند. نام شیطان پیش ملائکه حارث بود. 


این معنی با عقل سا زگار نیست. زیرا دلائل قطعی در دست داریم که انبیا معصوم هستند و مرتکب شرک و معصیت و طاعت 
شیطان نمی شوند. ما اگر معنای آیه را هم نفهميی مسلم می دانیم که باید دارای معنایی باشد که با آن دلائل قطعی و عقلی 
سا زگار باشد. اگر چه وجوهی را که در معنای آیه گفتیم»- باستثنای وجه اخیر- صحیح و واضح هستند. وانگهی علما در 
روایت اهل تسنن خدشه کرده اند و در جای خود ذ کر شده و احتیاجی بذ کر آن در اینجا نیست. از طرفی آیه بعد دلالت دارد 
که آنها بتهایی که مخلوقند نه خالق» شریکک خدا قرار دادند. در حالی که در روایت می گوید: آنها شیطان را شریکک خدا 


بلخی از جماعتی از علما نقل کرده است که اگر این روایت صحیح باشد. تنها می رساند که آدم و حوا در نامگذاری 
فرزندشان شرک آوردند و این عمل در صورتی که همراه با پرستش شیطان نباشد. نه کفر است و نه معصیت. طبری نیز همین 
وجه را اختیار کرده است. عیاشی در تفسیر خود از ائمه (ع) روایت کرده است که شرک آدم و حوا ش رک در عبادت نبود» 


بلکه شرکک در طاعت بود. 


آ بُش کون ما لا یخلق شْینا و هم بَخلفون: منظور توبیخ و سرزنش آنهاست 


(۱)- ۲ حارث. عبد الحارث تفسیر ابو الفتوح- مسترحمی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
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القرآن» ج ۰ ص: ۱۳۸ 


که با خدا به پرستش جماداتی می پردازند که چیزی خلق نمی کند و کاری که سزاوار عبادت باشد انجام نمی دهد و در عین 
حال مخلوق هم هستند. کلمه «ما» به معنای چیزهای غیر عاقل است و از اینجا بر می آید که آنچه آنها شریکک خدا قرار می 
دادند بتها بودند نه شیطان. علت اينکه با جمله «و هم یُحلقونَ؛ ضمیر ذوی العقول به آنها بر می گرداند» این است که می 
خواهد بگوید: بتها و بت پرستان هر دو مخلوق خداوند متعال هستند. ممکن است از اين لحاظ باشد که بتها مورد تعظیم آنها 
بودند و بعنوان موجوداتی قادر و عاقل پرستیده می شدند از اینرو ضمیر ذوی العقول به غیر ذوی العقول بر گشته است. چنان 
که می فرماید: «و لش و ام رام لی ساجدیق؛ (یوسف- ۴: ستارگان و ماه و خورشید را دیدم که برای من سجده می 
کت 


و لا بشتطیعُون لهُمْ نضرا و لا أنفسَهُم ینْضَرُونَّ: چیزهایی را شریکک خدا قرار می دهند و پرستش می کنند که نه از عهده یاری 
و حمایت آنها بر می آیند و نه از عهده حمایت و یاری خودشان. چنین موجودی در نهایت عجز و زبونی است و کاری از 


دستش ساخته نیست و نمی تواند معبود باشد. 


و اِنْ دومع ی الدی لا یب وکم: ابو علی جبائی گوید: یعنی اگر بتها را بهدایت دعوت کنید. قبول هدایت نمی کنند. 


یعنی بقدری ضعیفند که نه از عهده هدایت کسی بر می آیند و نه خودشان می توانند هدایت پذیر باشند. 


حسن گوید: یعنی اگر مشرکین را که بر کفر اصرار دارند» بدین حق بخوانی ایمان نمی آورند. چنان که می فرماید: «سواءٌ 
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(بقره- ۶: مساوی است که آنها را بترسانی یا نترسانی آنها ایمان : نمی آورند). 

سواء علیکم أ موم آم أََم صامتوتّ: تفاوتی ندارد که آنها را بخوانید یا نخوانید. علت اينکه بجای «صامتون» فعل بکار 
نمی برد» این است که هم شامل ماضی شود و هم شامل حال. در اینجا تقابل میان دو جمله دلالت بر ماضی و صورت 
(صامتون) دلالت بر حال دارد 
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[سوره الأْعراف (۷): آبات ۱۹۴ تا ۱۹۵ ... ص: ۱۳۹ 


اشاره 


اد لین عون من دون الّه عباد الک قاذغرف تسنیا کم ٍن کنم صوقین(04۳ َع آرجل عون بها أم هم ند 
یوت با آغ هم آغبن بیصزون بها آغ لُم آذان یَسمئونّ بها قل اذوا شکاء کم کیذون فلا تنظزون (1۹۵) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۳۹ 


آنان را که جز خدا می خوانید. موجودات ضعیفی هستند مثل شما- آنان را بخوانید تا اگر راست می گویید» شما را اجابت 
کندا آبا آنها را بای است که‌با آن واه برزند با دس است که دفاعی کنتد با چشمی ات کامشدیا کوش است: که 


پشنوند؟ 


بگو: شر کای خود را بخوانید. سپس با من یرنگ کنید و مرا مهلت ندهید. 


(۱)- سوره اعراف آیه ۱۹۴- ۱۹۵ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۴۰ 


بیان آیه -1٩۴‏ ۱۹۵ ... ص: ۱۴۰ 
قرائت: ... ص: ۱۴۰ 


یبطشون: ابو جعفر در اینجا و در قصص و دخان بضم طاء و دیگران بکسر خوانده اند و کسر افصح است. 
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کباه ۵ هشام و یعقوب باء آخر را آورده و دیگران حذف کرده اند. در «تنظرون» نیز بعقوب به باء خوانده است. ابو علی 
فارسی گوید: فواصل آیات در حکم قافیه شعر هستند و همانطوری که یاء در قافیه باید حذف شود در آخر آیه هم حذف 


می شود. آعشی شاعر کوید: 
فهل یمنعنی ارتیاد البلاء د من حذر الموت ان یاتین 


یعنی: آیا گردش در بلاد» مانع می شود که م رگ به سراغ من نیاید؟ (یاء آخر «یاتین» حذف شده است) 
مقصود: ... ص: ۱۴۰ 


اکنون بمنظور اتمام حجت؛ بر مش رکین می فرماید: 


لین تون من ُون له عباه آنشالکم: اين بتها که شما آنها را حدا می خوانید و در برابر آنها کرنش می کنیده خود 
مخلوقاتی مثل شما و در برابر فرمان دا رام و تسلیم هستند. اینها از اين نظر بند گان خدا شمرده می شوند و در برابر خدا 
دلیان هستد. کلبه راد نی خرارهاو فرومایههارستالا که می فرمایدة و لک قمه تا غلع آن دیب افرافل) 
(شعراء ۲۲: آیا بر من منت می گذاری که بنی اسرائیل را خوار کردی؟) فَعُوهع جوا لکغ: این دعا با دعای اول فرق 
می کند. یعنی برای رفع مشکلات و گرفتاریها آنها را بخوانید تا شما را اجابت کنند. لام امر در اینجا 


برای بیان عجز بتهاست. مثل: «هاتوا بُرْانَکغ» (انبیاء ۲۴) یعنی از آوردن برهان عاجزید. 
ِنْ کم صاوقین: ابن عباس گوید: یعنی اگر راست می گویید آنها را پپرستید و از آنها پاداش بگیرید. 


هم یل یو بها 
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آم له ند ییطشون بها آغ لهْمْ آغین یبصونّ بها أمْ لَهُمْ آذان یَشعَعونّ بها: آیا این بتها دارای دست و پا هستند تا در راه مصالح 
شما حرکت کنند یا برای شما کاری انجام دهند؟ آیا اینها دارای گوش و چشم هستند که بشنوند و ببینند؟! شما که دارای این 


قوا هستید از آنها بهترید. پس چرا در برابر موجودی پست تر از خود کرنش می کنید؟! سپس بمنظور تقبیح بیشتر اعمال آنها 


می فرماید: 


قل اذغوا شرکاء کم نم کیدُون فلا تنظزون: به آنها بگو: این بتها را که گمان می کنید خدا هستند و آنها را در مال خود 
شریک می سازید و از چار پایان و غیر چارپایان سهمی هم به آنها می دهید و آنها را می پرستید» بخوانید. آن گاه همگی با 
من نیرنگ کنید و مرا مهلت ندهید. 


منظور | بن است که‌ضما وهای شما نمی توانند جمن صنمه وارد کنیده زیر معنود من عرا باری مین کند و شر ثبرنگک بازان را 


از من دور می سازد اما معبود شما قادر بر پاری شما نیست. اکنون این گوی و این میدان! 

ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۱۴۲ 

[سوره الاْعراف (۷): آبات ۱۹۶ تا ۲۰۰] ... ص: ۱۴۲ 

اشاره 

ی هی رل الکنات و هو یتویالضالحین (۱۹۶ وال تون من ذونه لا تیغون تضرگع و لس نو 
(۹۷) و ان تدغوه ٍلی دی لا بشتکوا و راهم نون ایک و هم لا یَیصون (۱۹۸) شُذ العف و َو ال و آغرض تن 
الجاهلین (۱۹۹) و ما عنکک من الیطان تزغ فاد بالّه اه سَمی لیم (۲۰۰) 

۱) 

ترجمه: ... ص: ۱۴۲ 

پار و یاور من خدایی است که قرآن را نازل کرده» صالحان را حمایت می کند. 


آنان که شما می خوانید» نمی توانند شما و خویشتن را یاری کنند. و اگر آنها را بهدایت بخوانید نمی شنوند و می بینی که به 
تو نگاه می کنند و نمی بینشد. عفو را بگیر و به نیکی امر کن و از جاهلان اعراض کن. اگر شیطان ترا وسوسه کند» بخدا پناه 


(۱)- سوره اعراف آبه ۶ نا ۰ جزء ٩‏ سوره ۷ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ص ۱۳۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


بیان آیه ۱۹۶ تا ۱۹۸ ... ص: ۱۴۳ 
مقصود: ... ص: ۱۴۳ 


اکنون خداوند بعد از یاری پیامبر خود به او دستور می دهد که به مشرکین بگوید: 


نوی ال الذی ترّ الکتاب و هو ری السصَالحین: کسی که مرا یاری می کند و شر شما را از من دور می سازد؛ خدایی 
است که قرآن را بمنظور تایید من نازل فرموده و مردمی را که اهل تقوی باشند» یاری می کند. این یاری کردن خداوند هم 
و این عون من دُونه لایَشتطیعون تضرکم و لا أفسهُم ینْضَرُون 


اما بتها و معبودهای شما قادر نیستند که شمارا پاری کنند یا از شما دفاع کنند. حتی از یاری خویشتن نیز عاجز هستند. این 
مطلب باز هم تکرار میشود: زیرا قبلا منظور سر کوبی و توبیخ بت پرستان بود و اینجا منظور فرق گذاشتن میان موجودی است 


که قابل پرستش است و موجودی که قابل پرستش نیست. تو گویی پیامبر اسلام می گوید: 


فراء گویند: یعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


اگر بتها را بسوی هدایت و رشد بخوانید. دعای شما را نمی شنوند» حسن گوید: یعنی اگر مش رکین را بسوی دین بخوانید» 


نمی شنوند. 


و تراهم یرون ایک و هم لا یصرونٌ: آنها را طوری ساخته اید که خبره خبره بشما نگاه می کنند ولی چیزی نمی بینند. بت 
ام نگاه کردن» مجازی است. زیرا جماد نمی تواند بچیزی نگاه. کنت: 


حسن و مجاهد و سدی گویند: منظور مش رکین عرب است که به پیامبر نگاه می کردند» اما حجت او را نمی دیدند 


بیان آبه ۲۰۰-۱۹۹ ... ص: ۱۴۴ 


لغت: ... ص: ۱۴۴ 


عفو: در سوره بقره ذیل «قل العفو» در باره آن گفتگو کرده ایم. (آیه ۵۹ عرف: ضد نکر هر صفت نیکو نزع: فریفتن و از 
جای کندن. برخی گویند: یعنی فساد. زجاج گوید: نزغ شیطان یعنی وسوسه او 


مقصود: ... ص: ۱۴۴ 


قبلا پیامبر خود را امر کرد که مردم را دعوت و تبلیغ رسالت کند. در اینجا بمنظور تعلیم افعال پسندیده و مکارم اخلاق و 
خصال می فرماید: 


خذ الْعفَ: زیادی اموال مردم را بگیر. یعنی هر چه از مخارج آنها زیاد آید. پيامبر در ابتدا زیادی اموال را از مردم می گرفت. 
هنگامی که آیه ز کات نازل شد این حکم نسخ شد. زیرا این سوره. مکی است. اين معنی از ابن عباس و سدی و ضحاکک 
است. مجاهد و حسن گویند: یعنی مردم را عفو کن و نسبت به آنها سختگیر نباش و در حقوق واجب خدا و مردم و حقوق 
غیر واجب. گذشت داشته باش. در خبر است که: خداوند بنده ای را دوست می دارد که اهل مسامحه باشد. بخرد. بفروشد» 
قضاوت کند و بقضاوت دیگران تن دهد. برخی گویند: منظور قبول عذر مردم و ترک مواخذه آنها در برابر بدرفتاریهاست. 
در روایت است که وقتی اين آیه نازل شد پیامبر معنای آن را از جبرثیل پرسید» گفت نمی دانم از خداوند سوال می کنم. 
هنکامی. که باز گشت» گفت: 


نزدیک شوی. 


و مر العف بهر چه از نظر عقل و شرع پسندیده است و قبحی ندارد؛ امر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۴۳۵ 


کن» برخی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
گویند: یعنی بهر خصلت پسندیده. 


و آغرض عن الجاهلین: از مردم نادان» بعد از آن که بر آنها اتمام حجت کردی و از هدایت آنها یوس شدی اعراض کن تا 
از قدر و منزلت تو کاسته نشود. زیرا گفتگو کردن با آدم سفیه و نادان موجب حقارت انسان می شود. نمی توان گفت این 
آیه با آیه قتال نسخ شده است» زیرا این آیه» عام است و با آیه قتال» کافر از آن استثنا شده است. 

ابن زید گوید: وقتی که این آیه نازل شد. عرض کرد: با غضب چه باید کرد؟ از اینرو آیه بعد نازل شد. 

و ما ینک من الیطان رخ فاشیَعذٌ بالله: هر گاه شیطان در دل تو وسوسه کند. از خداوند بخواه تا ترا در پناه خود حفظ 
کند. این معنی از ابن عباس است. برخی گویند یعنی اگر شیطان ترا از اطاعت دستور خدا منع کرد بخدا پناه ببر. 

اه کمیغ عليم: خداوند شنوا و داناست. برخی گویند: یعنی دعای ترا می شنود و بحال تو آگاه است. برخی گویند: نزغ اولین 


از اینرو خداوند میان پیامبر و دیگران فرق گذاشته است. در مورد پیامبر «مَا ینرْغْنکُ» گفته و در باره دیگران می گوید: «اذا 


َسَهُمُ طائف منّ الْیطان» (آبه بعد) 


ب 


ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ص ۳۳ 
[سوره الاأْعراف (۷): آبات ۲۰۱ تا ۱۲۰۳ ... ص: ۱۴۶ 
اشاره 


بر چم اه 


لین ناذا هم طایّف من الطان تَ کزوا قاذا هم مُبَصرون (۲۰۱ و اواهع یمهم فی ال تیصو (۲۰۲) 
و ذا لغ تَأْتهم بای قالوا لژ لا اجتبیتها قل انما أنبعْ ما پیوحی الی من ربّی هذا بَصایر من ریم و شیدی و رَخمه لوم بَوْمنون 
۲۰۳ ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۴۶ 


آنان که تقوی پيشه کرده اند هر گاه وسوسه ای شیطانی آنها را لمس کند. متذ کر میشوند و برای رشد و صلاح بصیرت 
دارند. و شیطانها مش رکین را بگمراهی می کشانند و از آنها دست برنمی دارند. هر گاه آیه ای برای آنها نیاوری» گویند: چرا 
آیه ای اختیار نکردی و نیاوردی؟ بگو: همانا پیرو آن چیزی هستم که از خدایم بمن وحی شود. این است براهین خدای شما و 


هدایت و رحمت برای مردم مومن. 


(۱)- سوره اعراف آبه ۱ تا ۲۰۳ جزء ٩‏ سوره ۷ 


بیان آبه ۰۱ تا ۲۰۳ ۰ ص!: ۱۳۷ 
قرائت: ... ص: ۱۴۷ 


طائف: بصریان و ابن کثیر و کسایی و بعضی «طیف» ندون الف و دیگران «طاثف» خوانده اند. طیف مصدر و به معنای عارض 
شدن خاطرات شیطانی است. 


طائف. اسم فاعل است. استعمال مصدر بیشتر است. شاعر گوید: 
الا یا لقومی لطیف الخیا ل ارق من نازح ذی دلال 
یعنی: هان ای قوم من مرا از عارض شدن خیالی که رقیقتر از کسی است که از دور ناز و غمزه کند» نجات دهید. 


یمدونهم: اهل مدینه بضم یاء و کسر میم و دیگران بفتح یاء و ضم میم خوانده اند. ابو علی گوید: قرائت اول» در قرآن کریم 
د‌ د ۱ تست نله امه استه.ععا ۶ «آمد‌دذاهع فا کهف ( ۲ آنها را ه امداد کردیم) د د غر ا سند نده 
ر مورد امور پسند: هم بفا کهه» (طور ۲۲: آنها را بمیو یم) در مورد غیر امور پسند, 


قرائت دوم بکار می رود. مثل: «يَمدُهُم فی طیانهٌ؛ (بقره ۱۵: آنها را در سر کشی مدد می کند) پس قرائت دوم بهتر است. 


یقصرون: عیسی بن عمر این کلمه را بفتح یاء و ضم صاد خوانده است. هر دو قرائت بیک معنی است. 


لشت؛ ... صن: ۱۳۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ممسوس: کسی که جن زده شده باشد. 
اجتباء: ب رگزیدن؛ جبایه: جمع آوری خراج. 
بصاثر: براهین. جمع بصیره این کلمه در سوره انعام ذیل آیه ۱۰۴ مورد بحث واقع شده است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۱۴۸ 

اعراب: ... ص: ۱۴۸ 

اذا: اولی ظرف زمان و از آدات شرط و دومی ظرف مکان و برای مناجات است. 
مقصود: ... ص: ۱۴۸ 


اکنون در باره روش متقین؛ بهنگام عارض شدن وسوسه های شیطانی گفتگو کرده» می فرماید: 


لیاوا (ذا مهم طانت من اسان زوا فاذا هم میم ووت: آنان که از راه اجتناب معاصی تقوی پيشه کرده اندء هر 
گاه شیطان آنها را وسوسه کند و به معصیت وادارد؛ بیاد عقاب می افتند و معصیت را مرتکب نمی شوند و متوجه رشد و 
صلاح خود هستند. این معنی از ابن عباس و سدی است. حسن گوید: یعنی هنگامی که شیطان با وسوسه های خود آنها را 
طواف کند بیاد خدا می افتند. سعید بن جبیر گوید: او مردی است که دچار خشم می شود و همین که متذ کر شد. خشمش 
فرو می- نشیند. مجاهد نیز چنین گفته است. از وی نیز نقل شده است که مقصود مردی است که تصمیم بگناه می گیرد و با 


یاد خدا آن را ترکک می کند. برخی گفته اند: طائف یعنی غضب و طیف یعنی جنون. 


و اخوانهم موه فی العی نم لا بفصه ژون: شیطانها که برادران مشرکین شمرده می شوندء گناهان را در نظر آنها می آرایند 
و از گمراه کردن آنها خود داری نمی کنند. این معنی از مجاهد و قتاده است. ابن عباس و سدی و جبائی گویند: یعنی شیطان 
ها آنها را به معصیت وادار می کنند و اينها مثل متقین دارای آن تصمیم نیرومند نیستند که از معصیت دست بکشند. و ذا لَمْ 
تأته باه قالوا لو لا امتبیتها: هر گاه برای آنها آیه ای بیاوری» تکذیب می کنند و هر گاه نیاوری» می گویند: همه آیاتی که 


تو می خوانی» وحی آسمانی نیست. چرا از جانب خودت آیه ای نمی آوری؟ این 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
معنی از قتاده و مجاهد و زجاج است. ابن عباس و جبائی و ابو مسلم گویند: یعنی هر گاه آیه ای نیاوری» می- گویند: چرا از 
خداوند درخواست نمی کنی که آیه ای بر تو نازل کند؟! 
ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳۹ 


قل انآ ما پُوحی ال من ربّی: به آنها بگو: من آیات را از پیش خودم نمی آوردم. خداوند هر گاه مصلحت بداند آیات 
خود را نازل می کند. نه هر گاه مردم بخواهند من تابع وحی هستم و از آن منحرف نمیشوم. وظیفه من نیست که از خداوند 
بخواهم که آیات خود را نازل کند. مگر اينکه خودش دستور دهد. 


هذا بَصایرٌ من ربْکم: اين قرآن دلیلها و براهین آشکاری است که از جانب خدای شماست و امور دین را به انسان نشان می 


دهد. 


و میدی و رَخَمه لقَوّم یوْمنونَ: این قرآن مردم ممن را بسوی رشد و کمال دینی و دنیوی هدایت می کند. علت اينکه تنها 


2 


هدایت و رحمت را بمردم مومن اختصاص می دهد. این است که فقط آنها از آن بهره مند می شوند. از اين آیه بر می آید که 


نظم آبات: ... ص: ۱۴۹ 


ابو مسلم گوید: آیه اخیر متصل است به «یشلونک عن الشاعه» یعنی: 
از تو آیاتی می خواهند و چون نیاوری» می گویند: چرا نمی آوری؟ 


برخی گفته اند: متصل است به آیه قبل: 0 واه یونم » یعنی آنها در گمراهی باقی هستند و هر گاه آیه ای نیاوری» این 


حرفها را می زنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۱۵۰ 
[سوره الأْعراف (۷): آبات ۲۰۴ تا ۲۰۶] ... ص: ۱۵۰ 


اشاره 


2 


وا نرق ان نیوا وبا لعلکم وعمون (۲۰۳ و اذکز ونکت فی یتک تضژعا و هو دون الجذر ین لول 


٩‏ مه بر 


بالغدوٌ و الصا و لا تکن من العافلین (۲۰۵) انْالیمْ عل ریک لایعتکبزون عنْ عبادنه و بُتصونة و له دون (۲۰۶) 


۱)" 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳60 
ترجمه: ... ص: ۱۵۰ 


هتکامی که فر ان و انیم شوه کون که کنید و ساکت باشید تابه شما رحم شود. خدارا پیش خود با تضرع و ترس و 


آهسته» بصبح و عصر یاد کن و از غافلان نباش. 


آنان که در پیشگاه خدایت هستند. از عبادت او تکبر نمی کنند و او را تسبیح می گویند و برایش سجده می کنند. 


(۱)- سوره اعراف آبه ۴ تا ۲۰۶ جزء ٩‏ سوره ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۱۵۱ 


بیان آیه ۲۰۴ تا ۲۰۶ ... ص: ۱۵۱ 

لغت: ... ص: ۱۵۱ 

انصات: سکوت برای گوش دادن. 

آصال: جمع «اصل» و «اصل» جمع «اصیل» میان عصر و غروب خورشید. 
اعراب: ... ص: ۱۵۱ 


تَضٌْعا و خیفهٌ: مصدرهایی هستند که جایگزین صفت شده و حال می باشند. 


ِ 


دون اجه عطف بر «تَضْعا و خبفه خیفه» یعنی «غیر رافعین اصواتکم» 
مقصود: ... ص: ۱۵۱ 


و |ذاقری ان اتمغوا ل و نیوا لَعلکم توحمون: هر وقت فرآن خوانده می شود گوش کنید و ساکت شوید. تا از 
۱( 
این عباس و این مسعود و سعید بن جبیر و سعید بن مسیب و مجاهد و زهری گویند: منظور | ین است که اگر مأموم در نماز 


تصماص هه اف انامه تام شوه گر قها از اماهیای که سفن تقاشله استم. کي ده شسلمانها قز تمان ۶ بیکد یگ 
ى م را می شنود» کوس من بر ین 1 و بیجد:ٍ 
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سلام می کردند و هر گاه یکی وارد می شد» می پرسید: از نماز چقدر خوانده شده است؟ و مسلمین جوابش می دادند. از 
اینرو خداوند از اینکار نهی کرد و دستور استماع داد. عطا و عمرو بن دینار و زید بن اسلم گویند: منظور این است که مردم 
خطبه روز جمعه را استماع کنند. حسن گوید: منظور خطبه و نماز هر دی می باشد. شیخ طوسی می فرماید: بهتر از همه: قول 
اول است. زیرا تنها در همان حال است که سکوت کردن برای 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۱۵۲ 


استماع قر آن واجب است. اختلافی نیست که در غیر حال نمان سکوت و استماع» واجب نیست. از امام صادق (ع) روایت شده 


اشنته کف سرت برای استماع قرآن در حال نماز و غیر حال نمازه واجب است. شیخ طوسی می گوید: استماع قر آن 
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در غیر حال نمازه مستحبٌٍ است. در کتاب عیاشی از امام صادق (ع) نقل شده است که ابن کوا پشت سر امیر الممنین در حال 
قمازهای آبه وان اذر کی هی ععلک ۶ لتکریر هی الا رت سرت کره یت آلله ی این وی 
گوید: 


است؟ فرمود: آری» هر گاه قرآن نزد تو خوانده شود باید سکوت و استماع کنی. 


زجاج گوید: ممکن است منظور این باشد که بدستور قرآن عمل کنید و تجاوز نکنید. زیرا «سمع الله دعانکك» یعنی خداوند 
دعای ترا اجابت کرد. چه او شنوا و داناست. جبائی گوید: این آیه در ابتدای تبلیغ نازل شده تا مردم دقت کنند و بفهمند. 
احمد حنبل گوید: باجماع امت اين آیه. در باره نماز نازل شده است. 


و اد کز ریک فی تفیتک تَضرْعا و خفهٌ و و جر من الَْوَلِ: این خطاب به پیامبر و مقصود عموم است. برخی گویند: 
خطاب به شنونده قرآن است. یعنی: از روی تضرع و خوف با صدای آهسته. خداوند را با تسبیح و تهلیل و حمد. یاد کن. 
زراره نقل کرده است که: هر گاه مشغول نماز جماعت و مأموم هستی» سکوت کن و پیش خودت تسبیح بگوی. یعنی: در 


مواردی که امام آهسته قرائت می کند. برخی گویند: 
منظور این است که بوسیله تفکر در یاد نعمتهای خداوند باش. برخی گویند: 


یعنی بیاد صفات بز رگ و نامهای نیکوی خدا باش. اينکه می گوید: از روی تضرع و خوف. برای این است که: دعایی که با 


تضرع و ترس همراه باشد» بهتر 
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مستجاب می شود. جبائی می گوید: ذکری که در نفس باشد. از ریا دورتر است. اينکه می- گوید: با صدای آهسته منظور 
این است که: صدا معتدل باشد و از حد خود تجاوز نکند. چنان که می فرماید: « لا تَجْهّه بِصَ لاتک و لا تَخافْ بها» (اسراء 


ب 


۰ ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۰ ص: ۱۵۳ 


را بشنوند. 


اعد و الصال: قتاده گوید: یعنی صبح و شام در یاد خدا باشید. مقصود این است که دائم الذ کر باشید. برخی گویند: علت 
اينکه تنها صبح و شام را میگوید اين است که در این دو وقت. قلب انسان از فکر معاش آسوده است و بهتر می تواند بیاد خدا 


باشت: 


و لا تکن من الْغافلین: و از کسانی که از دعا و ذکر غافلند» نباش. ابن زید و مجاهد و ابن جریج گویند: آیه متوجه کسی است 
که مامور به استماع قر آن و سکوت شده است. مسلمین هر گاه قرآن را می شنیدنده با شنیدن نام بهشت و دوزخ صدای خود 


بذ کر دعا می فرماید: 


ِنْ الذِینَ علد ریک لا ید تکبرزون عَنْ عبادته: حسن و دیگران گویند: یعنی فرشتگان که در پیشگاه خداوند هستند» با همه قدر 
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دی نشگاه قداوند شرف و برفرق دارنك از صادتقن تگیر تفیکند, 


منظور از اینکه» آنها در پیشگاه خدا هستند» تشریف و تجلیل آنهاست نه قرب مکانی. برخی گویند: یعنی آنها در مکانی 
نزدیکک است» در پیشگاه خداست. 


۳ مه رز هر وراه و 3 ۲ و ی ۳ بٍ_ م2 
و یسَبّحونه و له بنجدون: اینان خدا را از آنچه در خور مقامش نیست. تنزیه و در برابرش خضوع می کنند. برخی گویند: یعنی 


بدون خلاف: این آیه» آیه سجده و اولین سحده های قرآن است. در باره سجده آن. اختلاف ات استقه کول واجب و 


عقیده شیعه نیز بر استحباب است. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۰ ص: ۱۵۴ 
بسم ال لرحمن الرحیم 

سوره انفال ... ص: ۱۵۴ 

اشاره 


این سوره» بقول ابن عباس و قتاده. بجز هفت آیه آن که در مکه نازل شده است. مدنی است. آیات مدنی آن از آیه و اد 


کر یک الذِینَ کفژوا ۰.۰ » شروع می شود. و حسن و عکرمه گویند: تمام سوره در جنگ بدر نازل شده است. 
شماره آیات ... ص: ۱۵۴ 


بتا به تعداد شامیان ۷۷ آبه و بنا به تعداد بصربان و حجازیان ۷۶ آبه و بتا به تعداد کوفیان ۷۵ آبه است. (اختلافات را در جاقی 


خود ذکر می کنیم.) 


ابی بن کعب. از پیامبر نقل کرده است که: هر کس سوره انفال و برائت را قرائت کند» روز قیامت. من شفیع و گواه او خواهم 


بود. او از نفاق» بری است و بعدد هر منافقی در دنیا ده حسنه به او داده میشود و ده گناه از او برداشته می شود و ده درجه بر 


درجاتش افزوده میشود و عرش و حاملان آن در ایام زندگی برایش طلب رحمت می کنند. 


عیاشی از امام صادق (ع) روایت کرده است که: هر کس سوره انفال و برائت را در هر ماه بخواند» هرگز نفاق بقلبش وارد 
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محمد بن مسلم از امام باقر (ع) نقل کرده است که: در سوره انفال قطع بینی هاست (زیرا مشتمل بر آبه خمس است) 
تفسیر: ... ص: ۱۵۴ 

در سوره اعراف. داستان انبیا و در پایان آن از پیامبر ما (ص) وصفی بمیان آمد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۱۵۵ 

اکنون سوره انفال نیز با نام پیامبر و ماجرایی که میان آن بزرگوار و مردم روی داد آغاز می شود. می فرماید: 
[سوره الأْنفال (۸): آیه ۱] ... ص: ۱۵۵ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

ستلوتکک عن اف قل لاله و سول فقو له و آضلخوا ذات بییکم و یا له و وله ان کم میییی (۱) 
)۱ 

ترجمه: ... ص: ۱۵۵ 


از تو در باره انفال می پرسند. بگو: انفال برای خدا و رسول است. از خدا بترسید و میان خودتان را اصلاح کنید و خدا و 


رسولش را اگر ایمان دارید» اطاعت کنید. 


(۱)- سوره انفال آبه ۱ جزء ٩‏ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۵۶ 


بیان آیه ۱ ... ص: ۱۵۶ 
قرائت: ... ص: ۱۵۶ 


«یسالونک الانفال» خوانده اند. ابن جنی می گوید: از این قرائت می توان فهمید که سوال از انفال» که مفاد قرائت مشهور 
است نیز بمنظور درخواست انفال بوده و غرض آنها از سوال» این بوده است که انفال را تصاحب کنند. 
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لغت: ... ص: ۱۵۶ 


انفال: جمع «نفل» یعنی زیادی شی ء. لك کوری 
ان تقوی ربنا خیر نفل و باذن الله ریثی و عجل 
یعنی: تقوای خدایمان بهترین افزونی است. سرعت و تأخیر من باذن خداست. 


برخی گفته اند: نفل یعنی بخشش . نافله نماز غیر واجبی است که انسان از روی میل بخشش می کند. نوفل بعنی مرد بخشنده. 
مقصود: ... ص: ۱۵۶ 


ما نک عن النفال: جماعتی از اصحاب در باره انفال از تو سال می کنند. 


مفسرین در باره انفال اختلاف کرده اند. گروهی گفته اند: منظور غنائم جنگ بدر است برخی گویند: غنائم سریه هاست. 
برخحی گویند: متاع يا کنیز یا غلامی است که بدون جنگ از مشرکین بدست مسلمین بیفتد. برخحی گویند: این غنائم مخصوص 
پیامبر است و هر گونه بخواهد» مصرف می کند. برخی گفته اند: مقصود از انفال» چیزهایی است که بعد از قسمت غنائم بر 
زمین مانده است. مثل زره و نیزه و اسب. از ابن عباس نیز روایت شده است که منظور لباس جنگ و اسب است که پیامبر بهر 


که خواست می - 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۱۵۷ 


دهد. برخی گفته اند: منظور همان خمس است و باید به اهل خمس داده شود. در روایت صحیح از امام باقر و امام صادق (ع) 
نقل شده است که: انفال اموالی است که بدون جنگ از دار الحرب بدست آید و زمینی است که صاحبانش آن را تخلیه کنند. 
فقها اینها را «فی ء» می نامند. همچنین میراث کسی که وارث ندارد و زمینی که در دست شاهان باشد و بیشه ها و وادی ها و 


اراضی موات و ... فرمودند: اینها متعلق بخدا و رسول و جانشینان اوست و در هر راهی بخواهند مصرف می کنند و کسی را از 
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آنها حقی نیست. 


غنائم بدر مخصوص پیامبر بود. اصحاب درخواست کردند که به آنها بدهد و قرائت اهل بیت (بسالونک الانفال) صحیح 


است. 


شل الأفال لله و الشول: بگو انفال از حدا و رسول است. تفاضای آنها این بود که انفال بخودشان داده شود. از اینرو عده ای 


ترجیح داده اند که 1 عن لنفال) این است که آنها تقاضا داشتند که انفال بخودشان داده شود. 


نه اینکه حکم انفال را می خواستند. پس «عن» زائده است. مژید آن جمله زیر است که آنها را امر بتقوی و پرهیز کاری می 
که 


اقا ال ۰ بازهم در مورد این آیه اختلافات دیگری وجود دارد. برخی گفته اند: اين آیه با آبه خمس نسخ شده است (و 


اغموا آْما عنم من شین ء ...) طبق آیه خمس, فقط خمس غنائم متعلق بخدا و رسول و ... است. 


برحی گویند: این آیه. منسوخ نیست» زیرا نسخ محتاج دلیل است و اين آیه با آیه خمس ناسا زگار نیست. عده ای گویند: آنها 
حکم انفال را از پیامبر خواستند و پرسیدند: انفال از کیست؟ از اینرو در جواب آنها گفته شد: از خدا و رسول است. دسته ای 
می گویند: آنها پرسیدند که حکم غنائم چیست و آیا تقسیم آن حلال است يا حرام؟ از اینرو جواب داده شد که تقسیم آن 
حلال است. در علت این سژّال نیز اختلاف شده است. 


این عباس گوید: در روز بدر پیامبر فرمود: هر کس چنین و چنان کند» برای اوست چنان و هر کس اسیری بیاورد؛ برای 
اوست فلان. جوانها شتاب کردند و پیران در زیر پرچمها باقی ماندند. هنگامی که جنگ تمام شد. جوانها چیزی را که پیامبر 


برای آنها مقرر 
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داشته بود مطالبه کردند. پیران گفتند: ما پناهگاه شما بوده ایم. اگر فرار می کردید» پیش ما می آمدید. میان ابو الیسر بن عمر 
و انصاری و سعد بن معا بر سر این موضوع گفتگویی شد. از اینجهت خداوند؛ غنائم را اختصاص به پیامبر داد تا هر جور 
بخواهد تقسیم کند. پیامبر هم بطور مساوی تقسیم کرد. عباده بن صامت گوید: در باره غنیمت اختلاف و بد خلقی کردیم. 
خداوند هم آن را به پیامپر خود اختصاص داد و او بطور مساوی میان ما تقسیم کرد. پس این دستور بمنظور اینکه اصحاب از 
مسیر تقوی و طاعت خارج نشوند و با یکدیگر آشتی کنند صادر شده است. سعد بن ابی وقاص گوید: در روز بدر برادرم 
عمیر کشته شد. من سعید بن عاصم را کشتم و شمشیرش را گرفتم. این شمشیر «ذا الکتیفه» نامیده می شد. آوردم خدمت 
پیامبر و تقاضا کردم که به من ببخشد. فرمود: این شمشیر نه از من و نه از تست. آن را بازگردان و پینداز. من شمشیرم را 
انداختم و با ز گشتم و می گفتم: شاید می خواهد به کسی ببخشد که سختی های مرا متحمل نشده است. طولی نکشید که 
فرستاده پیامبر بدنبال من آمد و آیه «یشتلونک ۰ نازل شده بود. من ترسیدم که چیزی در باره من نازل شده باشد. وقتی نزد 


علی بن طلحه از ابن عباس نقل کرده است که غنائم اختصاص به پیامبر داشت. 


اگر کسی یک سوزن یا یک نخ 
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بر می داشت. خیانت کرده بود. از پیامبر خواستند که چیزی هم به آنها بدهد. از اینرو اين آیه نازل شد. 


ابن جریج گوید: مهاجران و انصاری که در بدر بودند در باره غنیمت اختلاف کردند. خداوند اين آیه را نازل کرد و 


اختصاص به پیامبر داد تا هر گونه خداوند دستور دهد تقسیم کند. 


مجاهد گوید: مقصود از انفال خمس است. زیرا مهاجرین می خواستند از دادن آن جلوگیری کنند. خداوند فرمود: اين مال 


مخصوص خدا و رسول است و هر گونه بخواهند تقسیم می کنند و شما باید از معصیت خدا بپرهيزید و امر او را اطاعت کنید. 
و أَضْلحوا ذات بَینکم: دست از جنگ و جدال بردارید و با یکدیگر آشتی 


کنید و در راه اجرای امر خدا هماهنگی داشته باشید. چنان که گفته میشود: االلهم اصلح ذات البین» یعنی حال مسلمین را 
اصلاح کن تا با یکدیگر هماهنگ و همراه باشند. بدین ترتیب» خداوند متعال مردم را از اختلاف منع و نهی می کند. 


و آَطیعُوا ال و رَشولهُ ان کم موُمنینَّ: امر و نهی خداوند را در مورد غنائم و در موارد دیگر اطاعت کنید. زیرا لازمه ایمان و 


در تفسیر کلبی است که خمس در جنگ بدر مشروع نبود بلکه در جنگ احد مشروع شد. 


للم ما مطیع هستیم. شما هر طور می خواهید. مصرف کنید. بعد آیه «واعموا نما عنم من ی ء فان له مه نازل شد. 


یعنی غنیمت هایی که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بعد از جنگ بدر بدست می آورید. خمس آن از خدا و رسول و ... 

تا 

در روایت است که پیامبر غنائم بدر را بطور مساوی میان جنگاوران اسلام تقسیم کرد و خمس آن را بر نداشت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۰ ص: ۱۶۰ 

[سوره الأْنفال (۸): آبات ۲ تا ۴] ... ص: ۱۶۰ 

اشاره 


نی زیون این کر له وجتث لبم و زا لیث علیهم آبالة زاتهم یمان و علی هم ی کون( لین قیمون 


۳1 


الصّلاة و ما رَرقناهع لفقون (۳) آولنک هم اون حقا لَهُم درجاث علد رهم و مَعْفرَةْ و رزق کریم (۴) 


۰ 


۶ 


۱)" 


ترجمه: ... ص: ۱۶۰ 


همانا مومنان کسانی هستند که هر گاه نام خداوند برده شود دلشان می ترسد و هر گاه آیات خدا بر آنها خوانده شود بر 
ایمانشان افزوده میشود. کسانی که نماز را بیای می دارند و از آنچه روزی آنها کرده ایم. انفاق می کنند. آنان ممن حقیقی 


هستند و برای آنهاست پیش خدایشان» درجات و آمرزش و رزقی نیکو. 


(۱)- سوره انفال آبه ۲ تا ۴ جزء ٩‏ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۶۱ 


بیان آیه ۲ تا ۴ ... ص: ۱۶۱ 
لغت: ... ص: ۱۶۱ 


وجل: خوف و ترس. فعل آن «وجل یوجل؛ بهتر است. شاعر گوید: 


لعمرک ما ادری و انی لاوجل علی اینا تغدو المنیه اول 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
یعنی: بجان تو س و گند. نمیدانم و می ترسم که م رگ ابتدا گلوی کدامیکک از ما را بفشارد. 


ت وکل: اعتماد بخدا در همه نیازمندیها. 
اعراب ... ص: ۱۶۱ 


حقا: منصوب است به مفاد جمله. بعنی «احق ذلک حقا» 
مقصود: ... ص: ۱۶۱ 


آیه پیش را بجمله «اٍِنْ کت مُوُمنینَّ؛ تمام کرد. اکنون در وصف مژمنین می فرماید: 


ما امویئو لین ٍذا کر ال وجلث قوبهم: مومن کسانی هستند که در برابر خداوند از روی تعظیم بترسند. یعنی هر گاه 
در باره عدالت و کیفر و قدرت خدا گفتگو شود بترسند و هر گاه از نعمتها و احسانها و رحمت و پاداشش گفتگو شود 
آرامش خاطر پیدا کنند. چنان که می فرماید: «بذ کر اه یی قوب (رعد ۲۸: با یاد خدا دلها آرام می گیرد) بنا بر این 
میان این دو آیه. ناسا ز گاری نیست. زیرا ترس مربوط بذکر کیفر خدا و آرامش مربوط بذ کر عفو و احسان خداست. دیگر 
اینکه: مومن هر گاه بیاد نعمتها و آمرزش خدا بیفتد» حسن ظن پیدا می کند و آرامش می یابد و هر گاه بیاد گناهان خود 


بیفتد» ناراحت و پریشان می شود. و جل یعنی ترسی که همراه با اندوه است. 


و اذا تلیث علیهم آیاتة راهم یمان هر گاه قرآن برای آنها خوانده شود بر یقین و ایمان آنها افزوده ميشود. ابن عباس گوید: 


یعنی بر تصدیق آنها نسبت به آیاتی که تدریجاً از جانب خداوند نازل می شود افزوده می شود. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ص 2 ۱۳۲ 


و علی ریم یت کلون: اينان بخدا توکل می کنند و امور زندگی خود را به او واگذار می کنند. برخی گویند: یعنی بخدا 


امیدوارند که پاداش آنها را می دهد. 


لین ییون السَلاء و ما رَرعْاهُم ببفَونٌ: تفسیر این آیه در سوره بقره ذیل آیه (۳) گذشت اينکه تنها در باره نماز و زکات 


سخن می گوید» بخاطر اهمیت آنهاست و بخاطر اینکه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مردم از آنها مواظبت بیشتری کنند. 


7 


آوللک هُم الْْْمنُونَ حّا: کسانی که دارای چنین صفاتی باشند. در حقیقت شایسته هستند که مومن نامیده شوند. 


هم رجات عنْد رَبهم و عفر و رژق کریم: عطا گوبد: بعنی اینها در بهشت. دارای مقامات و درجات عالیه ای هستند و 


۰ ۰ ۰ ۰ ۰۰ ‌ ۰ ۳ اي ر 2 ۰ حَ ۰ 
خداوند آنها را از مغفرت خویش و رزقی بزر گک و همیشکی, برخوردار می گرداند. 


آبات» استدلال کرده اند. 


اینان گویند: از این آیات استفاده میشود که تنها کسانی مومن هستند که دارای صفات مذ کور باشند. پس اگر کسی با باد 


خدا دلش ترسان نشود و با شنیدن آیات خدا بر ایمانش افزوده نشود و از توکل و نماز و انفاق بی بهره باشد ایمان ندارد. 


پاسخ این است که این صفات. مربوط به ممنین. برجسته و برگزیده می باشد. نه همه ممنین. گویا می خواهد بگوید: مومنین 
برگزیده و ممتاز کسانی هستند که دارای چنین اوصافی باشند. بدینتر تیب مانعی نیست که افراد مومن از لحاظ ایمان مساوی و 
از لحاظ طاعات با هم متفاوت باشند. بدلیل اينکه ترس قلبی واجب نیست بلکه مستحبٌ است. نماز و انفاق هم که در ایه 


ة است» اعم از واجب و مستحث استت 


پس معلوم است که آیات نظر به ممنین ممتاز و برگزیده دارد؛ نه همه مومنین و از آیات استفاده میشود که هر کس پایین تر 


از آنها باشد دار اي اسان تسا 

ابن عباس گوید: از این آیه بر می آید که شخص کافر از خداوند ترسی ندارد و از چنین صفاتی محروم است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۱۶۳ 

[سوره الأنفال (۸): آبات ۵ تا 1۸ ... ص: ۱۶۳ 

اشاره 


کا ع یک 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ریک من بتک بالعق و رن فریقا من امین آکارمون (۵) بجادلونک فی اک بغرد ما تین کاما ُساقون ای وت و هم 
رون (۶) و اد ید کم ال ای الطائفتین نها کم و تَوَدون أَنْ عْیر ذات الشو که کون کم و بُرید ال آن بُحّق ال 
بکلماته و فطع دابز الکافرین (۷ لجیّ ال و بل الباطل و لو کرة المجْرمُونْ (۸) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۶۳ 


چنان که خدایت ترا بوحی خویش از خانه ات بیرون آورد و گروهی از مومنان کراهت داشتند و بعد از آنکه حق ظاهر شده 


است. در باره آن با تو جدال می کنند. 


گویی بسوی م رگ رانده می شوند و مرگ را از نزدیک تماشا می کنند. بیاد آور هنگامی که خداوند ترا وعده داد که یکی 
از کاروان و سپاه دشمن از شماست و شما دوست می داشتید که آنکه دشواری ندارد برای شما باشد. خداوند اراده دارد که 
حق را با کلمات خود ظاهر کند و دنباله کافران را قطع کند. تا حق را ظاهر کند و باطل را تباه گرداند. اگر چه مردم مجرم 


کراهت دارند. 


(۱)- سوره انفال آبه ۵ تا ۸ جزء ٩‏ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و 
بیان آیه ۵ تا ۸... ص: ۱۶۴ 


لفت: ... ص: ۱۶۴ 


مجادله: نزاعی که برای اثبات مذهبی صورت می گیرد. 
سوق: راندن و اصرار بر راه پیمودن. 


ش و که: حدّ. اصل این کلمه از شوک بمعنای خار است. می گویند: «ما اشد شوکه فلان» یعنی: چقدر نیرو و قدرت او زیاد 
است! «شاکک فی السلاح و شائکک السلاح و شاک السلاح» یعنی کسی که در استعمال سلاح دارای قدرت و حذت است. 


شاعر گوید: 


فتوهمونی اننی انا ذااکم شاک سلاحی فی الحوادث معلم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


یعنی: آنها پنداشتند که من» در حوادث جنگی از نیروی سلاح استفاده یکن و جای خود را می شناسم. 


دایر: دنباله. 

حق: چیزی که بحکم عقل و برهان در جای خود استعمال شود. عکس آن باطل است. 

اعراب: ... ص: ۱۶۴ 

کما أخرجک: کاف متعلق است به مدلول «قل الَْفال له یعنی: «نزعها من ایدیهم بالحق کما ...؛ برخی گفته اند: تقدیر آن 
1 


آنها لکم: در محل نصب و بدل از «احدی ...» 


مقصود: ... ص: ۱۶۴ 


اشاره 


ما رک زک ین بتک بالْنْ: هر گاه اين آیه متصل به سابق باشده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۱۶۵ 


یعنی: بگو انفال از خداست و با اينکه کراهت دارید به شما نمی دهد زیرا اصلاح شما را بهتر می داند» هم چنان که با همه 
کراهتی که گروهی از ممنین داشتند. ترا از مدینه بوسیله وحی خارج کرد و رهسپار بدر گردانید» زیرا رفتن به بدر برای شما 
مصلحت بیشتری داشت تا ماندن در شهر و اگر متصل به بعد باشد» یعنی: در باره حق از روی کراهتی که نسبت به آن دارند» 
با تو جدال می کنند» همانطوری که در باره خارج شدن تو از مدینه بسوی بدر نیز با تو جدال کردند. زیرا می گفتند: چگونه 
خارج شویم با اينکه عده ما کم و عده دشمن زیاد است؟ برخی می گفتند: چگونه خارج شویم. در حالی که نميدانيم بسوی 
قافله می رویم یا بسوی جنگ! در حدیث ابو حمزه ثمالی است که: خداوند یاور تست. چنان که ترا از خانه ات خارج 


گردانید. 


کلمه «بالحق» ممکن است به معنای وحی باشد با به این معنی که: ترا از مدینه خارج کرد و حق با تو بود. برخی گفته اند: 


یعنی ترا بواسطه اینکه جهاد بر تو واجب بود از مدینه خارج کرد. 


و ان فریقا من امین لکارهُون: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ُجادلونک فی ال ید ما تن : با اينکه می دانستند تو صحیح می گویی و از راه معجزات فهمیده بودند که تو راستگو 
هستیء در باره آنچه می گویی با تو جدال می کردند. مجادله آنها این بود که می گفتند: چرا مارا امر بخروج کردی و 
گفتی که بر کاروان يا سپاه دشمن, غلبه پیدا می کنید؟ با اينکه می دانستند که او جز بحق و صواب امر نمی کند. علت این 


مجادله این بود که: این کار برای آنها سخت بود و می خواستند اجازه بگیرند که بر گردند يا حرکت آنها به وقت دیگری 
موکول شود. 


اين عباس گوید: یعنی در باره جنگ بدر با تو جدال می کنند» با اينکه می دانند این کار پسندیده است. برخی گویند: یعنی 
بعد از آنکه فهمیده اند که تمام کارهای تو 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و ۱۳۳ 

به امر خحداست. با تو جدال می کنند. 


کنما یُسافون ای او و هُغ یرون اینها که با تو جدال می کنند و می خواهند شانه را از زیر جنگ خالی کنند» گویا 


نسوی, مر کف وانده میی شوئد و آن را در برابر ود اشکارا می نکر ند 


و اد یذ کم ال اخدّی الطائفتین آنها لکم: خدا را یاد و شکر کنید که به شما وعده می دهد که کاروان یا سپاه دشمن, از آن 


و تودَونَ َو غیر ذاتِ الم که تکونْ لکم: شما دوست می دارید که کاروان که متعلق به ابو سفیان است و تصاحب آن برای 


ما مشقتی ندارهه از شما باشله نه سیاه, 


حسن گوید: پیامب سپاه را می خواست و مسلمین کاروان را. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
کلمه رو کته کنانه ان مک آستن زیرا فز خنکه ی او سشفخ استا ان فرل از فظرت اس ,ری رفن دنت ال کت 


و یرد له آَنْ بح الق بکلماته و یَفطع دایز الکافریّ: خداوند بمصالح, داناتر است. او می خواهد به لطلف خود حت را ظاهر 
کند و اسلام را عزت بخشد و قريش را بدست شما هلاک کند. اینها را در ضمن کلمات و وعده های خود بیان کرده است 
چنان که می فرماید: «لََذْ بت کلمیّنا لعبادئا امین الُمْ له الْمَنْضورَون و ل دنا لَهُم لغالْونَ» (صافات ۱۷۱ تا ۱۷۳: 


بندگان مرسل خود را وعده کرده ایم که آنها از نصرت ما برخوردارند دارند و لشکر ما غالب است). 


لح الک و فطل الباظل و لو کر النجرمون: ایتها را خداوند به‌ این متظور انجام می دهند که اسلام را ظاهر کنو اهل کفر 
َ ِ ۳ 3 
را هلاک سازد. 


گر چه اینها برای مردم کافر خوشایند نیست. بلخی از حسن نقل کرده است که: آیه رَد کم هن از کنیا | کت 


)) نازل شده است. 
داستان جنگ بدر ... ص: ۱۶۶ 


ابو سفیان با کاروانی از قريش که مشک حمل کرده بود و چهل سوار» آن را همراهی می کرد. از شام» رهسپار مکه شد. 


پیامیر به اصحاب دستور داد که بر سر راه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی ۲ 


کاروان بروند و اموال قریش را غارت کنند. عده ای با میل و رغبت و گروهی با کراهت براه افتادند. آنها اطمینان داشتند که 


مقصود پیامبر یک پورش ناگهانی است. نه جنگگ! از اینرو به امید تصاحب اموال کاروان براه افتادند. ابو سفیان که از ماجرا 


مطلع شده بود» ضمضم 
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بن عمرو غفاری را اجیر کرده و بمکه فرستاد تا بقریش اطلاع دهد که پیامبر اسلام و مسلمین قصد تعرض به کاروان دارند. 
ضمضم با سرعت هر چه بیشتر حرکت کرده. لکن عاتکه دختر عبد المطلب» پیش از رسیدن قاصد بمکه در خواب دید که 
شتر سواری بمکه آمد و بمردم اعلامم خطر کرد؛ سپس بر سر کوه ابو قبیس رفت و سنگی پرتاب کرد و قطعات این سنگگ؛ 
تمام خانه های قریش را مورد اصابت قرار داد اين ریا را به اطلاع عباس رسانید. عتبه که بوسیله وی از خواب عاتکه مطلع 
شده بود: گفت: قریش مصیبتی بزرگ در پیش دارد! کم کم خواب عاتکه در مکه منتشر شد و خبر بگوش ابو جهل رسید. 
گفت: این زن پیامبر دومین است که در میان اولاد عبد المطلب ظهور کرده است. سه روز صبر کنید. اگر رژیای او راست شد 
که بجای خود و اگر دروغ شد. بر کتیبه ای بنویسید که: در میان عرب. خانواده ای دروغگوتر از زنان و مردان بنی هاشم 
وجود ندارد. سومین روز فرا رسید و ضمضم وارد مکه شد و پیام ابو سفیان را به اطلادع اهالی رسانید و گفت: اگر شتاب 


نکنید» محمد و مردم مدینه» کاروان شما را غارت خواهند کرد. 


مردم آماده حرکت شدند و گفتند: هر کس حرکت نکند» خانه اش را غارت می کنیم عباس بن عبد المطلب و نوفل بن حرث 


پیامبر اسلام با سیصد و سیزده نفر عازم بدر شدند. همین که به بدر رسیدند» کسی از طرف پیامبر مأمور 
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شد که وضع قافله را به اطلاع برساند و او مموریت خود را انجام داد. اما در همین موقع» جبرئیل نازل شد و حرکت مش رکین 
را از مکه به پیامبر گزارش داد. پیامبر با همراهان مشورت کرد که چه باید کرد؟ قافله را باید غارت کرد با به نبرد پرداخت؟ 


انو بکر نباغاست و گفت؛ شما براین جنگ حر کت نکرده اید. فریشی مردمی پیرومشد و گزدن فراز هسضندا عمر نیز برشاست و 
سخن ابو بکر را تکرار کرد و هر دو بامر پیامبر بر زمين نشستند. سپس مقداد برخاست و عرض کرد: یا رسول الله» ما بتو ایمان 
آورده ایم. اگر ما را مآمور کنی که در آتش بیفتیم یا بدن خود را تسلیم خارهای سخت کنیم؛ اطاعت خواهیم کرد. ما مثل 
بنی اسرائیل نیستیم که به موسی گفتند: تو و خدایت با دشمنان جنگ کنید که ما در اینجا نشسته ایم. ما می گوییم: بدستور 
خداوند عمل کن که ما تابع تو هستیم. پیامبر از گفتار او دلشاد شد. سپس بمردم گفت: رای خود را برای من بگویید. البته 
منظورش انصار بود زیرا بیشتر همراهان از انصار بودند و آنها در بیعت عقبه با پیامبر پیمان بسته بودند که در خانه خود؛ 
همچون افراد خانواده خود از او دفاع کنند. پیامبر بیم داشت که انصار بگویند: وظیفه ما نییست که در خارج مدینه از تو یاری 


سعد بن معاذ برخاست و گفت: مثل اينکه منظور شما انصار می باشد. فرمود: 


آری. عرض کرد: پدرم و مادرم فدای توء ما بتو ایمان آورده ایم. جان و مال ما در اختیار تست. اگر دستور بدهی 
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که خود را بدریا افکنیم اطاعت کنیم. امیدواريم خداوند بما توفیقی ببخشد که مایه چشم روشنی شما باشد. 


پیامبر خوشحال شد و دستور حرکت داد و فرمود: خداوند بمن وعده کرده است که يا بر کاروان و يا بر سپاه غالب خواهیم 


شد و وعده خدا حتمی است. گویا می بینم که ابو جهل و عقبه و شیبه و ... در خون خود غوطه ور شده اند. 


همین که بر سر چاه بدر رسیدند. غلامان قریش برای برداشتن آب بر سر چاه آمدند و از طرف مسلمین توقیف شدند. از آنها 
از محل کاروان سژال کردند و آنها اظهار بی اطلاعی کردند. پیامبر مشغول نماز بود. مسلمین غلامان را می زدند که از محل 
کاروان اطلاع دهند. پیامبر پس از فراغ از نمازه فرمود: اگر به شما دروغ می گفتند» آنها را نمی زدید و حالا که راست می 
گویند» آنها را می زنید! آنها را نزد من آورید. 

پیامبر خدا از آنها پرسید که چه کسانی هستند؟ گفتند: ما بندگان قریش هستیم. پیامبر 

پرسید: آنها چند نفرند؟ گفتند: نمیدانیم. پرسید: روزانه چند گوسفند ذبح می کنند؟ 


گفتند: نه تا ده عدد. فرمود: تعداد آنها ٩۰۰‏ تا هزار نفر است. سپس دستور داد تا آنها را زندانی کنند. 


این خبر بقریش رسید و همگی از آمدن خود نادم شدند. عقبه به ابو البختری برخورد کرد و به او گفت: آیا این صحنه را : 
پیش م بر ین نمی 
بینی؟ من جای پای خودم را نمی بینم! ما آمدیم از کاروان دفاع کنیم و حالا گرفتار جنگ و دشمنی شده ایم. بخدا مردم 


ستمکار هر گز رستگار نمی شوند! دوست می داشتم همه اموال کاروان غارت شده بود و ما 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


از اين راه حرکت نکرده بودیم. 


ابو البختری گفت: تو یکی از بزرگان قریش هستی. در میان مردم برو و با قبول خسارت کاروان و خون بهای ابن الحضرمی 
که هم سوگند تست. آنها را از جنگ باز دار. 


عتبه گفت: تنها ابو جهل با ما مخالف است. برو و او را از تصمیم ما مطلع گردان. 
بو البختری بخیمه ابو جهل رفت و او را از تصمیم عقبه مطلع ساخت: وی گفت: 


عقبه از بنی عبد مناف و پسرش همراه محمد است. از اینرو تعصب او را دارد. ما دست از سر آنها بر نميداريم تا آنها را اسیر 
کنیم با اینکه پثرب را بر سر آنها خراب کنیم و این خبر بگوش عرب برسد. 


پس از آن که ابو سفیان کاروان را عبور داد» کسی بسوی قریش فرستاد که کاروان شما نجات یافت. باز گردید و محمد را 
بحال خود گذارید و اگر باز نگشتید رامشگران را باز گردانید. 


پیامبر در جحفه بآنها رسید. عتبه می خواست مراجعت کند. ابو جهل و بنی مخزوم امتناع کردند و رامشگران باز گرداندند. 


شدند. به دنبال این ماجرا آیات بعد: 

«اذ تستغیئون ربکم ...» نازل گردید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۰ ص: ۱۷۰ 
[سوره الأنفال (۸): آبات ٩‏ تا ۱۴] ... ص: ۱۷۰ 

اشاره 


لد تشتفیئون ربْکم فاستجاب لکم نی مد کم باب من الملانکه مُزوفین )٩(‏ و ما جعلهُ له لا ُشری و لطمَین به فلکم و ما 


اضر لا من عند له اد ال عریرژ عکیم (0۰ رد یْشیکم الّعاس أمه هو یرل علیکم من الّماء ماء له کم به و یدعب 


۱ ۷ 
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کم جر الیطان و لیزبط علی قلمویکم و بت به ادا (۱۱) لد یوحی ریک ای الملانکه نی معکم ینوا لین منوا 
ملق فی قلوب الذین کفرّوا ارب فاضربُوا فوق انا و ارو مهم کل نان (۱۲) ذلک بنهُمْ شاقو ال و وله و من 
ُشاق اه و رَشولهُ فان ال ید الْعقاب (۱۳) 


ذلکم فذُوقوهة و َو للکافرین عذاب الا (۱۴) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۷۰ 


هنگامی که به در گاه خداوند استغاثه کردید و خداوند شما را اجابت کرد و گفت: شما را بهزار فرشته که هزاری دیگر به 


دنبال دارد» یاری می کنم. این امداد را بمنظور بشارت و آرامش دلهای شما انجام داد و فتح و پیروزی تنها از جانب 


(۱)- سوره انفال آبه ٩‏ تا ۴ جزء ٩‏ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۷۱ 


خداست که توانا و حکیم است. هنگامی که بمنظور ایمنی از دشمن بر شما خواب افکند و از آسمان بر شما باران نازل کرد تا 
شما را تطهیر کند و پلیدی شیطان را از شما دور کند و دلهای شما را سخت گرداند و پاهای شما را استوار دارد. هنگامی که 
خدایت به فرشتگان وحی کرد که من با شمایم. مردم مومن را استوار دارید. بزودی در دلهای مردم کافر ترس و وحشت می 


افکنم. سرها و دست و پاهای آنها را بزنید. 


این است کیفر آنها؛ زیرا با خدا و رسولش بجنگ برخاستند و هر کس بجنگ خدا و رسولش برخیزد بداند که کیفر خداوند 


بیان آبه ٩‏ تا ۱۴ ... ص: ۱۷۱ 


قرائت: ... ص: ۱۷۱ 


مردفین: اهل مدینه و یعقوب بفتح دال و دیگران بکسر دال خوانده اند. 


ابو علی گوید: این کلمه ممکن است به این معنی باشد که فرشتگان به دنبال صف خود. یک صف هزار نفری دیگر قرار داده 


اند. پس تقدیر آن «مردفین مثلهم» می باشد و ممکن است به معنای این باشد که عده ای بعداً آمده اند. 
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چنان که شاعر می گوید: 
اذا الجوزاء اردفت الثریا ظننت بل فاطمه الظنونا 


یعنی: از آن وقتی که جوزا به دنبال ستاره 
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ثریا درآمد من به آل فاطمه گمانهایی پیدا کردم. 


مثل اینکه این معنی با جمله «اذ تستخیثون ...» ساز گارتر است. یعنی فرشتگان بعد از استخائه شما آمدند. کلمه «مردفین» صفت 


«الف) می باشد. ترجمه وت البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۷۲ 
بغشیکم: اهل مدینه بضم یاء و سکون غین و «نعاس» را به نصب خوانده اند. 


ابن کثیر و ابو عمرو «یغشاکم» و «نعاس» را به رفع خوانده اند. دیگران طبق متن قرائت کرده اند. قرائت دوم بنا بر اسناد فعل به 


«نعاس» و قرائت اول و سوم ین بر اسناد فعل به خداوند متعال است. 
لغت: ... ص: ۱۷۱ 


رب : برس 

بتان: انتهای دست و باء انگشت, شاغر گویل: 

الا لیتنی قطعت منه بنانه و لاقیته فی البیت بقظان حاذرا 

یعنی» کاش دست او را قطع می کردم و او را در خانه بیدار و کسل ملاقات می کردم. 


اعراب: ... ص: ۱۷۲ 


لد تشتفیئون: عامل «اذ» فعل «یبطل الباطل» و بقولی محذوف است. 

جعله: ان ضمیر به امداد و بقولی به بشارتی که داده شده و بقولی به ارداف بر می گردد. 

امنه: مفعول له برای «یغشی». 

وحی: منصوب به «جعلّهُ له ...۰ ممکن است به تقدیر «و اذ کروا اذ یخشیکم النعاس و اذ یوحی؛ باشد. 

ذلکم کذو تشن اتیک «ذلکم» خبر مبتدای محذوف باشد. چنان که شاعر گوید: 

و قائله خولان فانکح فتاتهم و اکرومه الحیین خلو کماهیا 

(ای هذه خولان) یعنی: بسا گویندان که می گفت: این است قبیله خولاعن» با دوشیزه ایشان ازدواج کن. اين قبیله» دارای 
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فضیلت است و بطور کامل. فارغ از غم و اندوه ات اه 
ممکن است منصوب باشد به فعلی که بوسیله فعل بعد تفسیر شده است. 


شان نزول: ۰ص ۱۷۳ 


اين عباس گوید: در روز بدر هنگامی که مردم صف کشیدند ابو جهل گفت: 


خدایا هر کدام از ما را که بیاری تو سزاوارتریم یاری کن. مسلمانان استغاثه کردند و خداوند فرشتگان را فرستاد و فرمود: «اذ 


تشتخینون زد ) 


برخی گویند: هنگامی که پیامبر به کثرت جمعیت دشمن نگریست. رو بقبله ایستاد و گفت: خدایا بوعده ای که بمن داده ای» 
وفا کن. اگر یاران من شکست بخورند و کشته شوند در روی زمین کسی ترا عبادت نخواهد کرد. وی چنان در حال دعا 


دستها را بلند کرده بود که عبا از دوشش افتاد. در این وقت خداوند» این آیات را نازل کرد. 


روایتی بهمین مضمون از امام باقر (ع) نیز روایت شده است. می فرماید: همین که شب فرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳60 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


رسید. خداوند بر اصحاب که در جایی فرود آمده بودند که از زیادی رمل پاها قرار نمی گرفتند» پرده خواب افکند و بارانی 
فزیستاو با رملها چسیاند و باهای ایشان بن ژمیق فراز گرفت: لکن این باران برای قریش شدید بود و آنها را بزحمت افکند و 


مرعوب شدند . چنان که می فرماید: ی فی تلوب ای وا اغب؛ 


مقصود: ... ص: ۱۷۳ 


اشاره 
اکنون خداوند متعال در باره پیروزی که به مسلمین بخشید. می فرماید: 


اد تم تفیون ربْکمْ: بخاطر بیاورید هنگامی را که در روز بدر از شر دشمنان بخداوند پناه بردید و از او درخواست کردید که 
شما را یاری کند. زیرا تعداد شما کم و تعداد آنها بسیار بود. آن روز چاره ای نداشتید. جز اينکه بدر گاه خداوند استغاثه کنید 
فراز آز مر آهند کشا راک که و ادشر دمن خاذصی کن ناه یشان طلب کی و تحانت اس پرشتی اد ۵ 
معنای طلب یاری و پیروزی است. 

قاستجاب لک آئی مد کم بألّف من الْملاکه مودفی: خداوند دعای شما را مستجاب و به شما اعلام کرد که: من شما را بهزار 


فرشته که هزار فرشته دیگر بدنبال 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۱۷۴ 


دارد» یاری خواهم کرد این معنی از جبائی است. ابن عباس و قتاده و سدی گویند: یعنی اين فرشتگان پشت سر یکدیگر قرار 
گرفته اند. ابو حاتم گوید: یعنی هزار فرشته بدنبال صف مسلمین قرار گرفتند. 


و ما له له الا بُشری و لطعَین به قلوکغ: خداوند شما را بوسیله فرشتگان یاری کرد تا به شما بشارت پیروزی بدهد و 


دلهای شما آرام شود و دچار وسوسه نشوید و الا لازم نبود که هزاران فرشته در برابر 
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هلاک گرفر 


اختلاف است که آیا فرشتگان در روز بدن جنگ کردند یا اينکه فقط سیاهی لشکر مسلمین شدند و آنها را تشجیع کردند و 
به آنها مژده پیروزی دادند. مجاهد می گوید: هزار فرشته برای جنگ آمدند. اما آنچه در سوره آل عمران (آیه ۱۲۶) در باره 


سه هزار و پنج هزار فرشته گفته شده است. آنها مامور بودند که مسلمین را مژده دهند. ابن مسعود گوید: از ابو جهل پرسیدند: 
بوسیله شما! این عباس گوید: فرشتگان در روز بدر: جنگ کردند. 


و ما اضر الا من عند الله: پیروزی شما بدست فرشتگان نبود. بلکه بدست خداوند متعال بود» زیرا فرشتگان بند گان مطیع 
خداوند هستند و تنها کسی را یاری می کنند که خدا بخواهد. ممکن است منظور این باشد که: پیروزی به کثرت جمعیت 


تساه ملک فذس تل ات 
ال زیر حکیم: خداوند بکارها قادر است و بدون حکمت و مصلحت کاری را انجام نمی دهد. 


1 کم العاس مه منه: تفسیر این آیه را ذیل آیه «ثم نرلَ کم من بغد العمْ مه ُعاساه (آل عمران ۱۵۴) آورده ایم. 


نعاس» ابتدای خواب اس بعنی : 


بمنظور ایمنی از دشمن. بر شما خوابی سبکک افکنديم. بدیهی است که انسان در حال ترس خوابش نمی برد. خداوند آنها را 


ایمنی بخشید و ترس از دل ایشان رخت بر بست 
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و خواب به دید گان آنها 
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راه یافت. نتیجه دیگر این خواب این بود که استراحت کردند و برای جنگ با دشمن نیروی بیشتری بدست آوردند. 

و یرل عَلیِکم من الّماء ماء لْطهر کم به و یهت عنکم رجرّ الشیطان: 

برای شما باران فرستاد» تا شما را پا کیزه کند و وسوسه شیطان را از شما دور سازد. 

مشرکین قبل از مسلمین بر سر آب فرود آمدند و مسلمین بر یک منطقه خشکک و شن زار! بر اثر نداشتن آب هم تشنه شدند و 
هم نتوانستند بدن خود را از حدث اکبر و اصغر و نجاسات پاک سازند. شیطان هم بوسوسه گری پرداخت و گفت: دشمن شما 
آب را تصرف کرده است و شما باید با جنایت و بدون وضو نماز بخوانید و پاهای شما در رمل فرو برود. از این جهت خداوند 
باران بر آنها نازل کرد و تمام نیازمندیها و اشکالات ايشان بر طرف شد. و لبط علی قلویکم و یت به لََْدام: باران را به این 
منظور فرستاد تا دلهای شما را قوی سازد و يقین پیدا کنید که پیروز می شوید و در موقع جنگ پاهای شما استوار بماند و در 
رمل فرو نرود. برخی گویند: یعنی بواسطه قوت قلب» ابتقدم بمانید. ضمیر «به» به باران یا به قوت قلب بر می گردد. 

یوحی ریک الی الملانکه آنی مَعکغ: خدای تو به فرشتگانی که به یاری مسلمین فرستاده بوده وحی کرد که من با شما 
هستم و شمارا کمک می کنم. وحی اين است که مطلبی بطور پوشیده. به دل کسی القاء شود. یا اينکه علائمی مخفی به او 


نشان داده شود که بوسیله آن مطلبی را درک کند. 


فتوا الذین آمَنوا: مومنین را مژده پیروزی دهید 
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تا ثابتقدم بمانند. مقاتل گوید: فرشته بصورت انسانی می شد و در پیشاپیش صف حرکت می کرد و می گفت: 


مژده باد که خدا یار شماست و پیروزی شما حتمی است. حسن گوید: یعنی همراه آنها با مش رکین جنگ کنید. زجاج گوید: 
یعنی قلب آنها را قوی کنید. 


َألْقی فی قلوب الْذین کفرّوا الرَعْب: بزودی در دل مردم کافر ترس و وحشت می افکنم تا از دوستان من بترسند. 
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فاضَریُوا فوق الأَغنای: سر آنها را بزنید. بدیهی است که سر بالای گردن است. عطا گوید: یعنی بر جمجمه آنها بکوبید. اين 


هدف قرار دهند خداوند به آنها باد داد. 


و اضربوا مْهُمُ کل بَنان: ابن عباس و ابن جریج و سدی گویند: یعنی انتهای دست و پای ایشان را بزنید. ابن انباری گوید: یعنی 
انگشتان آنها را بزنید. 


: این عذاب را اینان سزاوارند؛ زیرا با خدا و رسولش بجنگ برخاسته اند. سپس به تهدید مخالفان پرداخته می فرماید: 
یتشاقی ال و وله له نی اْجقاب 

: آنان که بجنگ خدا و رسولش برخیزند» در دنیا هلاک و در آخرت دچار عذاب همیشگی می شوند. 

ذلکع قوف عذاب قتل و اسیری را در این جهان برای شما مهیا کرده ام که آن را بچشید. 


و آنّ للکافرین عذاب ار در آخرت نیز مردم کافر گرفتار عذاب خواهند شد. 


حسن گوید: یعنی این است حکم خدا. در این جهان طعم حکم خدا را بچشید و بدانید که در عالم دیگ شما و همه کافران 


گرفتار عذاب خواهید 
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بود. مقصود این است که فعلا مثل کسی که غذایی را می چشد و بعداً می خورد شما هم طعم عذاب خدا را بچشید تا بعداً 


گرفتار عذاب شوید. 
دنباله داستان ... ص: ۱۷۶ 


بامداد روز بدر؛ پیامپر اسلام لشکر خود را بسیج کرد. در این لشکر دو اسب یکی از زبیر بن عوام و دیگری از مقداد. و هفتاد 
شتر بود. پیامبر و علی و مرئد بن ابو مرئد از یک شتر که به مرئد تعلق داشت. استفاده می کردند. در لشکر قریش چهار صد و 
بقولی دویست اسب بود. همین که چشم سپاهیان قریش به سپاه قلیل پیامبر افتاه ابو جهل گفت: اینها مثل یک لقمه هستند. 
تنها غلامان ما می توانند آنها را اسیر کنند و نزد ما آورند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ صن: ۱۷۷ 


عتبه بن ربیعه گفت: آیا جمعیت آنها منحصر بهمین است و کسی برای حمایت آنها در کمینگاه نیست؟ عمرو بن وهب 
مأموریت پیدا کرد که این موضوع را رسید گی کند. او لشکر پیامبر را دور زد و باز گشت و گفت: اینها کسی ندارند. ملاحظه 
کنید که چطور زبانشان بند آمده است! و مثل مار لب می جنبانند. هیچ راه نجاتی ندارند بجز کشته شدن. همه آنها باید کشته 


شوند. حالا رأی خود را بگویید. 


بو جهل گفت: تو دروغ می گویی. ترس ترا فرا گرفته است! و خداوند این آیه را نازل کرد: « ِنْ جوا للم فاجخ لهاء 
(انفال» ۶۱: اگر برای آشتی تمایلی داشته باشنده تو هم به آشتی تمایل داشته باش) پیامبر گرامی برای آنها پیامی فرستاد به این 


- ای جماعت قریش؛ من خوش ندارم که در جنگ با شما پیشقدم شوم. 
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عرب را بمن واگذارید و باز گردید. 


عتبه گفت: هیچکس این پيشنهاد را رد نمی کند. سپس بر شتر سرخ موی خود سوار شد و در میان دو لشکر بحرکت درآمد و 
مردم را از جنگ نهی کرد پیامبر اسلام که او را می نگریست. فرمود: اگر خیری پیش کسی باشد. پیش صاحب شتر سرخ 
و استاو اگر از او اطاعت کنند. بصلاح آنهاست. 


- ای جماعت قریش امروز از من اطاعت کنید و یک عمر مرا نافرمان باشید. 


محمد را عهدی است و پیمانی. او پسر عموی شماست. عرب را به او وا گذارید. اگر او راستگوست. که شما باید از او حمایت 
کنید و اگر او دروغگوست» گر گهای عرب برای او کافی است. 


ابو جهل خشمگین شد و گفت: تو ترسیده ای! عتبه گفت: مثل منی هرگز نمی ترسد. قریش خواهند دانست که من ترسیده ام 
یا تو و تو بیشتر بقوم خود زیان می رسانی یا من! سپس زره خود را پوشید و همراه برادرش شیبه و پسرش ولید پیش آمد و 
گفت: محمد قرشیانی که همشأن ما هستند» بجنگ ما 


ب 


بفرست. سه تن از انصار بیرون آمدند و نسب خود را بیان داشتند. گفتند: شما باز گردید: 


ما باید با قرشیان بجنگیم. پیامبر به عبیده بن حرث بن عبد المطلب که پیری هفتاد ساله بوده نگریست و فرمود: عبیده» برخیز. 


همچنین حمزه و علی را هم بجنگ آنها بسیج کرد. فرمود بروبد و حق خود را از اینها بگیربد. قریش با کبر و نخوت خود 


آمده است که نور خدا را خاموش گرداند. لکن خداوند 
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نور خود را حفظ و تقویت می کند. 


سپس به عبیده دستور داد که با عتبه و بحمزه دستور داد که با شیبه و به علی دستور داد که با ولید بجنگید. فرستاد گان پیامبر 
بطرف آن سه تن رفتند. آنها گفتند: این ها همشانهای گرامی ما هستند. جنگ آغاز شد و جنگجویان حملات کوه شکن خود 
را آغاز کردند. سر انجام بروایتی حمزه عتبه را و عبیده» شیبه را و علی ولید را کشت. لکن یک پای عبیده قطع شده بود. علی 
و حمزه او را نزد پیامبر خدا آوردند. عرض کرد: ای رسول خدا آیا من شهید نیستم؟ فرمود: تو نخستین شهید اهل بیت من 
هستی. 


ابو جهل به قريش گفت: مثل فرزندان ربیعه» شتابزد گی نکنید. اهل یثرب را بکشید و قريش را اسیر کنید تا آنها را بمکه بریم 
و به آنها بفهمانیم که گمراه شدند. 


در بحبوحه شروع کارزان پیامبر باصحاب خود فرمود: چشمها را ببندید و جدیت کنید. سپس عرض کرد: خدایا؛ اگر این 
جمعیت هلاک شوند کسی ترا عبادت نخواهد کرد. در این وقت حالت غشوه عارض او شد و پس از چند لحظه. در حالی 
که عرق می ریخت. دیده را گشود و فرمود: اینک جبرئیل با هزار فرشته یکمک شما آمد. 


برخی گفته اند: در آن روز همین که ما با شمشیر خود به مشرکی اشاره می کردیم سر از تنش می افتاد؛ بدون اینکه شمشیر 


ابن عباس میگوید: مردی از بنی غفار می گفت با پسر عمویم از کوهی که مشرف بر بدر بود بالا رفتیم تا ببینیم سر انجام 
جنگ چه خواهد شد؟ در این وقت ابری بر سر ما آمد که صدای اسبها و 
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سپاهیان از آن بگوش می رسید. شنیدم که کسی می گفت: اینک 
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اسب جبرئیل آمد. پسر عمویم از شدت ترس جان سپرد و من با وحشت زیاد جانی سالم بدر بردم. 


ابو رافعى آزاد شده پیامبر می گوید: من غلام عباس بودم. من و ام الفضل مسلمان شده بودیم ولی عباس از ترس قریش» اسلام 


خود را آشکار نمی کرد و روت بسیاری داشت که در دست قوم متفرق بود. 


ابو لهب در جنگ بدر شرکت نکرد و بجای خود عاص بن هشام فرستاد: بطور کلی هر کس نیامده بود» دیگری را بجای خود 


فرستاده بود. هنگامی که شنیدیم قریش شکست خورده اند پیش خود احساس سرفرازی و نیرومندی کردیم. 
من مردی ضعیف بودم و در نزدیکی زمزم مشغول ساختن و تراشیدن تیر بودم. 

ابو لهب آمد و در کنار من نشست. در این وقت مردم اطلاع دادند که ابو سفیان آمد. 

ابو لهب گفت: برادر زاده» پیش من بیا که خبر صحیح پیش تست. 


ابو سفیان جریان شکست قریش و مردان سفید پوشی که در میان آسمان و زمین سوار بر اسب بودند و هیچ چیز و هیچکس 
در برابر آنها یارای مقاومت نداشت. نقل کرد. من گفتم: اينها فرشتگان بوده اند. ابو سفیان محکم به پیشانی من زد و مرا بر 


زمین انداخت و مرااسخت کتک زد ام الففیل برخاست وبا مود خیمه بر سر او کوبید و گفت: 


چون آقایش در اینجا نیست. او را کتک می زنی؟! پس از هفت روز گرفتار دملی شد و جان سپرد. پسرانش دو یا سه شب او 
را دفن نکردند تا اينکه متعفن شد. علت این بود که 
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قریش از دمل اجتناب می کرد و آن را مثل طاعون می دانست. 


مردی از قریش به آنها گفت: حیا نمی کنید؟ جسد پدرتان در خانه متعفن شده است و هنوز آن را بخاک نسپرده اید. گفتند: 
ما از آن جراحت وحشت داریم! گفت بيایید تا به شما کمک دهم. 


سر انجام» از دور مقداری آب بر بدنش پاشیدند و او را در بالای مکه دفن کردند و بر قبرش سنگ ريختند. 
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از اين عباس نقل شده است که عباس بدست کعب بن عمر اسیر شده بود. عباس مردی نیرومند و کعب مردی خرد بود؛ پیامبر 


پرسید: چگونه او را اسیر کردی؟ گفت: مردی که هرگز او را ندیده بودم و بعداً هم او را ندیده ام بمن کمک کرد. 
فرمود: فرشته ای گرامی بتو کمک کرده است. 
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[سوره الأْنفال (۸): آیات ۱۵ تا ۱۷] ... ص: ۱۸۱ 


اشاره 


با اقا دی اما اذا لیم الذی کنموا رخف فلا نوم لباز (۱۵) و مَنْ یلم ومد دبره الا تفا لقتال و متیر الی 
فئه فقَذُ باء بعَضب من الله و مأواه جَهنمْ و پشس المصیرٌ (۸۶) فلم تلهم و لکنْ ال هم و ما ریت اد رَعَیت و لکن ال رمی 
و لیلی رین مه بلاء عحسن اد له سمیغ ليم (۱۷) 


۱) 
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ای مردم مومن» هر گاه بطور دسته جمعی با کفار رو برو شوید. به آنها پشت نکنید. هر کس به آنها پشت کند در صورتی که 
بمنظور رفتن بجای مناسبتری يا پناه بردن بگروهی نباشد بسوی خشم خدا رفته و جایش جهنم و بد جایگاهی است. شما آنها 


را نکشتید. بلکه خدا کشت. هنگامی که تو سنگریزه انداختی» تو نینداختی» بلکه خدا انداعت. برای این که مومنین را از 


جانب خود آزمایشی نیکو کند. خداوند شنوا و داناست. 


(۱)- سوره انفال آبه ۵ تا ۱۷ جزء ٩‏ سوره ۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ ۱ 


۳۴۲866۳60 0۷: ۲۵۳ 


بیان آیه ۱۵ تا ۱۷ ... ص: ۱۸۲ 


لغت: ... ص: ۱۸۲ 


لقاء: برخورد کردن. 

زحف: نزدیک شدن تدریجی. لیث گوید: زحف جماعتی که بسوی دشمن حرکت کنند. جمع «زحوف». 

تولیه: چیزی را دنبال چیزی قرار دادن. این فعل دو مفعول می گیرد. تولیت بلد» یعنی: بلد را تابع و دنبال کسی قرار دادن. 
تحرف: انحراف. 

تحیز: جستجوی مکان. 


فثه: گروهی از مردم که از دیگران جدا هستند. ذ کر کلمه «فثه» در اینجا خیلی بجا و مناسب است. 
اعراب: ... ص: ۱۸۲ 


زحفا: تیار مورب و حاکن صال) ین من همین ورف او تضسا کعال هستند و مکی اس نی 
باشند. 
بومثذ: اعراب و بنای «یوم) هر دو جایز است. اعراب آن بخاطر این است که اضافه شده. به تقدیر «هذا یوم ذاکک» و بنای آن 


بخاطر اضافه به کلمه مبنی و حقیقی نبودن اضافه است. 


مقصود: ... ص: ۱۸۲ 


هانی کار سای سسکا رها موی اه ای ات نی ردو سوت زا 
دی مئاد ایکا فلوم انار این خطاب بقولیبهاهلبدر و بقولی موم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۱۸۳ 

ست. می گوید: هر گاه برای جنگ با مردم کافر نزدیک شدید. به آنها پشت. نکنید و پا بفرار نگذارید. 

و من یله یومیذ ره مرف لقعاي ترا رلیقله دبع بَضب من ال هر کس از جنگ روی گردان شود و راه فرار 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پیش گیرد» سزاوار غضب خداست و بقولی بسوی غضب خدا باز گشته است. اما اگر کسی جای خود را ترکک کند برای اینکه 
جای بهتری بیدا کند» تا بهتر بتواند با دشمن بزد و خورد بپردازد» با اينکه خود را بدسته ای برساند که از آنها کمک بگیرد؛ 
عیبی ندارد. 

و ماو جهن و بشس الْمصیر: جایگاه کسی که از جنگ فرار کند جهنم است و جهنم بد جایگاهی است. بیشتر مفسرین گویند: 
این تهدید» مخصوص بدریان است. در جنگ بدر مسلمین حق جایجا شدن نداشتنده زیرا آنها فقط یک گروه بیشتر نبودند و 


انتقال از این جا بجای دیگر برای پیوستن بگروه دیگر و کمکث 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳060 
گرفتن از آنها امکان نداشت. اما در جنگهای دیگر چنین کاری امکان دارد و مسلمان بهر جا فرار کند» بسوی گروه مسلمان 
فرار کرده است.. 


ابن عمر می گوید: پیامبر ما را بجنگی فرستاد و مسلمین در موقع برخورد بدشمن فرار کردند و بمدینه بازگشتند. گفتیم: یا 
رسول الله ما از جنگ فرار کرده ایم فرمود: شما با دشمن جنگیده اید و من «فه؛ شما (که بمن پناه آورده اید) برحی گویند: 


این آیه عام است و بطور کلی هر کس که از جنگ فرار کند» مشمول این تهدید است. 


اکنون این مطلب را بیان می کند که در جنگ بدر» مشرکین را مسلمانان نکشته اند بلکه خدا کشته است. می فرماید: 


قلغ تعتلومغ و لک الله قلُمْ: در اینجا می گوید: کارهای خداوند سبب اصلی قتل ايشان بود. مثل تشجیع مسلمین و انداختن 
ترس و وحشت در دلهای دشمنان و ... نه کارهایی که شما کرده اید. پس این فعل از خدا سر زده است نه از شما. 
و ما رَمَیتَ اد رَعَّیت و لکنْ ال رمی : در روایت است که در روز بدر جبرئیل 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۱۸۴ 


به پیامبر گفت: کفی خاک بردار و بر روی دشمن بپاش. هنگامی که دو سپاه رو در روی یکدیگر قرار گرفتند» پیامبر به علی 
فرمود کفی از سنگریزه های وادی بمن ده. علی کفی سنگریزه بحضور پیامبر داد و پیامبر سنگریزه ها را بصورت قوم پاشید و 
وارد چشم و دهان و بینی مش رکین شد و مسلمانان بجان آنها افتادند و آنها را کشتند و اسیر کردند همین پاشیدن سنگریزه ها 
سبب شکست قوم شد. 


قتاده و انس گویند: پیامبر خدا سه سنگریزه برداشت. یکی بجانب راست 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و یکی بجانب چپ و یکی در میان مشر کین انداخت و فرمود: زشت باد صورتها! متفرق شوید! روی همین اصل است که 
خداوند به پیامبر خود خطاب می کند که. هنگامی که سنگریزه ها را انداختی» تو نبودی که سنگریزه ها را انداختی. خدا بود! 


این خود یکی از معجزات عجیب است و از کارهای خدایی است. 


و لبیل ار 2 0 خداوند این کارها را کرد تا به مومنین نعمتی نیکو عطا کند. ضمیر «منه» به «نصر) با به 


«خداوند» بازمین کردق 
ی ال تبیغ علیمٌ: خداوند دعای شما را می شنود و بکردار و نیات شما داناست. 


این که نعمت را بلاء می نامد» چنان که گاهی زیان را هم بلاء می نامد» بخاطر این ن است که: بلاء» چیزی است که شکیبایی و 


سپاسگزاری انسان را ظاهر می سازد. 
بنا بر این خداوند بندگان خود را بوسیله نعمتها و سختیها آزمايش می کند تا شکر و صبر آنها آشکار گردد. بلاء حسن» 
پیروزی و غنیمت و اجر و پاداش است. 


نظم آیات ... ص: ۱۸۴ 


در وجه اتصال این آیه به ما قبل چند وجه گفته اند: 


۱- نظر به اينکه در آیه پیش آنها را امر بجنگ کرده بود؛ در اینجا بیان می کند که فتح بدر و شکست مش رکین نتیجه یاری 


خداوند بود. تا نعمت خداوند را بباد آنها آورد. این وجه از ابو مسلم است. 


۲- نظر به اينکه قبلا امر بجنگ شده بودند و کشتن افراد را بخود نسبت می دادند و افتخار می کردند این آیه نازل شد. تا 


متنبه شوند و دچار خود خواهی نشوند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۱۸۵ 
[سوره الأْنفال (۸): آیات ۱۸ تا ۲۲۱ ... ص: ۱۸۵ 

اشاره 


کم ون له ون کرد الکافرین (0۸ ان لیا جا کم ان خ و ان 7 هو َو یز لکم و ان تغوذوا تغذ و آن ی 
عنکم وشکم یا و لز کوث ون لمع امین (0۹ با اه لین مایخ له و شوه و لا اهوم تترعنون 
۰ ۰ و لا تکوئوا کلذینَ قاوا ممغنا و مغ لا بُشتمو مه ن (۲۱) 


۱) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ترجمه: ... ص: ۱۸۵ 


فرمان خدا این است. خداوند نیرنگ کافران راست می گرداند. اگر طلب پیروزی کنید» پیروزی بسوی شما می آید و اگر 
نهی خدا را بپذیرید» بسود شماست و اگر باز گردید باز می گردیم و گروه شما اگر چه بسیار باشد» برای شما سودی ندارد و 


که و بجر کبانی تاه که کس: شفوی روش شوا. 


(۱)- سوره انفال آبه ۸ نا ۱ جزء ٩‏ سوره ۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۸۶ 


بیان آیه ۱۸ تا ۳۲۱ ... ص: ۱۸۶ 
قرائت: ... ص: ۱۸۶ 


موهن: اهل حجار و ابو عمر و یعقوب. این کلمه را به تشدید هاء و دیگران به تخفیف خوانده اند و هر دو صحیح است. 


ان اه مع المومنین: اهل مدینه و ابن عامر و حفص «ان» را بفتح الف و دیگران بکسر خوانده اند. قرائت اول بتقدیر لام و 


لغت: ... ص: ۱۸۶ 


استفتاح: طلب پیروزی. طلب حکم و داوری. 


انتهاء: ترکك کاری که از آن نهی شده است. 
اعراب: ... ص: ۱۸۶ 
ذلکم: خبر مبتدای محذوف. (الامر ذلکم) أَنْ ال مُوهنْ: خبر مبتدای محذوف (الامران ...۰) 


مقصود ... ص: ۱۸۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ذیکم و آن له موهن 1 الکافریق: در آیه قبل خبر داد که مژمنین را به بلامثی نیکو مبتلا می سازد. در اینجا ممنین را 
مخاطب ساخته می فرماید: این است نعمتی که خداوند از راه فتح و ظفر به شما ارزانی داشت و از راه ایجاد ترس و اختلاف 


در میان کفار» ثبرنگت آنها را سست گردانید و گردنفرازان آنها را کشت و اشراف آنها را اسیر گردانید. 


ِنْ تشتفتخوا فد جاء کم الْنخ: برخی گفته اند: خطاب به مشرکین است» زیرا ابو جهل در روز بدر» هنگامی که دو سپاه روبرو 


شدند» گفت: خدایا؛ محمد قطع رحم کرده و چیزی آورد که ما آن را نمی شناسیم» حق را پیروز گردان. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۱۸۷ 


ابو حمزه ثمالی روایت کرده است که ابو جهل گفت: خدایا دین ما قدیم و دین محمد جدید است. هر کدام از دینها را که 
می پسندی امروز باری کن. معنای آیه این است که: اگر می خواستید که خداوند هر کدام از دو سپاه را که اهل هدایت 


است. پیروزی بخشد. اکنون محمد (ص) و بارانش پیروز شدند. بنا بر این سپاه محمد (ص) اهل هدایت است. 


عطا و ابو علی جبائی گویند: خطاب به مومنین است. یعنی: اگر از خدا می- خواستید که شمارا بر دشمن پیروز گرداند» 


اکنون از برکت وجود پیامبر گرامی» شما را پیروز گردانید. 


زجاج گوید: یعنی اگر از خداوند می خواستید که در میان شما حکم و داوری کند. اینک حکم خداوند نازل گردید. (اين 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
«فتح» بمعنای حکم باشد) و ان توا فهوو خر کم و ان تَعودوا نَْذُ: اکنون اگر دست از کفر و جنگ با پیامبر و مزمنین 
بردارید. بحال شما بهتر است و اگر باز هم دست بجنگ با مسلمین بزنیده ما هم آنها را کمک و برای جنگ بسیج می کنیم. 


ون نی عَلکم فتشکم میا و لو کثرث ون المع الَْْمنینَ: در این صورت. جمعیت شما هر اندازه هم زیاد باشد» نمی تواند 
از شما دفاع و شما را بی نیاز گرداند. خداوند با مردم مومن است و آنها را کمک و محافظت می کند و بر شما پیروز می 


گر داند. 


صورت جمعیت شما هر اندازه زیاد هم باشد» بحال شما سودی ندارد» زیرا پیروزی از خداست. 
اکنون دستور می دهد که خدا و رسول را اطاعت کنند که راه پیروزی همین است: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۰ ص: ۱۸۸ 


با یا الذیق منوا آطیُوا ال و رَسُولهٌ: اطاعت خدا و رسول بر همه کس لازم است. لکن در اینجا فقط بمومنین دستور می 
دهد که اطاعت خدا و رسول کنند» زیرا بدیگران اعتنایی نکرده است. ممکن است منظور عموم باشد و بخاطر تجلیل مقام 


مومنین» خطاب متوجه آنها شده است. 
و لا تولوا عنهُ و أشَم تسمَعُون: در حالی که دعوت او را می شنوید و نهیش بگوش شما می رسد. از او اعراض نکنید. 


و لا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


شنیدیم و نمی شنوند نباشید. این آیه در نهایت بلاغت است. اينکه می گویند شنیدیم و نمی شنوند» یعنی: آنها با هوشیاری 
و توجه می شنوند» اما قبول نمی کنند سماع به معنای قبول هم آمده است مثل «سمع الله لمن حمده؛ بعنی: خداوند ستایش 
بنده خود را قبول کرد. منظور از | ین کسان منافقین است. برخی گفته اند: منظور یهودیان و برخی گفته اند: منظور مش کین 


عرب است زیرا آنها می گفتند: شنیدیم و اگر بخواهیم مثل آن را می آوریم 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۱۸۹ 

[سوره الاأنفال (۸): آبات ۲۲ تا ۲۵] ... ص: ۱۸٩‏ 

اشاره 


دشر لب ند اه اضما این لا لوق (۲۷ و ز عم اه فیهع را آأنیععهم و لز آشه‌تهم لا ومع مفرضود 
۳ با یه ینآ اجه و لول زا اگم با بحیکم و اهر 21 : وال ]رف و له و أهالیه ُحمزون 
(۲۴) و نوف لا ْصیی لین لوا منکغ اه و وا أدْ له مدید اْهقاب (۲۵) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۸۹ 


بدترین موجودات. آنهایی هستند که کر و لالند و تعقل نمی کنند. اگر خداوند در آنها خیری سراغ داشت. به آنها می 


شنوانید و اگر به آنها می شنوانید. اعراض می کردند. 


ای مردمی که ایمان آورده اید» خدا و رسول را هنگامی که پیامبر شما را به آنچه شما را حیات می بخشده فرا بخواند» اجابت 
کنید و بدانید که خداوند میان انسان و دلش حائل می شود و بسوی او محشور می شوید. بیرهیزید از فتنه ای که تنها دامن 
نبشمگزان شمارا نمی گرد و اند که کر لاو ند سخت استه 


(۱)- سوره انفال آبه ۲ تا ۲۵ جزء ٩‏ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۹۰ 
بیان آیه ۲۲- ۲۳ ... ص: ۱۹۰ 


لغت: ... ص: ۱۹۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


شر: ضد خیر اظهار بدی. برخی گویند» یعنی زیان قبیح. شاعر گوید: 
اذا قیل ای الناس شر قبیله اشارت کلیب بالا کف الاصابع 
یعنی: هر گاه گفته شود : کدام یک از مردم بدترین قبیله ها هستند؟ انگشتها به ۱ کلیب) آشازه می. کننت: 


دواب: جمع دابه. جنبند گان. لکن در عرف به اسبها گفته می شود. 


مقصود: ... ص: ۱۹۰ 


اکنون خداوند در مذمت کفار می فرماید: 
1 سر الاب عند له الض اب الذینَ لا بَقلون: بدترین موجوداتی که بر روی زمین در جنب و جوش هستند. پیش خدا 
آنهایی هستند که کر و لال و بی خردند. بعنی مش رکین که حق را می شنوند و از آن نفعی نمی برند و بآن اقرار نمی کنند و 


اعتقاد ندارند. 


بدینجهت است که گویی جانوران هستند. امام باقر (ع) فرمود: اين آیه در باره بنی عبد الدار- که تنها مصعب بن عمیر از آنها 
ایمان آورد- و هم سوگند آنها «سوببط» نازل گرذنك: 


برخی گفته اند: در باره نصر بن حارث بن کلده که از بنی عبد الدار است. نازل شد. 


۳ حا 2 


و و علم ال فیهع عبر لش معهع: حسن گوید: : یعنی اگر خداوند می دانست که آنها قبول هدایت و حق می کنند آنچه را که 


از شنیدن آن فرار می کنند» بگوش آنها می رسانید. 


زجاج گوید: یعنی جواب سوالات آنها را می داد. جبائی گوید: یعنی صدای قصی بن کلاب را بگوش آنها می رسانید زیرا 


می گفتند: قصی را زنده کن تا به نبوتت شهادت دهد. 

و شمعهم لوا و هم مفرضود: اگر آنها را می شنوانید» اعراض می کردند. 

از این آیه بر می آید که خداوند احدی را از لطف خود محروم نمی سازد. مگر کسانی که از لطف خدا استفاده نگیرند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۱۹۱ 

بیان آیه ۲۴- ۲۵ ... ص: ۱۹۱ 


مقصود: ... ص: ۱۹۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
اشاره 
اکنون خداوند دستور اطاعت پیامبر می دهد و می فرماید: 
ابا لیوا اشتجیوا له و لول اذا دعاکم ما بخبیکم: 


ای مردم مژمن» دستورات خدا و رسولش را اطاعت کنید. این دستورات شما را بطرف حیات. فرا می خواند. در باره این 


۱- منظور دستور جهاد است. بعنی جهاد کنید تا به شهادت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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رسید» زیرا شهدای نزد خداوند زنده هستند. 
جبائی گوید: یعنی جهاد کنید تا بدانوسیله. جامعه شما زنده شود و دین شما عزت یابد. 
۲- منظور دعوت ایمان است. زیرا ایمان» حیات دل و کفر مرگ آن است. 


۳- منظور قرآن و علم دین است. زیرا نادانی» م رگ و دانش؛ زندگی است و قرآن» از راه علم» اسباب زند گی را فراهم می 
کند» و وسیله نجات است. 


۴- منظور» دعوت به بهشت است که در انجا حیات جاودانی است. 


و اعلموا نله حول ین له و قلبه: بدانید که خداوند بوسیله مرگ انسان را از اينکه بتواند از قلب خود نفعی گیرد مانع 


میفکنید. اين معنی از جبائی است. وی گوید: اين آبه» مردم را تشویق می کند که پیش از فرا رسیدن م رگ باطاعت پردازند. 


برخی گویند: منظور این است که خداوند» حتی از خود انسان بقلب انسان نزدیکتر است. مشل: « تن فرب اه من بل 
الورید» (ق ۱۶: ما از سیاه رگ او 


به او نزدیکتریم) این معنی از حسن و قتاده است. گویند: در اين آیه» تهدیدی شدید است. 


برخی گویند: منظور این است که خداوند قادر است که دلها را منقلب و حالی بحالی گرداند. در دعا می خوانیم: «یا مقلب 
القلوب و الأبصار» گویا مسلمین از جنگ می ترسیدند» از اینرو به آنها اعلام کرد که: قادر است میان ایشان و انديشه های 
ترسناکی که در دلشان هست. فاصله افکند و ترس آنها را تبدیل به ایمنی سازد. 
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۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
عمار از امام صادق (ع) روایت کرده است که: معنای حایل شدن خدا میان انسان و دلش؛ این است که: هرگز قلب یقین نمی 
کند که حق باطل پا باطل حی است. 
هشام بن سالم از آن حضرت روایت کرده است که: یعنی خداوند مانع می شود که کسی علم پیدا کند که باطل حق است. 
هر دو روایت را عیاشی در تفسیر خود آورده است. 
محمد بن اسحاق گوید: یعنی قلب نمی تواند چیزی را از خداوند مکتوم بدارد. 


و أنه الیه تخشژون: و بدانیید که در روز قیامت» در پیشگاه خدا جمع می شوید و پاداش و کیفر اعمال نیک و بد خود را می 


ستد. 


و انوا فَه لا تصدین الذینَ ظلموا مْکم حاصَه: خداوند آنها را از اين فتنه می ترساند و به آنها دستور می دهد که از آن 
بپرهیزند. یعنی به اين فتنه نزدیک نشوید که دامن شما را می گیرد. در اینجا فعل نهی» بجای امر بکار رفته است. چنان که می 
فرماید: «فلا تن الا وم مُلموتّ» (بقره ۱۳۲: بترسید از اينکه اسلام نیاورده مرگ گلو گیر شما شود). 


منظور از این فتنه جیست؟ ... ص: ۱۹۲ 


ابن عباس و جبائی گویند: منظور عذاب است. خداوند مومنین را دستور می دهد که نزدیک منکرات نشوند» زیرا در این 


صورت همه آنها را گرفتار عذاب می کند. 


است که: این آیه در باره علی و عمار و طلحه و زبیر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 7 صضن: ۲۹۲ 


نازل شده است. زبیر می گوید: مدتی اين آیه را می خواندیم و نميدانستيم که آیه در باره ماست. ما با اين آیه مخالفت 


کردیم و فتنه ای 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
که گفته شده بود فقط دامنگیر ما شد. 
برخی گفته اند: این آیه» در باره اهل بدر نازل شده است. اینان در روز جمل دچار فتنه شدند و با یکدیگر جنگ کردند. 


برخی گفته اند: منظور گمراهی و اختلاف کلمه است. برخی گفته اند: منظور هرج و مرجی است که افراد را بظلم می کشاند 
و ظتر آن داشگ همه شمامی قود: 

در باره اصابت این فتنه نیز اختلاف کرده اند: 

۱- این فتنه هم بظالمه اصابت می کند. هم بمظلوم. ستمکاران عذاب می شوند و دیگران گرفتار امتحان. این قول از ابن عباس 


است. در روایت است که در باره این فتنه» که آیا به که اصابت می کند؟ سوال کردند. باسخ دادند: جیزی را که خداوند د 
1 ر باره این باب بت می سو پاسخ چیزی ر وند در 


پرده ابهام گذاشته است» شما نیز در ابهامش بگذارید. 


۲- این فتنه مخصوص ظالم است. یعنی از عذابی که تنها به ظلمه می رسد. اجتناب کنید. موید آن قرائت «لتصیین» «۱» است 
که همین معنی را دارد. ابو مسلم گوید: 


یعنی بترسید که عذاب دامنگیر ستمکاران شما بشود. مقصود این است که ظلم نکنید. زیرا دچار عذابی می شوید که نجات از 


7ات ای الله ملد اسقات» ات که ایا ای اد کبان 
و ی و برای ی ۳ 


(6۱- قرائت اهمل بیت (ع) «لتصیین» استت: برخی خواسته اند بگوشن اصل این لام نیز «لا) بوده و برخی بعکس خواسته اند 
بگویند اصل «لا» لام بوده و الف از اشباع فتحه تولید شده است. اما با توجه به اينکه «لا تصیبن» فعل نهی است. از لحاظ معنی 
میان این دو قرائت تفاوتی وجود ندارد. زیرا طبق قرائت اول» بعنی: بترسید از فتنه ای که حتما به ستمکاران شما اصابت می 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


طبق قرائت دوم یعنی بترسید از فتنه. بعد بدنبال این امر نهی می کند و می گوید: مبادا اين فتنه به ستمکاران شما اصابت کند. 
کلمه «خاصه» حال است از ضمیر «تصیین» که به فتنه برمی گردد یعنی فتنه خاص ستمکاران است. لکن شما همگی باید از آن 
فتنه اجتناب کنید زیرا زیان آن طوری است که خواه ناخواه دامنگیر عموم می شود نظیر فتنه زمامداران و افتادن حکومت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۹۴ 
اجتناب نکنند. سخت است. ثعلبی از حذیفه نقل کرده است که می گفت: فتنه هایی همچون ظلمات شب تاریک. شما را فرا 


ابو ایوب انصاری نقل کرده است که پیامبر به عمار فرمود: پس از من مردمی می آیند که بجان یکدیگر شمشیر می کشند و 
یکدیگر را می کشند و از یکدیگر بیزاری می جویند. هر گاه با چنین صحنه ای مواجه شدی بمردی که سمت راست من 


نشسته؛ یعنی علی بن ابی طالب» روی بیاور. اگر همه مردم از یک سو بروند و علی از سوی دیگر تو از سوی علی برو و مردم 
را ترکک کن. علی ترا از هدایت باز نمی دارد و بهلا-کت نمی افکند. ای عمار» طاعت علی» طاعت من و طاعت من طاعت 


خداست. 
روایت فوق را سید ابو طالب هروی نیز از علقمه و اسود نقل کرده است. 


همچنین از ابن عباس روایت شده است که: وقتی اين آیه نازل شد پیامبر فرمود: هر کس پس از وفات من بعلی ظلم کند 


گویا نبوت من و انبیای پیشین را انکار کرده است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۰ ص: ۱۹۵ 
[سوره الأْنفال (۸): آیات ۲۶ تا ۲۸] ... ص: ۱۹۵ 
اشاره 


2 


و اد کتوا اد ذ نم یل ستض عون فی از ان بتکم اس ناکم و یذ کم تض ره و کم ین ییات کم 
کون (۲۶) با أَبها این آمتوا لاه تخر نوا ال 3 اسیل 2 تحروا آماناتکم و نم فلتون (2)۲۷ اغله وا ما بولک و 
ولا کم فهة و أن له ده جر عظیم ۲۳۸( 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۱۹۵ 


هنگامی را بخاطر آورید که در روی زمین ناتوان بودید و می ترسیدید که مردم شما را غافلگیر سازند و خداوند شما را مأوی 
داد و با یاری خود تأیید کرد و از چیزهای پاکیزه به شما روزی داد. تا شکر کنید. ای مردمی که ایمان آورده اید» خدا و 


شفی دا اعرین بر که است: 


(۱)- سوره انفال آبه ۶ تا ۲۸ جزء ٩‏ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۱۹۶ 


بیان آیه ۲۶ ... ص: ۱۹۶ 
لغت: ... ص: ۱۹۶ 


استضعاف: طلب ضعف چیزی از راه سست کردن آن. 
تخطف: ناگهان گرفتار کردن 
مقصود: ... ص: ۱۹۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


اکتو نم .خداوزد دی باند گزشه که افرادشان د و اتوان بود و آنها را کمک کرد تا فاتم شدنده می فرماید: 
2 ی یا 3 و 3 ِ ۱ 


و اذ کژوا 1 قلیل مُشتضٌ عون فی الأأْض: شما مهاجرین بخاطر بیاورید که عده شما قبل از مهاجرت بمدینه کم بود و 
دشمنان در مکه شما را خوار و ضعیف می شمردند. 


تَخافون أَنْ یَحطفکم الاسْ: و بیم داشتید که اگر از مکه خارج شوید. مشرکین عرب و بقولی مشرکین قریش و بقولی ایرانیان 
و زوسان: شما را غافلگیر ننازند. 


فآواکغ و ی کم بنضُره: خداوند شما را در مدینه» منزل داد و تقویت کرد. 
و ررقم من الطییاتِ: و شما را روزی پاکیزه و حلال داد. برخی گفته اند: 


منظور از این روزی؛ غنائم است که خداوند برای این امت حلال کرد و برای دیگران حرام کرده بود. و برخی گفته اند: منظور 


کم تشْکرونّ: تا خدا را شکر کنید. 


مقصود این است که وضع امروز خود را با وضع گذشته خود مقایسه کنید تا قدر نعمتها و الطاف خدا را بدانید و او را شکر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۹۷ 


بیان آیه ۲۷- ۲۸ 

لغت: ... ص: ۱۹۷ 

خبانه: منع حفی که ادای آن واجب است. ضد امانت. 
اعراب: ... ص: ۱۹۷ 


تخونوا: مجزوم به تقدیر «لا» برخی گفته اند: منصوب و نصب آن بنا بر معنای ظرف است. مثل: 
لا تنه عن خلق و تأتی مثله عار علیک اذا فعلت عظیم 
یعنی: نهی نکن از خویی را که در آن حال خودت آن را انجام می دهی که اين کار برای تو نگ و ناپسند است. 


و 2 5 ۰ 4۵۵4 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 
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سان بر ول ۰.۰ ص۰ ۱۱۲ 


گویند: ابو سفیان از مکه خارج شد. جبرئیل نازل شد و عرض کرد: ابو سفیان در فلان جاست. بسوی او حرکت کنید و قضیه 


را مکتوم بدارید. یکی از منافقین» قضیه را برای ابو سفیان نوشت و او را مطلع ساخت. باین مناسبت بود که آیه فوق نازل شد. 
سدی گوید: چیزی را که از پیامبر می شنیدند» فاش می کردند و بگوش مشرکین می رسید. 


کلبی و زهری گویند: در باره ابو لبابه نازل شده است. جریان این بود که پیامبر بهود قریظه را محاصره کرد و این محاصره ۲۱ 
شب بطول انجامید. سر انجام از پیامبر تقاضای صلح کردند و خواستند که آنها را نیز مانند بنی النضیر آزاد کند تا بشام بروند. 
پیامبر اسلام نپذیرفت و شرط کرد که بحکم سعد بن معاذ گردن نهند. 


گفتند: ابو لبابه را- که خانواده و اموالش نزد ایشان بود- پیش ما بفرست تا از او 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۹۸ 


مشورت کنیم. پیامبر خدا ابو لبابه را فرستاد و آنها از وی کسب تکلیف کردند که آیا بحکم سعد بن معاذ تسلیم شوند» یا نه؟ 


ابو لبابه با دست اشاره بحلق خود کرد. 


کنایه از اينکه سر شما را می برند و تسلیم حکم او نشوید. جبرئیل نازل شد و پیامبر گرامی را از کار ابو 
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لبابه آگاه کرد. ابو لبابه می گوید: من هنوز از جای خود حرکت نکرده بودم. که متوجه خیانت خودم شدم. این آیه به این 


پس از نزول آیه» ابو لبابهء خود را به یکی از ستونهای مسجد بست و گفت: 
بخدا چیزی نمی خورم و نمی نوشم. تا بمیرم یا اينکه خداوند توبه ام را قبول کند. 


دادند که توبه اش قبول شده است. ولی او گفت: بخدا خودم را نمی گشایم؛ تا وقتی که پیامبر خدا مرا از بند بگشاید. پیامبر 
تشریف آورد و او را آزاد کرد. گفت: کمال توبه من در این است که خانه قومم را که در آن مرتکب گناه شده ام ترکث کنم 


ثلث مال را صدقه بده که کفایت می کند. این قضیه از امام صادق (ع) و امام باقر (ع) نیز روایت شده است. 


مقصود: ... ص: ۱۹۸ 
اکنون خداوند کر کشا خیانت فرمان داده. می فرماید: 


یا ها الذین آمَنُوا لا تَخووا له و الرْسول: ای مردم مومن» خدا را با ترکک دستوراتش و پیامبر را با ترکک سنتهایش خیانت 
نکنید. گویند: هر کس چیزی از دین را ترک و تضییع کرد. خدا و رسولش را خیانت کرده است. 


و تَخوُوا آماناتکغ: و همچنین در کارهایی که خداوند شما را نسبت به آنها امین سپرده و انجام آنها را به شما واگذار کرده 
است» خیانت نکنید و آنها را بدون کم و کاست. انجام دهید. سدی گوید: کسی که خدا و رسول را خیانت کند به امانت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


کرده است. 

و نع تعلفوق: شما می دانید که خیانت؛ کازی زشت است و علداب بدتبال 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۱۹۹ 

دارد. برخی گویند: یعنی شما میدانید که اینها امانت شما هستند. 

و الوا نما آموالکم و أولاد کم فقه 


: بدانید که مال و اولاد» وسیله آزمایش شما هستند» زیرا ابو لبابه بخاطر اینکه مال و اولادش نزد بهودیها بود» خیانت کرد و 


گرفتان شن: 
و آد له علده جر عظیم 


: پیش خداوند اجری بز رگ است برای کسانی که خدا را اطاعت و جهاد کنند و مرتکب خیانت نشوند. بدیهی است که اجر 
خدا بهتر از مال و اولاد است. منظور این است که خداوند انسان را بوسیله مال و اولاد آزمايش می کنده تا آنهایی که به 
قسمت خدا راضی هستند و آنهایی که راضی نیستند. شناخته شوند. البته خداوند از حال مردم آ گاه است. آزمایش برای این 
است که آنها کاری انجام بدهند که بوسیله آن سزاوار عذاب یا ثواب گردند. علی (ع) فرمود: هیچکس نگوید: خدایا از فتنه 
ی ان لکن کسی که از فتنه ها پناه می برد» از فتنه های گمراه کننده» بخدا پناه 


برده زیرا خداوند می فرماید «رّ اعلْمُوا نبا َفوالکع و .. ۱ 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۳۰۰ 
[سوره الأْنفال (۸): آیات ۲۹ تا ۳۰] ... ص: ۲۰۰ 


اشاره 


یا با لین آمتوا لِنْ توا له بجیل لکم راو یک عنکم تریایکم و یففز لکم وال و النضل العلیم (0 و لد نکر یمک 
بک این کمَروا یوک و بوک َو بخرج وک و بمکزون و بمکر له وله یز اما کریق (۰ ۳۰ 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۰۰ 


ای مردمی که ایمان آورده اید» اگر از خدا بپرهیزید» برای شما نوری فراهم می کند که میان حق و باطل تمیز دهید و بدیهای 
شما را می پوشاند و شمارا می آمرزد و خداوند صاحب فضلی عظیم است. بیاد آور هنگامی را که کافران نیرنگ می کردند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


که ترا گرفتار کنند يا بکشند یا اخراج کنند. آنها در باره صدمه زدن بتو تدابیری می اندیشیدند و خداوند در باره آنها تدابیری 


شین انتیشید لاو تن تهترین کدی کید کان است: 


(۱)- سوره انفال آبه ۹ ۰ جزء ٩‏ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۱۳۱ 


بیان آیه ۲٩‏ ... ص: ۲۰۱ 
مقصود: ... ص: ۲۰۱ 


با یا لین منوا ان توا ال یَجعل لکم فزقانا: ای مردم مزمن؛ اگر بوسیله ترکک گناه و ادای فرایض؛ از کیفر خداوند؛ 


بپرهيزید» در دل های شما نوری قرار می دهد که بوسیله آن میان حق و باطل جدا کنید. 


برخی گفته اند: یعنی در دنیا و آخرت. راه خارج شدن از بدبختی را برای شما هموار می سازد» برخی فرقان را بمعنای نجات 
و برخی هم بمعنای فتح و پیروزی دانسته اند. چنان که می فرماید: ای لقن یوم ای الْجمعان» (انفال ۴۱: 


روز پیروزی» روزی که دو دسته بهم رسیدند) جبائی گوید: یعنی: اگر تقوی داشته باشید. خداوند در دنیا به شما عزت و در 


آخرت پاداش می بخشد و دشمنانتان را ذلت و کیفر می دهد. اینها چیزهایی هستند که میان شما و دشمنان جدایی می افکنند. 
و یکفژ عنْکم سَیْاتکغ: زشتی هایی را که مرتکب شده اید. می پوشد. 
و یَعْفْر لکم: و گناهان شما را می آمرزد. 


و ال ذو الَْضل الْعظیم: خداوند نسبت به آفرید گان خود. صاحب فضلی بزرگگ است. خدایی که مردم را بدون استحقاق 


مورد لطف قرار می دهد و به آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷۰: ۱۵۰/۲۳۵۳۷ ۲ 


بخشش می کند. یقینا پاداش کردار آنها را هم می دهد. 


آخرت نیز این نعمت بخشی ادامه می یابد» خواه کسی استحقاق داشته باشد. یا نه! 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳۰۲ 
نظم آیات: ... ص: ۲۰۲ 


برخی گفته اند: این آیه» متصل است به اول سوره و در باره جهاد است. برخی گفته اند: قبلا امر بطاعت و ترکک خیانت کرد. 
در این آیه پاداشی که برای اطاعت کنند گان مهیا کرده است. بیان کرد 


. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 7ص ۲۰۳ 
بیان آیه ۳۰ ... ص: ۲۰۳ 

لغت: ... ص: ۲۰۳ 

است که غدر پیمان شکنی و مکر اعم است. 


الباتاه حخیس. این کلمه به معنای جراحت زدن نیز آمده ات 
شأن نزول: ۰ص ۳۰۳ 


مفسران گویند: این آیه در باره داستان دار الندوه نازل شده است. گروهی از قریش در خانه قصی بن کلاب. اجتماع کردند و 


در باره پیامیر به مشورت پرداختند. 


عروه بن هشام گفت: صبر می کنیم تا مر گش فرا برسد. ابو البختری گفت: از مکه اخراجش کنید تا از دست او راحت شوید. 


ابو جهل گفت: اين رأی ها صحیح نیست. 


او را بکشید برای کشتن او از هر قبیله ای یکث نفر انتخاب کنید. تا دسته جمعی او را بکشند و بنی هاشم ناچار شوند به گرفتن 


دبه .. 


این ری به تصویب رسید و برای کشتن پیامبر آماده شدند. جبرئیل گزارش شورای مش رکین را به اطلاع پیامبر رسانید. پیامبر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


م شب بغار ور رفت و علی را در بستر خود خوابانید. بامدادان که برکنار بستر آمدند با علی روبرو شدند و خداوند 
ان را باطل کرد. پرسیدند: محمد کجاست؟ گفت: نمیدانم. گروهی بجستجوی پیامبر پرداختند تا بر در غار رسیدند. بر 


در غار» تار عنکبوت تنیده شده بودا گفتند: 

و ۰ سِ ی ۳ ۰ و ۰ ۷9 ما ۰ 

اگر در اینجا بود بر در غار تار عنکبوت وجود نداشت: سه روز در آنجا توقف کرد. 
جر ۲ 

آن گاه رهسیار مدینه شد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۰۴ 
مقصود: ... ص: ۲۰۴ 


و اد فک یک الذینْ کفتوا: بیاد آون هنگامی که مش رکین برای شکست دادن و هلاک توبه تدبیر و مشاوره پرداختند. عنبه و 


شیبه» پسران ربیعه و نضر بن حارث و ابو جهل بن هشام و ابو البختری بن هشام و زمعه بن اسود و حکیم بن حزام و امیه بن 
و 


در این شوری شر کت داشتند. 


یو ک: ابن عباس و حسن و مجاهد و قتاده گویند: یعنی می خواستند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
ترا به بند بکشند. عطا و سدی گویند: یعنی می خواستند ترا زندانی کنند. ابان بن تغلب و جبائی و ابو حاتم گویند: یعنی می 
خواستند ترا مجروح کنند. شاعر گوید: 
فقلت ویحک ما ذا فی صحیفتکم قالوا الخلیفه امسی مثبتاً وجع 


یعنی: گفتم: وای بر توا چیست در صحفه شما؟! گفتند: خلیفه که بجراحتی سخت گرفتار شده است! َو بوک أو 
بُخرجوک: یا اینکه ترا بقتل پرسانند یا از مکه بجایی دیگر بفرستند. برخی گویند یعنی: ترا بر شتری سوار و او را رها کنند تا 


بهر جا می خواهد ترا ببرد. 


و کون و نکر ال آنها در باره تو تدبیر می کنند و خدا در باره آنها تدبیر می کند. اين معنی از ابو مسلم است. جبائی 
گوید: یعنی در باره تو طوری که متوجه نباشی» نیرنگ می کنند و خداوند» بطوری که آنها ندانند» آنها را گرفتار عذاب می 


کند. برخی گویند: یعنی آنها مکر می کنند و خداوند کیفر مکر آنها را می دهد. چنان که می فرماید: 


«جراء مه مه متلها+ (شوری ۰ کیفر هر بدی» مثل خود آن بد است) و ال بر الما کری: خداوند بهترین مکر کنند گان 
کند. مردم گاهی در باره ظلم و فساد؛ مکر می کنند و گاهی در باره عدل. اما فایده اين قسم مکر آنها نیز به اندازه مکر 


خداوند به مردم موومن فایده نمی رساند. از این جهت خداوند. «برٌ الما کریق» است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۰۵ 


برخی گفته اند: یعنی خداوند بهترین کیفر دهند گان مکر است. 
نظم آیات: ... ص: ۲۰۵ 


و سلم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


گوید: این آیه» متصل است به « اد کرو دمم قلیل ...۸ (آیه ۲۶) یعنی: آن حالت را بیاد آورید و آن وقت که کفار در باره 


شما به نیرنگ بازی پرداختند. 
برنخیی گفته اند: این آیقا فعضل اس بة. آیه قیل: فان تفوا الله تج :۸2 


یعنی: اگر تقوی پيشه کنید» برای شما اسباب نجات مهیا می کند. همانطوری که پیامبر و اصحابش را از مکر مشرکین نجات 


داد. این را بیاد داشته باشید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۲۰۶ 
[سوره الأنفال (۸): آیات ۳۱ تا ۳۴] ... ص: ۲۰۶ 

اشاره 


تِ«ِ«ِ ی ین فا ی این 


تون هر له بوقعی امتچد رام و ما کارا یامه ناژ رت و لک 
ترا یمرن (۳۴) 
)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۰۶ 
هنگامی که آیات ما بر آنها خوانده شود گویند: : شنیدیم. .اگر بخواهیم مثل اين را می گوییم. این قرآن» چیزی جز قصه های 
لش نت قاری هیکامی که کتا دابا کر آيم فر ار ی از ات هن مر شا ای سانکسا نز 
عذاب کننده نیست. چرا خداوند آنها را عذاب نکند؟ حال آنکه از مسجد الحرام جلوگیری می کنند و دوستان آن نیستند. 


دوستان آن تنها مردم متقی هستند. لکن بیشتر آنها نمی دانند. 


(۱)- سوره انفال آبه ۱ تا ۴ جزء ٩‏ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۰۷ 


بیان آیه ۳۱ تا ۳۴ ... ص: ۲۰۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


اعراب: ... ص: ۲۰۷ 


7 


و الحق: ضمیر فصل محلی از اعراب ندارد. «الس» خبر « کان». 


آلا يدهم الهٌ: در محل نصب و حرف جر آن حذف شده است. 


مقصود: ... ص: ۲۰۷ 
اکنون خداوند در باره عناد کفار می فرماید: 


و اذا ثللی لیم آیاّنا قالوا قُذ سرمغنا: هر گاه قرآن برای ایشان خوانده شود می گویند: شنیدیم. سماع» بمعنای ادراک صوت 


از راه گوش است. 


لژ تشاء لقن مثل هذا: اگر میخواستیم نظیر آن را می گفتیم. این ادعا را وقتی می کردند که عجز آنها از آوردن مثل قرآن 
ظاهر شده بود. گاهی انسان بخاطر شدت عداوت. چنین ادعاهایی می کند. 


برخی گویند: آنها هنوز از اينکه بتوانند مثل قرآن را بیاورند» مأیوس نشده بودند. زیرا قرآن از همان الفاظی ت کیب شده بود 
که بر زبان آنها جریان داشت. از اینرو امیدوار بودند که بتوانند با قرآن رقابت کنند. اما آژدها شدن عصا کاری بود که کسی 


نمی توانست بانجام آن امیدوار باشد. 

ان هذا لا أساطیر ری : قرآن چیزی جز داستان گذشتگان نیست که بر ما می خوانی. 

گوینده این مطلب. نضر بن حارث بن کلده بود. او و عقبه بن ابی معیط روز بدر اسیر شدند و بفرمان پیامبر بقتل رسیدند. 
پيامبر فرمود: یا علی» نضر را بیاور. علی (ع) مویش را گرفت و نزد پیامبر آورد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۰۸ 


گفت: یا محمد از تو تقاضا می کنم که با من مثل سایر قريش رفتار کنی. اگر آنها را کشتی؛ مرا هم بکش و اگر نکشتی و 
فدیه گرفتی؛ مرا هم نکش و از من فدیه بگیر. فرمود: 


خداوند بوسیله اسلام» خویشاوندی را از مبان برد. سپس بعلی دستور داد که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


گردنش را بزند» آن گاه بعلی دستور داد که عقبه را بیاورد و بقتل پرساند. 


و ۰ ۰ ۰ ۳ مج و ‌ ۰ ۳ ۰۰ ۳ 
سعید بن جبیر گوید: در روز بدر پیامبر خدا سه تن از قرش را بقتل رسانید: مطعم بن عدی و نضر بن حارث و عقبه بن ابی 
معط. 


و اد قلوا همان كانَ هذا هو ال میْ عندک فأطر علینا حجارة مق الشماء و انا بغذاب آلیم: بیاد آور هنگامی را که کفار 
گفتند: خدایا اگر آنچه محمد آورده حق و از جانب تو هست. همانطوری که بر قوم لوطء سنگگ باریدی بر ما هم از آسمان 
سنگ ببار» يا اینکه ما را دچار عذاپی سخت گردان. سعید بن جبیر و مجاهد گویند: گوینده این سخن نیز نضر بن حارث 


است. برخی روایت کرده اند که گوینده آن ابو جهل است. 


کنند؟ 


پاسخ آنها معتقد بودند که آنچه پیامبر آورده» حق نیست و چون حق نیست. عذابی هم بر آنها نازل نخواهد شد. 
پرسش > ۲ جرا هی گویل: از آسمان‌ستکت بان هو عالین که بارندن جر از آسمان امکان کدارد؟ 

پاسخ ۱- ممکن است سنگ از جای بلندی غیر از آسمان باریده شود. 

۲- در اینجا کلمه «من» برای بیان است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۲۰۹ 


و ما کات ال ثعبم و نت فیهغ: در اینجا خداوند سبب مهلت آنها را بیان می کند. یعنی: خداوند بخاطر فضل و حرمت تو 
اهل مکه را گرفتار عذاب نمی کند. زیرا ترا برای رحمت فرستاده است» مگر اینکه ترا از میان خود بیرون کنند. 


این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


عباس گوید: خداوند آنها را عذاب نکرده؛ مگر هنگامی که پیغمبر اسلام را از مکه بیرون کردند. 


و ما کال ال معَذْبَهُمُ و هم یشَعْفرونّ: مقصود این است که بعد از اخراج تو هم با بودن گروهی از ممنین در میان ایشان» 
عذابشان نخواهد کرد. بعد از آنکه پیامبر از مکه خارج شد. بقیه ممنین با داشتن عذر در مکه بودند و می خواستند» مهاجرت 
ان و پس از آنکه اینها هم از مکه خارج شدند. دستور 


برخی گویند: منظور این است که آنها را در دنیا بخاطر اینکه از خدا طلب مغفرت می کنند» عذاب نمی کند بلکه عذاب آنها 


را در آخرت موکول می کند. 


کنید تا بر عرب و عجم سلطنت کنید. 


سس ...سپس گفت: خدایا ما را پیامرزه از اینرو این آیه نازل شد: «و ما 
کاّ للع و . 


هنگامی که تصمیم بقتل پیامبر گرفتند و او را از مکه خارج کردند خداوند فرمود: 
و ما لمع 2 هم ال ج ااشز تفه داز جنگ یدر آنها رابه شنشر عدات کرد.و کشت 


مجاهد گوید: در اصلاب آنها کسانی بودند. که استغفار می کردند. عکرمه گوید: در اصلاب آنها کسانی بودند که اسلام 


می آوردند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


از علی (ع) روایت شده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۱۰ 


است که: در روی زمین» دو امان برای نجات از عذاب بود (وجود گرامی پیامبر و استغفار) یکی برداشته شد و دیگری باقی 
است. استغفار را رها نکنید. 


و ما لمآ ُعيَهُم ال و هم یَضُدونَ عن الْمشجد الحرام: چرا خداوند آنها را عذاب نکنده حال آنکه دوستان مسجد الحرام را 


کلمه «اولیائه» بقرینه بعد حذف شده است. 
و ما کانوا أَوْلءَة: اینها دوستان مسجد الحرام نیستند. اگر چه در تعمیرات آن بکوشند. 


ِنْ یاوه الا لقن و لک رهم لایْقلمونّ: حسن گوید: یعنی دوستان مسجد الحرام کسانی هستند که تقوی دارند. لکن 


بیشتر آنها نمی دانند. از امام باقر (ع) نیز همین طور روایت شده اتت: 
برخی گویند: یعنی اینان آولیای خدا نیستند. اولیای خدا کسانی هستند که از معصیت اجتناب می کنند. 


پرسش در آیه قبل» گفت: با بودن تو در میان ایشان و با اینکه طلب مغفرت کنند» آنها را عذاب نمی کنم. در اینجا می گوید: 
بخاطر اينکه از مسجد الحرام منع می کنند» آنها را عذاب می کنم. یعنی چه؟ 


پاسسخ ۱- منظور از عذاب اول. نازل کردن بلاهایی است که بر امتهای پیش هم نازل می شد و منظور از عذاب دوم» کشتن و 
اسیر کردن است که بعد از خارج شدن مومنین از مکه دامنگیر آنها شد. 


- مقصود از عذاب اول» عذاب دنبا و مفقصود از عذاب دوم» عذاب آخرت تیه 


و آخرت. از عذاب نجات می یابد. 


سپس می گوید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷۰ ۳۲۵86۳۱۸60 
آنها استحقاق عذاب دارند زیرا از مسجد الحرام منع می کنند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۲۱۱ 
[سوره الأْنفال (۸): آبات ۳۵ تا ۱۳۷ ... ص: ۲۱۱ 
اشاره 


و ما کال ص لانهُم ند اییت الا مکاء و تَضديَهُ فُدوقوا اعدا بما کتتم تکفزون (۳۵) ان لین کروا فقوت َمواَهُم لیضدُوا 
سبیل الله فیبفقوتها ثم تکونْ علیهم حشرة ثم لبون و الذین کفژوا الی جَهنم بُنْرونَ (۳۶) لمیر له ابیت من الطیّب 
و بل ابیت بَعضه علی بَعض ی کمهُ جمیعا جْعلهُ فی جهن آولنک غُم الخاسرَون (۳۷) 


ترجمه: ... ص: ۲۱۱ 


نماز آنها نزد خانه» جز سوت زدن و کف زدن نیست. عذاب را بکیفر کفرتان بچشید. کسانی که کافر شدند. اموال خود را 
برای مانع شدن از دین خدا انفاق می کنند اینان اموال خود را انفاق می کنند آن گاه مایه حسرت آنها می شود آن گاه 
مغلوب می شوند. آنان که کافر شدند. رهسپار جهنم خواهند شد. تا خداوند» پلید را از پاک جدا گرداند و پلیدها را روی هم 


قرار دهد و بر روی هم انباشته کند و در جهنم قرار دهد. آنان مردمی زیانکارند. 


(۱)- سوره انفال آبه ۳۵ تا ۳۷ جزء ٩‏ سوره ۸ 
یه ی ایس ای هی ۲۱۳۰ 
۳ هن 
بیان آبه ۳۵ ... ص: ۲۱۲ 


قرائت: ... ص: ۲۱۲ 


در قرائت غیر مشهور «صلاتهم» منصوب و «مکاء» مرفوع شده است. اشکال آن این است که اسم «کان» نکره و خبر آن معرفه 
می شود. مگر اينکه بگوییم در اینجا نکره جنس افاده معرفه می کند. وانگهی در جمله منفی چیزهایی جایز است که در جمله 


و یت 


لت ایض ۲۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: 0 ۲۵۳ 


مکاء: سوت زدن تصدیه: کف زدن 
مقصود: ... ص: ۲۱۲ 


اکنون در وصف نماز آنها می فرماید: 


و ماکان صَلاَهْم ند ابیت الا مُکاء و تَضدِية: ابن عباس گوید: قريش با تن عریان خانه خدا را طواف می کردند و سوت می 
کشیدند و کف می زدند. مقصود از «صلاه» دعاست. یعنی بجای دعا و تسبیح. سوت می کشیدند و کف می زدند. در 
حقیقت. عبادت آنها نوعی لهو و لعب بود. پس مسلمینء که در کنار این خانه» بعبادت و اطاعت می پردازند» باید مشرکین را 


از آن دور سازند. 


در روایت است که وقتی پیامبر خدا مشغول نماز می شد. دو مرد از بنی عبد الدار سمت راستش می ایستادند و سوت می 
کشیدند و دو تن در سمت چپش می ایستادند و کف می زدند و از اينکه براحتی نماز گذارد مانع می شدند. پیامر خدا همه 


آنها را در جنگ بدر کشت. اکنون به این عده و سایر بنی عبد الدار می فرماید: 


شُذوقوا الاب بما کم تَکفرونّ: حسن و ضحاک گویند: یعنی بکیفر کفرتان» عذاب شمشیر بدر را بچشید. برخی گویند: 


یعنی عذاب آخرت را بچشید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ص ۳۱۳ 
بیان آبه ۳۶- ۳۷ ... ص: ۲۱۳ 


لغت: ... ص: ۲۱۳ 


حسره: اندوه. 
تمیز: عدا کردن, 


شأن نزول: ۰ص ۳۱۳ 


سعید بن جبیر و مجاهد می گویند: این آیه ها در باره ابو سفیان نازل شده است. وی در جنگ احد» غیر از عرب» دو هزار نفر 
از حبشی ها را برای جنگ با مسلمین استخدام کرده بود. کعب بن مالک در باره ایشان گوید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


فجثنا الی موج من البحر وسطهم احابیش منهم حاسر و مقنع ثلائه آلاف و نحن بقیه ثلاث مثین ان کثرنا فاربع 
یعنی: بموجی از دریا رسیدیم که در میان ایشان حبشی ها بودند. برخی نقاب داشتند و برخی نه. 


کلیی و ضحاک گویند: در باره آن عده دوازده نفری نازل شده است که به وبت. سپاهیان جنگ بدر را با دادن ده گوسفند؛ 
اطعام می کردند. اینان عبارتند از: ابو جهل عقبه» شیبه» نبیه, منبه» ابو البخت نضر بن حارث حکیم بن حزام ابی بن خلف» 


ی 


محمد بن اسحاق روایت کرده است که: نزول آیه ها به این مناسبت است که پس از جنگ بدر صفوان بن امیه و عکرمه ین 
ابی جهل نزد ابو سفیان و کسانی که در کاروان متاعی داشتند. رفتند و پيشنهاد کردند که متاعها را به آنها بدهند» تا میان 


خانواده هایی 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۲۱۴ 


که سرپرستشان کشته شده بود. تقسیم کنند. آنها هم متاع ها را دادند و بدین مناسبت. آیه ها نازل شد. 
مقصود: ... ص: ۲۱۴ 


اکنون در باره اینکه مشر کین اموال خود را در راه معصیت خدا صرف می کردند» می فرماید: 


وین کتوو نع درا تن یلاله نها تم تکون علیهغ عره: کسانی که در را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
جنگ با پیامبر اموال خود را انفاق می کنند» برای اینکه مردم را از دین خداوند منع کنند» بزودی دچار حسرت خواهند شد 
و خواهند فهمید. که در دنیا و در آخرت. از آن نفعی نخواهند برد بلکه وسیله بدبختی آنها خواهد شد. 


اينکه می گوید: برای اينکه مردم را از دين خداوند» منع کنند از این حیث است که آنها اگر چه دین خدا را نمی شناختند؛ 


لکن نتیجه عمل آنان» چیزی جز این نبود. 


تم بْعلیوَ: آن گاه در میدان جنگ نیز دچار شکست خواهند شد. از این جمله. استفاده می شود که پیامبر گرامی اسلام در 


ادعای توت واستگر فة ز فا از چیزی خبر می دهد که هنوز واقع نشده است. 


و دی کفوا الی جهن یُحَشُوُونّ: کسانی که کافر شدنده بعد از آنکه در این جهان بر اثر شکست. دچار حسرت می شوند 


اینکه در اینجا باز هم « این کفرُواه را تکرار می کند بخاطر این است که برخی از آنهایی که اموال خود را در راه مبارزه با 


اسلام انفاق می کردند. بعداً مسلمان شدند. بنا بر این عذاب آخرت مخصوص آن عده ای است که مردند و مسلمان نشدند. 
لیمیرٌ ال ابیت من الطیب و بجعل ابیت بَفضه علی بَعض فکمه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۱۵ 


کي .سر ‌ ۳ 
۲ هو هگ 
جمیعا فیَجَعَله فی جهم 


: تا انفاقی که مومنین می کنند از انفاقی که مشرکین می کنند تمیز یابد و انفاق مشرکین را روی هم انباشته کند و در 


آخرت. یکباره و یک جا آن را در جهنم قرار دهد و آنها را بوسیله آن کیفر دهد. چنان که می فرماید: 


یوم بخمم 3 علیها فی نار جَهنم ) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۸ 


(توبه ۳۵: روزی که طلا و نقره ها را در جهنم» حرارت دهند و پیشانی و ... آنها را داغ کنند) برخی گویند: یعنی برای اینکه 
در این دنیا مومن را بوسیله پیروزی و احکام مخصوص و در آخرت بوسیله پاداش و بهشت از مردم کافر ممتاز گرداند. برخحی 


گویند: 


یعنی برای اینکه کافر را در جهنم و مومن را در بهشت قرار دهد و افراد پلید را طوری روی هم انباشته کند که عرصه بر آنها 
تنگ شود و مثل ابرهای متراکم باشند و با این کیفیت داخل جهنم شوند. 


ولیک هم الْخاستونّ: اینها مردمی زیانکار هستند» زیرا بوسیله انفاق مال در راه معصیت. در آخرت برای خود عذاب می 


خرند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۲۱۶ 
[سوره الأنفال (۸): آبات ۳۸ تا ۴۰] ... ص: ۲۱۶ 

اشاره 


للذین کمروا ان ها مر لهُم ما قذ سل و ان یَُودوا فد مضث شنت لین (۳۸) و قاتلوم ععّی لا کون فتهة و یکون 
لین کلهٌ لله فان نها فان له بما یعون بَصیرٌ (۳۹) و ان تزا فاعلموا له مولا کم نغع المولی و نغم الصیر (۴۰) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۱۶ 


بمردم کافر بگو: اگر نهی را قبول کنند. گناهانشان بخشوده خواهد شد و اگر بازگشت کنند. روش خداوند در باره پیشینیان؛ 


گذشته است. با آنها جنگ کن تا فتنه ای نباشد و همه دین از خدا باشد. 


اگر بفرمان آیند» خداوند بکردارشان بصیر است و اگر روی گردان شوند. بدانید که خداوند سرور شما و نیکو سرور و نیکو 


باوری است.. 


(۱)- سوره انفال آبه ۸ نا ۰ جزء ٩‏ سوره ۸ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ صن: ۲۱۷ 


بیان آبه ۳۸ تا ۴۰ ... ص: ۲۱۷ 


۷۵ ۰ ۰.1 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


سس .ده :۰ ۱۲ ۲ 


انتهاء: سر پیچی کردن از کاری که از آن نهی شده است. 
سنه: طریقه» سیره» روش. شاعر گوید: 
فلا تجزعن من سنه انت سرتها فاول راضی سنه من بسیرها 


یعنی: از روشی که در پیش داشته ای» شکوه و اله نکن» زیرا اول کسی که از روشی خشنود است» کسی است که آن را در 


سلوف: سبقت گرفتن. 


تولی: روی گرداندن. تولی از دین» پشت کردن به آن. 
اعراب: ... ص: ۲۱۷ 


ِنْ تَوَلوّا فالموا: شرط و جزا. در اینجا فعل اس جواب واقع می شود زیرا در معنی» بمنزله خبر: «واجب علیکم العلم ..۰» 


نان 
مقصود: ... ص: ۲۱۷ 


اکنون خداوند» آنها را دعوت به توبه و ایمان کرده. میفرماید: 


قل لین وا ان نها یلم ماد مرلف: بمردم کافر بگو: اگر از شرک توبه کنند و از آن دست بردارند» گناه پیشین 


آنها بخشوده خواهد شد. 


و ان یَعودُوا فقَدُ مث شرت الَرَلینَ: و اگر باز هم باز گشت بجنگ کنند و در راه کفر اصرار داشته باشند» سنت خداوند در 
باره گذشتگان این بوده است که همواره مومنین را پاری و دشمنان دین را دچار ذلت و بدبختی کرده است. اینکه می گوید: 
لین او مت را شمیت وله مشاه بخاطر این است که سنت خداوند در باره آنها اجرا می شده است. در جای 


‌ 


دیگر می فرماید «سنه من ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۰ ص: ۲۱۸ 


ارسلنا) (اسراء ۷۷ وست: را به فرستاد گان ود سبت هی دهد: ژیرا سئت الهی بلاست ایشان؛ اجرا می شده است: از آترق می 
که لا نع کش عا تخوله اسا ۱۷۷ وسکت مدا سک دنت با کت وم ما افو تماق 


سنت» خود خداوند است. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و قاتلوهم حتّی لا- تکونّ فشَهٌ: اين خطاب به پیامبر و مومنان است: برای اينکه با کفار جنگ کنند و فتنه ش رک را ريشه کن 
سازند. منظور این است: جنگ کنید تا کافری که بدون پیمان باشد» باقی نماند. زیرا کافری که پیمانی ندارد؛ در میان قوم 
خود نفوذ دارد و آنها را بدین خود دعوت می کند و در دین خدا فتنه ایجاد می کند. 


۳1 


و کون 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


لین کل له و اهل حق و باطل همه بر دین حق اجتماع کنند و دارای عقاید صحیح گردند. یعنی: بر اثر اجتماع مردم بر دین 
حق. همه دین از خداوند خواهد بود. زراره و دیگران از امام صادق (ع) نقل کرده اند که: هنوز تاویل این آیه فرا نرسیده 


سس سا ظ باقی نخواهد روا تون ۲ 


[۱0 


و نوا الما ال تولاکم ز نغم الموّلی و نغم الصيرٌ و اگر از دین خدا و طاعتش روی گردان شوند. بدانید که خداوند» 
یاور و نگهبان و سرور شماست. او سرور و نگهبان و یاور خوبی است و مومنین را در راه فرماثیرداری یاری می کند و یاران 


خود را بخود وانمی گذارد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۱۹ 
[سوره الاأٌنفال (۸): آیه ۴۱] ... ص: ۲۱۹ 

اشاره 


و المُوا آنما غنفتم من شی ء فآن لله مه و سول و لذی القزبی و الیتامی و المساکین و ان السّبیل اِنْ کنشع انم بالله و ما 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۱۹ 


بدانید که غنیمتی را که بدست می آورید. خمس آن برای خدا و رسول و خویشاوندان و یتیمان و مستمندان و مسافران 
تهیدست است. در صورتی که بخدا و آنچه بر بنده خود در روز فرقان روزی که دو گروه بیکدیگر برخوردند» نازل کردیم 


ایمان داشته باشید و خداوند بر هر چیزی قادر است. 


(۱)- سوره انفال آبه ۱ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج صی: ۳۳۰ 


بیان آیه ۴۱ ... ص: ۲۲۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱/۲۵۳۷ :۷ ۳۴۲696۲۱۲60 
لغت: ... ص: ۲۲۰ 


غنیمه: مالی که بوسیله جنگ از کفار بدست آید. این مال را خداوند به مسلمین بخشیده است. «فی ء مالی است که از ایشان 
بدون جنگ بدست آید. قول عطا و مذهب شافعی و سفیان همین است. از ائمه ما نیز همین طور روایت شده است. برخی گفته 


اند: غنیمت و فی ء یکی است. اینان مدعی هستند که این آیه ناسخ آیه: 


«ما آفاء ال علی رمُولّه من هل القری قلله و سول و دی القوّبی و ینمی و العساکین و ان السّبیل» است (حشر : اموالی 


یتیم: طفلی که در دوره خردسالی پدر را از دست بدهد. حیوانات از طرف مادر یتیم می شوند و انسان از طرف پدر. 
سک کین که ضافه رایفن حلال باشتن شقن 


ابن السبیل: مسافری که پولش تمام شده باشد. او را ابن السبیل می گوینده زیرا راه سفر او را گرفتار و محتاج کرده است. 


اعراب: ... ص: ۲۳۲۰ 


7 


فان لله: در باره فتح همزه. دو قول است: ۱- به تقدیر «علی ان» و حرف جر حذف شده است. ۲- عطف است بر «ان» اول و 


خیر «أن) اول بواسطه وجود قرینه حذف شده است. 


مقصود: ... ص: ۲۲۰ 


اکنون خداوند متعال» بمنظور بیان حکم غنیمت می فرماید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۰ ص: ۲۲۱ 

و الوا نما عنعثع ین شین فان له شمه و باشول و لذی یی : 
علما در باره کیفیت تقسیم خمس و مستحقین آن اقوالی دارند: 


۱- عقیده اصحاب ما «۱» این است که: خمس به شش سهم تقسیم می شود: سهمی برای خدا و سهمی برای رسول و سهمی 
برای خویشاوندان رسول است. این سه سهم را به امام که جانشین پیامبر است داده می شود. سه سهم دیگر یکث سهم برای 
یتیمان آل- محمد (ص) و یک سهم برای مستمندان ایشان و یک سهم برای اين السبیل است و دیگران با آنها شریک نیستند» 
زیرا خداوند بر اولاد پیامب صدقه را که چرک اموال مردم است» تحریم کرده است. طبری از امام زین العابدین و امام باقر (ع) 


و از ابو العالیه و ربیع نقل کرده است که خمس به شش سهم تقسیم می شود. جز اينکه ابو العالیه و ربیع می گویند: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳60 
سهم خداوند برای کعبه و باقی برای کسانی است که در آیه یاد شده اند. مقتضای ظاهر قرآن نیز همین است که خمس را بابد 
به شش سهم تقسیم کرد. 


۲- خمس به پنج سهم تقسیم می شود. سهم خدا و رسول» یکی است. این سهم باید صرف تهیه سلاح و لشکر بشود. از ابن 
عباس و ابراهیم و قتاده و عطا چنین روایت شده است. 


۳- خمس به 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۳۵۳ ۱ 


چهار قسم. تقسیم می شود. سهم ذوی القربی بخویشان پیامبر و سه سهم دیگر به یتیم و مستمند و ابن السبیل مسلمان داده می 


شوه اس قرل از شافعین اشک: 


۴- خمس به سه سهم. تقسیم می شود. زیرا سهم پیامبر با وفاتش ساقط شده است و از پیامبران ارث برده نمی شود. سهم ذوی 
القربی را هم ابو بکر و عمر ندادند و هیچکس اعتراضی نکرد. این مذهب. از ابو حنیفه و اهل عراق است. برخی از اینان گفته 


اند: 


اگر یک سهم بفقرای ذوی القربی و سه سهم بدیگران داده شود جایز است و اگر ذوی- القربی هم جزء فقرا شمرده شوند و 


سهمی بآنها داده نشود. جایز است. 


در باره ذوی القربی نیز اختلاف است: 


()- شیعه انی عشری» مسترحمی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۳۲ 
۱- ابن عباس و مجاهد گویند: منظور بنی هاشم است که از فرزندان عبد المطلب است. نظر اصحاب ما نیز همین است. 


۲- برخی گویند: اولاد هاشم بن عبد مناف و اولاد مطلب بن عبد مناف است. شافعی همین است. از پیامبر اسلام نیز روایت 


شده است. 


اصحاب ما می گویند: خمس در فایده ای که از کسب و تجارت برده میشود و در گنج و معدن و غواصی و ... واجب است. 


فان له خََهٌ: گویند: تقسیم خمس را با نام خداوند آغاز کرده است و این بمنظور تیمن و تبرک است و الا همه چیز بخداوند 
تعلق دارد. مقصود این است که عمل بمنظور تقرب بخداوند انجام گیرد. 


و للرَمُول: گویند: یکی از پنج سهم خمس برای پیامبر بود 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱0۳۱۳۵۳۷ ۱ 


تا صرف زند گی خود و ما زاد آن را صرف سلاح و لشکر و.. بکند. 


و لذی العبی : برخحی گفته اند: این دو سهم (سهم رسول و سهم ذوی القربی) با وفات پیامبر ساقط شده است. شافعی گوید: 
سهم پیامبر صرف سپاه و سلاح و سهم ذوی القریی صرف بنی هاشم و بنی المطلب می شود. این استحقاق از راه اسم و نسب 
است و غنی و فقیر در آن شرکت دارند. از حسن و قتاده نقل شده است که: 


سهم خدا و سهم رسول و سهم ذوی القربی به امامی که جانشین پیامبر است. داده می شود تا بمصرف خویشتن و عائله خود و 
مصالح مسلمین برساند. این قول با مذهب ما مطابق است. و الْیتامی و المُساکین و این الّبیل: گویند: این سه سهم مال همه 
مردم است و باید باندازه ای که احتیاج دارند» میان ایشان تقسیم شود. گفتیم: از نظر ما این سه سهم هم مخصوص یتیمان و 


مستمندان و ابن السبیل بنی هاشم است. 


ان کم عم بالله و ما نا علی عَدٍدنا یمان یم ای الجَمعان: برخی این جمله را مربوط به آیه پیش «اعلموا آَن ال 
مَوّلا کم ۰.۰ ) دانسته اند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۳۳ 


ایمان دارید» بمر حله اجرا در آورید. منظور از «یوم- الفرقان» روز بدر است. زیرا در آن روز خداوند میان مسلمین و مش رکین 


جدا کرد. مسلمین را عزت بخشید و مشرکین را سر کوفت داد. در آن روز عده مسلمین سیصد و سیزده نفر و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
عده مش رکینی که از بزرگان قریش بودند بین نهصد و هزار بود. بیش از هفتاد تن ایشان کشته و بیش از هفتاد تن ایشان اسیر 
شدند و بشه فرار کردند. جک بدره دز روز جع هفدهم ماه رمضان» هیجده ماه پس از همجرت واقع شٌك. برخی گفته اند: 
نوزدهم ماه رمضان بود. از امام صادق (ع) نیز چنین روایت شده است. 


و ال علی کل شی ء قدیژ: تفسیر این قسمت در سوره بقره گذشت. در تفسیر ثعلبی است که: منهال بن عمرو گفت: از علی 
بن الحسین (ع) و عبد الله بن محمد بن علی در باره خمس سوال کردم. گفتند: خمس از ماست. خدمت امام زین العابدین 


(ع) عرض کردم: 


خداوند می فرماید: «الْیامی و الْمساکین و ان الّبیل» فرمود: منظور یتیمان و مستمندان ماست. عیاشی به اسناد خود از امام 
صادق (ع) نقل کرده است که: نجده حروری نامه ای به ابن عباس نوشت و از مصرف خمس سوال کرد. ابن عباس نوشت: 
عقیده ما این است که خمس مال ماست و قوم ما گمان می کنند که مال ما نیست و ما صبر می کنیم. از امام صادق (ع) نقل 
شده است که: چون خداوند صدقه را بر ما حرام کرده است» خمس را برای ما نازل کرد بنا بر این صدقه بر ما حرام و خمس 
و کرامت برای ما حلال است 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۲۴ 
[سوره الأنفال (۸): آبات ۴۲ تا ۴۴] ... ص: ۲۲۴ 
اشاره 


اد نم اوه الذئیا و مغ بالذوه القضوی و ار کب آشفل ملکم و لژ تواعذتغ لاختلفع فی المیعاد و لک لیقضدی اللهُ ثر 
کانْ مفعولا لبهلک من هلک عن یه و بخیی من خی عَن بینه و ان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


له ۹ ی (۴۷) اد ریم له فی منک قللا و لو آراکهع کنر نم و لتسازغنم فی افو لاله ی مه یم 
پذاتِ "1 (۴۳) و اد موم اذ ام فی آعییکم لیا و یلک فی آغینهم لیفضدی ال ثرا کات مفغول و ای ال 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۲۴ 


هنگامی که شما در کناره نزدیکتر و آنها در کناره دورتر و کاروان پائین تر از شما بود و اگر وعده می کردید در وفای 
بوعده خود خلاف می کردید لکن برای اينکه خداوند امری را که شدنی بود. ظاهر گرداند و هر کس هلاک می شود از 
روی دلیل و هر کس زنده می ماند. از روی دلیل باشد و خداوند شنوا و داناست. هنگامی که خداوند آنها را در خواب تو 
اند کت نشان داد و اگر بسیار نشان می داد):سست‌فی شدید و در باره جنگ اعنلاف ی گرزدید. لکن خناوند مومتین را از 
سستی و اختلاف سالم داشت. او به اسرار دلها داناست. و هنگامی که آنها را در موقع برخورد در چشم شما اندک نشان داد 
و شمارا در نظر آنها اند کک گردانیده تا خداوند» امری را که شدنی است. تحقق بخشد. 


(۱)- سوره انفال آبه ۲ تا ۴ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۳۵ 


بیان آیه ۴۲ تا ۴۴ ... ص: ۲۲۵ 

تعداد آبات: ... ص: ۲۲۵ 

از نظر کفقان شه ایو ازخظر دیگران چاو آبه‌است ااات فو و فان عیفر له اه 
قرائت: ... ص: ۲۲۵ 


بالعدوه: ابن کثیر و ابو عمرو به کسر عین و دیگران بضم عین خوانده اند و هر دو لغت صحیح است. 

حی: گروهی از قراء باظهار هر دو یاء و گروهی بادغام خوانده اند. ادغام آن نظیر کلمات دیگری است که عين الفعل و لام 
الفعل آنها یکی است و اظهار آن بخاطر این است که در مضارع آن «: بحبی» ادغام غیر ممکن است. 

لغت: ... ص: ۲۲۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
عدوه: کنار وادی. هر وادی دارای دو «عدوه» است. 
دنبا: مونث «ادنی». گر 


قصوی: مونث «اقصی» دورتر. قاعده این است که این و او قلب به باء شود مثل دنیا و علیا. لکن حجازیان در مورد کلمه 


قصوی و او را باقی گذاشته اند. 

رکب: جمع راکب. سواران. 

علو: بلندی. 

سفل: پایین. 

نوم: خواب و منام: خوابگاه قله: کمی فشل: ضعف 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۰ ص: ۲۲۶ 

تنازع: احتلاف سلامه: نجات از آفت صدر: سینه و جایگاه قلب که صدر نشین بدن است. 


التقاء: برخورد کردن. برخورد دو سپاه را «التقاء» گویند. 

اعراب: ... ص: ۲۲۶ 

اسفل: نصب آن بنا بر این است که صفت مجرور محذوف باشد. زیرا غیر منصرف است. ممکن است ظرف باشد. 
مقصود: ... ص: ۲۲۶ 


اشاره 
اکنون خداوند در باره کمکهای خود در جنگ بدر به مسلمین می فرماید: 


اد نم دوه الَْا: ابن عباس گوید: منظور این است که خداوند قادر است که شما را یاری کند» زیرا هنگامی که در کنار 


وادی نزدیک بمدینه بودید و ذلت و زبونی دامنگیر شما شده بود» شما را پاری کرد. 
و مُم بلعْدُوّه المَضوی : در آن وقت. مشرکین هم در آن طرف وادی که از مدینه دورتر بود فرود آمده بودند. 
و ال کت آشرفل منکم: ابو سفیان و همراهمانش که همراه کاروان بودند در محلی پایینتره در طرف ساحل دریا قرار داشتند. 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


کلبی گوید: در سه میلی ساحل دریا بودند. 


در اینجا خداوند به این مطلب اشاره می کند که دو لشکر بدون میعاد قبلی» روبروی هم قرار گرفتند و مسلمین با کمی عده 
گرفتار کم آبی و رملی شده بودند که پای آنها در آن فرو می رفت؛ اما مش رکین دارای عده بسیاری بودند و آب را هم در 
اختیار داشتند و کاروان- که حامل اموال تجارتی ایشان بود- در پایین تر آنها قرار داشت. با اینهمه» خداوند. مسلمین را یاری 


کرد تا بدانند که پیروزی از جانب خداست. 


و لو تواعتم لَاتفتم فی المیعاد: اگر برای گرد آمدن در محل جنگ. وعده ای گذاشته بودید و از کثرت جمعیت آنها مطلع 


می شدید. تاخیر می کردید و مرتکب خلف وعده می شدید. این معنی از ابن اسحاق است. برخی گویند: یعنی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۳۷ 


اگر وعده ای گذاشته بو قنله شر انر ستی. افلن موانع و مشکلات. از وفای 
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به وعده در می ماندید. کلمه «میعاد» در اینجا بمنظور تأ کید امر خداوند نسبت به اتفاق و هماهنگی بکار رفته است و اگر 


لطف خدا نبود» اختلاف پیدا می شد. شاعر گوید: 
جرت الریاح علی محل دیارهم فکانهم کانوا علی میعاد 


اهها بر شیاه ۱ که لفات که آفا گیگ ماش افیا له فم اللر اي ان 2 زاء باه 
بعی. د بر دبان سی 9 ل 1 با ید د بعادی و لسن لیفهء ی مر مععو 

خداوند مقدر ساخت که بدون داشتن میعاد» با یکدیگر روبروی شوید. تا امر خداوند در باره اعزاز دین و مسلمین و اذلال 
لیهُلک مَنْ هلک عَ بینّه و بخبی مَنْ خی عَن بینّه: اين کارها را خداوند بزرگ انجام داد تا کسانی که می میرند. بعد از اتمام 


حجت باشد و معجزات باهره پیامبر را در جنگها و جاهای دیگر دیده باشند و همچنین برای کسانی که زنده می مانند نیز 


اتمام حجت شده باشد. برتتیر کوبکند؛ بینه وعده ای است که خداوند در باره پبروزی مسلمانان داده است. این وعده. برای 


مردم» دلیل راستگویی پیامبر بود. برخی گویند: یعنی برای اينکه کسانی که پس از قیام حجت؛ گمراه می شوند. هلاک شوند 


مومن بعد از اتمام حجت» حیات اوست. 
و اد ال لسمیغ علیغ: خداوند گفتار آنها را شنوا و به اسرار قلبی آنها داناست و آنها را مجازات می کند. 


کم ال فی تنایک قلیا و لز راهم یراق و لاعتم فی الفر: ای محمد» بخاطر بیاور زمانی را که 
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۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


خداوند در عالم خواب سپاهیان دشمن را در جنگ بدر بتو اندک نشان داد تا خواب خود را به مومنین اطلاع دهی و آنها 


برای جنگ جرات پیدا کنند. این معنی از اکثر مفسرین است. 
خواب دیدن تصوری است در عالم خواب. که انسان فکر می کند در بیداری 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳۳۸ 


است. این تصور نه ادرااک است و نه علم» بلکه بسیاری از خوابهای مردم؛ تعبیرش بعکس است. چنان که تعبیر گریه» خنده 
است» رمانی گوید: ممکن است خداوند در عالم خواب چیزی را طور دیگر به انسان نشان دهد زیرا خواب. تخیلی بیش 
نیست و برای انسان یقین آور نیست. اگر چه گاهی هم مفید بقین است. درست مشل سراب که انسان آن را آب خیال می 
کند. اما جایز نیست که خداوند چیزی را بر خلاف واقع به پیامبر خود الهام کند زیرا تولید جهل می کند و بر خداوند روا 


ست. 


اقسام خواب ... ص: ۲۲۸ 


خواب بر چهار قسم است: یکی خوابی که از جانب خداست و تعبیر دارد. دوم خوابی که زاییده وسوسه های شیطان است. 
سوم خوابی که که اثر غلبه اخلاط ندن (از قبیل: خون» بلغم» صفرا و سودا) بوجود می آبد. چهارم» خواب هایی که زاییده 
پاره ای از افکار است. سه قسم اخبر» از خوابهای پریشان و قسم اول الهام است. رژیای پیامبر» همین قسم و بشارتی بود که 


بمومنین در باره پیروژی داده شد. 


حسن گوید: «فی مَنامکك» یعنی: در محل خوابت. منظور این است که در چشم تو- که در محل خواب است- آنها را کم نشان 
داد؛ نه در خواب. بلخی نیز همین معنی را گفته است. لکن بر خلاف 
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ظاهر می باشد. 


و لو آراکهم کثیرا للم و لَنارغم: اگر جمعیت آنها را- آن چنان که بودند- بتو نشان می داد» می ترسیدید و در باره جنگ 
با آنها به نزاع پرداخته» برخی می گفتید: باید جنگید و برخی می گفتید: باید نجنگید. 

و لک الله سَلع: لکن خداوند ممنین را از سستی و نزاع و اختلاف کلمه و اضطراب حفظ کرد و آنها را به پیروزی رسانید. 
لیم بذاتِ الضّدُور: خداوند به آنچه در دلهای شماست. داناست و میداند که اگر به کثرت دشمنان پی می بردید. از 


جنگ خودداری می کردید. 


و اد ی ریکمومم اذ لیم فی أَعغینکغ قلیلا: خداوند عده مشر کین را به پيامبر در خواب کم نشان داد و به مومنین در بیداری» 


زیرا خواب انبیاء حق است. عده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۳۹ 


مش رکین را در نظر ممنین کم نشان داد تا جرآت پیدا کنند و با آنها گلاویز شوند و عده مومنین را در نظر مشرکین کم جلوه 
داد تا از جنگ سرباز نزنند و پیروزی اهل ایمان» جامه عمل بپوشد. 


رز لور م۶ 


و له فی آغینهغ: ابن مسعود می گوید: بمردی که در کنارم ایستاده بود گفتم: آیا آنها هفتاد نفر هستند؟ گفت: تقریبا 
صد نفرند! در روایت است که ابو جهل می گفت: آنها را بگیرید و نکشید. ممکن است گفته شود: خداوند چگونه آنها را در 
نظر ایشان کم جلوه داد؟ پاسخ این است که ممکن است اسبابی از قبیل غبار و ... 


فراهم آید و آنها نتوانند بدقت جمعیت دشمن را ارزیابی کنند و جمعیت آنها را قلیل بشمارند- اینهم یکی از الطاف خداوند 


است. 


لِضی ال ثرا کاَ مفعُوا: این جمله را مجدداً تکرار می کند» 
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زیرا همان فائده ای که در آیه پیش مورد نظر بود» در اینجا مورد نظر است. در آیه قبل» مقصود این بود که شما را بدون میعاد 
قبلی رو در روی دشمن قرار داد تا امر خداوند تحقق پیدا کند و در اینجا مقصود این است که: هر کدام از دو سپاه را در نظر 
دیگری اند ک نشان داد تا جنگ شروع شود و امر خداوند» جامه عمل بپوشد. برخی گویند: 


در اول منظور این بود که در روز بدر شما را پیروزی بخشید و در اینجا منظور ا ین است که این پیروزی برای مردم ممن 


اينکه در اینجا بجای مستقبل» فعل ماضی بکار می برد» برای این ي است که نشان دهد که مطلب» طوری حتمی الوقوع است که 
گویی انجام گرفته است: 


و ی لهج الَمُر: باز گشت کارها بخداست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۰ ص: ۲۳۰ 
[سوره الأْنفال (۸): آیات ۴۵ تا ۴۷]... ص: ۲۳۰ 

اشاره 


1 1 وا و اد کنو ال ک : اکن تفیهون (۳۵ و یو له ز وله لا تقو فش لوا و 
تام پیخکن و اضیزو ِدْ للع لین (۴۶) و لا تکوئوا این جوا من دبارهم طراً و رئاء لاس و یَضدُون عن 
سبیل ال و ال بما یعون محیط (۴۷) 


)۱ 
ترجمه: ... ص:۲۳۰ 


ای مردم ممن» هر گاه با گروهی برخورد کنید» ثابتقدم باشید و خدا را بسیار یاد کنید» تا رستگار شوید. خدا و رسولش را 
اطاعت کنید و نزاع نکنید که سست می شوید و شوکت و نیروی شما از بین میرود و صبر کنید که خدا با صابران است. و 
همچون کسانی نباشید که با سبکسری و بمنظور خودنمایی و منع از راه خدا از دیار خود خارج شدند و خداوند به کردار 
ایشان احاطه دارد. 


(۱)- سوره انفال آبه ۵ تا ۷ جزء ۰ سوره ۸ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ص ۲۳۱ 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
بیان آبه ۴۵ تا ۴۷ ... ص: ۲۳۱ 


لغت: ... ص: ۲۳۱ 


ریح: دولت. اش یله 

کما حمیناک یوم النعف من شطب و الفضل للقوم من ریح و من عدد 

یعنی: همانطوری که ترا در روز جنگ از کوه شطب یاری کردیم و برتری قوم از دولت است و عدد. 
بطر: ترکك شکر گزاری نعمت. 


ریاء: خودنمابی. 
اعراب: ... ص: ۲۳۱ 


فتفشلوا: این فعل منصوب است به تقدیر «آان» و جواب نهی است. از اینرو «تذهب» عطف بر آن و منصوب شده است. 
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بطرا و رثاء الّاس: هر دو مصدر جانشین حال شده اند. فعل «یصدون» عطف بر آنهاست. نه عطف بر «خرجوا» زیرا عطف 


مضارع بر ماضی ک ۳ تب سست. 

مقصود: ... ص: ۲۳۱ 

اشاره 

اکنون خداوند آنها را امر به پایداری در میدان جنگ کرده. می فرماید: 


با یا الذی آعوا اذا لیم ائیتوا: ای مردم مومن. هر گاه با گروهی کافر برخورد می کنید» برای جنگ با آنها پایدار 


باشید و فرار نکنید. بدیهی است که موّمن جز با کافر نمی جنگد. 


و اد کزوا ال کثیرا نکم تفلخون: در موقع جنگ از خداوند یاری بخواهید. تا در دنیا پیروز شوید و در آخرت. رستگار. 


برخی گویند: یعنی وعده های خدا را که در باره پیروزی به شما داده است. بخاطر بیاورید تا پایداری شما زیاد شود. 


و طیعٌْوا ال و رَسُولهُ و لا- تنازغوا فتفشلوا و تَذهب ریخکم: دستورات خدا و رسولش را اطاعت کنید و در موقع برخورد 


دشمن» با هم متفق باشید و از اختلاف» 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳۳۲ 


بپرهيزید که ترس از دشمن. دامنگیر شما می شود و در جنک ضعیف می شوید و صولت و قوت شما از بين میرود. مجاهد 
گوید: یعنی پیروزی را از دست می دهید. اخفش گوید: یعنی دولت را از دست می دهید. کلمه «ریح) در اینجا کنایه از 
پیشرفت و نفوذ و رسیدن بهدف است. برخی گویند: یعنی اگر اختلاف پیدا کنید. نسیم پیروزی بر زند گی شما نخواهد وزید. 


این معنی از قتاده و ابن زید است- پیامبر خدا نیز فرمود: 


«نصرت بالصبا و اهلکت عاد 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


بالدبور» 
یعنی: من با باد صبا پیروز شدم و قوم عاد با باد مسموم جنوب هلاک شد. 


و اضبروا ان له عَع الصَابری: برای جنگ با دشمن شکیبا باشید که خدا با شکیبایان است. 


و لا تکوئوا کالذین خرجوا من دبارهم بطرا و رناء لاس و ی دون عْ سبیل الله: شما مثل قرش نباشید که برای نجات 
کاروان خویش, اردویی شرابخوار و خیناگر براه انداختند و بقصد خود نمایی و منع دیگران از دين خدا؛ از مکه رهسپار بدر 


گردیدند. ریای آنها این بود که می خواستند نشان دهند که مسلمین را بحساب نمی گیرند و از آنها وحشتی ندارند. 


و ال بما یلو مُحیط: خداوند به کردار آنان آگاه است و هیچ یک از اعمال ایشان بر او پوشیده نیست و آنها را کیفر می 


دهد. 
داستان ... ص: ۲۳۲ 


ابن عباس گوید. وقتی که ابو سفیان یقین کرد که کاروان را نجات داده است. برای قرش پیام فرستاد که باز گردند. ابو جهل 
گفت: باز نمی گردیم تا بدر را به تصرف آوریم- بدر یکی از جاهایی بود که عرب در آنجا اجتماع می کرد و بازاری در 
آنجا تشکیل می داد- و سه روز در آنجا بمانیم و حیواناتی ذبح کنیم و از گوشت آنها بخوریم و شراب بنوشیم و هنرمندان ما 
برنامه های هنری اجرا کنند! و عرب از این مراسم و جشن, اطلاع پیدا کند و همیشه از ما بترسد. از قضا به هوس خود دست 
نیافتند و جشنشان بعزا مبدل شد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۲۳۳ 
[سوره الاأنفال (۸): آیه ۴۸] ... ص: ۲۳۳ 
اشاره 


و رین مالیا ماع و قال لا خالب لکم یز من لاس و | ی جاژ کم فا تراعت نان تکص علی عقببه و قال 
نی بری ۶ ملکم ای ری ما لا تن ی آحاف ال و لُّ ید یقاب (۴۸) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۳۳ 


هنگامی که شیطان کردارشان را در نظرشان آرایش داد و گفت: امروز هی پر شا روز مین قو دومن تفیان شتا 
هستم. همین که دو سپاه در مقابل هم قرار گرفتنده عقب نشینی کرد و گفت: من از شما بیزارم. من چیزهایی می نگرم که شما 


نمی نگرید. من از خدا می ترسم و عقاب خداوند شدید است. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


(۱)- سوره انفال آبه ۸ جزء ۰ سوره ۸ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰ ص: ۳۳۴ 


بیان آیه ۴۸ ... ص: ۲۳۴ 
مقصود: ... ص: ۲۳۴ 


و اد زین له الشیطان أَغمالهُْ: این جمله عطف بر سابق است. یعنی هنگامی مش رکین بمنظور سبکسری و خودنمایی و منع از 
دین خداء از مکه خارج شدند. که شیطان کردارشان را در نظرشان زینت داده و راه آنها را به سوی بدر هموار کرد. 


و قال لا غاب کم الوم من الّاس و ٍئی جاژ لکم: و به آنها گفت: امروز جمعیت شما بسیار است و من پشتیبان شما هستم و 


برخی گفته اند: یعنی من با شما عهد می کنم که پیروزی از شماست. 


فلا تراعت فان نکص علی عَقبیه و قال ائی بری 2 منم انی آری ما لا ترَونٌ: هنگامی که دو سپاه در برابر هم قرار گرفتند 
پا بفرار گذاشت و گفت: 


من از شما بیزارم و از آنچه به شما وعده کردم منصرف شدم زیرا مشاهده می کنم که فرشتگان بیاری مسلمین شتافته اند و 
شما آنها را نمی بینید. شیطان و ملائکه یکدیگر را می دیدند و می شناختند. 


نی آخاف اللة: من می ترسم که بدست فرشتگان گرفتار عذاب خدا بشوم. 


و ال شید العقاب: کیفر خدا دشوار است و نمی توان تحمل کرد. برخحی گویند: یعنی می ترسم مهلت من به آخر رسیده 


باشدء زیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲66۳060 
ملانکه جز هنگام قيامت و دادن کیفر نازل نمی شوند. قتاده گوید: این دشمن خدا دروغ می گفت و نمی ترسید. 


بلکه می دانست که کاری از دستش ساخته نیست. عادت وی همین است. همین که پیروان خود را تحریکک کرد و حق و باطل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ضص: ۳۳۵ 


میدانم که شما نمی دانید و می ترسم که خداوند مرا هم هلاک کند. 


در باره کیفیت ظهور شیطان اختلاف است. برخی گویند: هنگامی که قريش می خواست حرکت کند. متذ کر شد که میان 
ایشان و بنی بکر بن عبد مناف بن کنانه» جنگ است و می خواست از حرکت منصرف شود. شیطان با لشکریان خود بصورت 
سراقه بن مالک بن جشعم کنانی مدلجی که از اشراف کنانه بوده نزد آنها آمد و گفت: 


امروز هیچکس بر شما پیروز نمی شود. من شما را از کنانه حفظ می کنم و شما در پناه من هستید. چنان که شاعر گوید: 
یا ظالمی انی تروم ظلامتی و له من کل الحوادث جاری 

یعنی ای کسی که بمن ظلم می کنی چرا قصد ظلم من داری؟ خداوند در همه حوادث. پناه من است. 

همین که شیطان مشاهده کرد که فرشتگان از آسمان نازل می شوند و دانست که تاب مقاومت ندارد» عقب نشینی کرد. 


برخی گویند: شیطان در صف مشرکین؛ دست حارث بن هشام را گرفته بود و عقب نشینی کرد. حارث گفت: سراقه. کجا می 
روی؟ گفت: من چیزهایی می نگرم که شما نمی نگرید! حارث گفت: چیزی جز وامانده های پثرب نمی نگرم. در اين هنگام 


محکم به سینه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳060 
حارث زد و فرار کرد و سپاهیان شکست خوردند. هنگامی که بمکه با زگشتند. گفتند: سراقه مردم زا شکست داهه ایری شین 
بگوش سراقه رسید. 
گفت: من از حرکت شما مطلع نبودم تا چه رسد به اينکه از شکست شما مطلع باشم؟! گفتند: 


تو در فلان روز نزد ما آمدی, او قسم خورد که نیامده است. وقتی که مسلمان شدند. فهمیدند که شیطان بوده است. این قول 


از کلبی و مروی از امامان پنجم و ششم (ع) است. 


برخی گویند: شیطان نمی تواند بصورت انسان در آید. این کار را خداوند انجام داد تا مشر کین تحریکک شوند و ترس از کنانه 


را کنار گذارند و رهسپار بدر شوند 


ب 


و در آنجا شکست بخورند. این قول از جبائی و جماعتی است. 
برخی گویند: شیطان بصورت انسان در نیامد» بلکه آنها را بر اینکار وسوسه کرد. وجه اول در تفاسیر» مشهور است. 


شیخ مفید می فرماید: ممکن است خداوند جنیان را بوضعی قرار دهد که برای مردم قابل ریت باشند و بشکل حیوانات در 
آیند» زیرا اجسام آنها طوری رقیق است که امکان اینگونه تغییر شکلها برای آنها است. گاهی دیده ایم که انسان اینگونه 
تصرفات را در هوا انجام می دهد. در اخبار بسیاری وارد شده است که شیطان برای اهل دار الندوه بصورت پیری از نجد و در 
روز بدر بصورت سراقه در آمد و جبرئیل بصورت دحیه کلبی در نظر اصحاب پیامبر ظاهر گردید. محال نیست که خداوند 


صور شیاطین را تغییر دهد و برای نوعی امتحان آنها را در نظر مردم ظاهر گرداند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۳۷ 

[سوره الاْنفال (۸): آیات ۴۹ تا ا۵] ... ص: ۲۳۷ 

اشاره 


اد ول المافقّون 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


##ِ بضرنوق ژجوقهع و آذبزشمو وفو عذاب ری ( ۰ ذلک پمال گم و لیس بقلم ید( 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۳۷ 


هنگامی که منافقان و کسانی که در دلهایشان بیماری بود» گفتند: اینان را دینشان مغرور کرده است و کسی که بخداوند 


توکل کند. خداوند مقتدر و حکیم است. 


اگر میدیدی هنگامی که فرث شتگان قبض روح کفار می کردند. چگونه بر چهره ها و پشت آنها می زدند و می گفتند: عذاب 
جهنم را بچشید. در شگفت می ماندی! این است کیفر کردار شما و خداوند به بند گان خود ستم نمی کند. 


(۱)- سوره انفال آبه ۹ تا ۵۱ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۳۸ 
بیان آیه ۴۹ تا ۵۱... ص: ۲۳۸ 

قرائت: ... ص: ۲۳۸ 


یتوفی: اپن عامر بدو تاء و دیگران بیاء و تاء قرائت کرده اند. این فعل اسناد بملائکه داده شده و تأنیث ملائکه غیر حقیقی 


است. 
اعراب: ... ص: ۲۳۸ 


ذ 1۳ عامل «اذ» ممکن است مبتدای محذوف باشد. بعنی «ذلککت اذ» با «اذ کر» محذوف باشد. 


لا تری #سزاانت «لو» محذوف است. حذف جواب؛ احتمال وجوهی می دهد و ابلغ است. بما قَلَمَثْ: خبر برای «ذلکك» با 


متصوبت به «جزاء کم) محذوف. 


وا لیس بظام: تقابر ان ان له بای اس ای تا سنا وت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مقصود: ... ص: ۲۳۸ 
ول الَمْافقونَ: منافق کسی است که قلباً کافر و ظاهراً مومن باشد. 


و لین فی قلوبهغ مَرَض: کسانی که در دلهایشان مرض است. آنهایی هستند که ظاهرا اظهار اسلام می کنند و باطناً در باره 


چند جوان از قرش بودند که در مکه اسلام آوردند و پدرانشان آنها را بزندان افکندند. 


اینان عبارتند از قیس بن ولید بن مغیره و علی بن امیه بن خلف و عاص بن منبه و حارث بن زمعه و آبو قیس بن فاکهه بن 
مغیره. در جنگ بدر همین که چشمشان بعده قلیل مسلمین افتاد. گفتند: 


غرّ هلاء یهُم: اینان مغرور دین خود شده اند و بدون توجه به جمعیت انبوه مش رکین؛ فریب پیامبر خود خورده بجنگ آمده 
اند. سپس خداوند بیان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۳۹ 


و من یو کل علی الله فان ال عزیژ عکیم: هر کس کار خود را بخدا واگذارد و به او اعتماد کند و با رفتار خود» خدا را 
خشنود گرداند. خداوند یاریش می کند و اسباب پیروزیش را فراهم می سازد زیرا او مقتدر و حکیم است و کسی که به او 
یناه آورد» در پناه قدرت و حکمتش» مصونیت پیدا می کند. 


و لو تری اذ یتوفی الذین کفژوا الملانکه یضربّون رَجُومَهُم و ذبارَهم: 


اگر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۳۵۳ 


میدیدی که فرشتگان چگونه هنگام قبض روح کفار بر پیشانی و پشت آنها می زنند. در شگفت می ماندی! منظور کشتگان 


بدر است. مردی خدمت پیامبر گرامی اسلام عرض کرد: در پشت ابو جهل اثری دیدم که شبیه بند نعل بود! فرمود: ار ضربت 
ملائکه بوده است. 


مجاهد روایت کرده است که مردی به پیامبر عرض کرد: می خواستم یکی از مشر کین را بزنم» خودش افتاد. فرمود: فرشتگان 


پیش از تو به او حمله کرده اند. 

2 عذات لْخریق: فرشتگان به کفار می گویند: پس از اين عذاب؛ عذاب دیگری که سوزنده و گدازنده است؛ در انتظار 
شماست. برخی گفته اند: فرشتگان در روز بدر سلاحهای آهنینی داشتند که وقتی به مش رکین می زدند» در جراحات آنها 
آکشی من اففادو متظور ازودو ترا غذانت م6 همیخ انبت, 

ذلک بما قَدّمَتْ أَبدیکع: این کیف بواسطه رفتاری که از شما سر زده است» گریبانگیر شما می شود. علت اینکه می گوبد: 
کاری که دست های شما کرده اند این است که اغلب کارها با دست انجام می گیرد. مقصود جنایت و کفر و معصیت 
| قاس 


و نله لیس بظلام للعبیدٍ: خداوند به ستم بند گان خود را عذاب نمیکند بلکه آنها را به اندازه استحقاقشان کیفر می دهد. 


از این آیه بخوبی بر می آید که عقیده جبریان در باره اينکه خداوند کفر را در دلها خلق می کند آن گاه مردم را بواسطه 
کفرشان کیفر می دهد باطل است. خداوند کسی را بدون گناه یا بگناه دیگری عذاب نمی کند زیرا این کار ظلم است و 
بطور مبالغه آمیزی ستمگری را از خود نفی کرده است 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۴۰ 
[سوره الأْنفال (۸): آیات ۵۲ تا ۵۴] ... ص: ۲۴۰ 


اشاره 


تا 0 


کدآب آل فوعَزن و الذین من قیلهغ کفژوا بآیات الله فَأَخَنَهم ا 


و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۵۳ 


بئوبهم لاله دید المقاب (۵۲) دینک با له لم تچک مر نغعه آلعمها علی قوم عنی یر وا سا بنمیتهغ و أْ ال 
تمد میغ عليم (۵۳) کب آل فرع و لین ین تلهم کدَوا پیات رهم نامع بطتوبهم و را ال فعَون و کل کائُو 
ظالمین (۵۴) 


۱)" 


ترجمه: ... ص: ۲۴۰ 


روش اینان مانتد روش آل فرعون و گذشتگان است که به آیات خدا کافر شدند و خداوند آنها را بگناهانشان گرفتار ساخت 


خداوند تیرومند و سخت کیفر است. 


این کیفر بخاطر این است که خداوند نعمتی را که بقومی ارزانی داشته است» تغییر نمی دهد» مگر اینکه آنها حالات نفسانی 
خود را تغییر دهند و خداوند شنوا و دانا است. روش اینان مثل روش آل فرعون و گذشتگان است که آیات خدا را تکذیب 


(ااسسشووهاقال اب ۵۲ جرد ۲۷ سوق | جع ] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۴۱ 

بیان آیه ۵۲ تا ۵۴... ص: ۲۴۱ 

لغت: ... ص: ۲۴۱ 

دآب: عادت و روش. شاعر گوید: 

و ما زال ذاک الداب حتی تخاذلت هوازن و ارفضت سلیم و عامر 


اعراب: ... ص: ۲۴۱ 
کداب: خبر مبتدای محذوف. به تقدیر «دابهم کداب..). 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


مقصود: ... ص: ۲۴۱ 
اکن ارگ بان می کل کال ايی قاری مزال کنان شین است: 
تره ۳ 


کب آل فوعونَ و لین من قیلهم: عادت این مش رکین از لحاظ کف مثل عادت قوم فرعون و دیگر کسانی است که 
پيامبران را تکذیب می کردند. برخی گویند: یعنی کیفر اینان» مانند کیفر اتباع فرعون و دیگران است. آل» بستگان شخص و 


اصحاب. هم عقیده های شخص است. می گویند: اصحاب شافعی نه آل شافعی. 
کفوا بآیات لله دهم ال بدنوبهع: آنان نیز به آیات خدا کفر ورزیدند و خداوند آنها را گرفتار عذاب کرد. 


1 له وی مدید العقاب: ها رونت تتروای کشرفن عشو ار است ‏ را شدای کرش زو قیده سای است کهاز 


هم گسستن آن دشوار باشد» بلکه کیفر خدا را شدید می گویند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ص۲۳۱ 


در اینجا مش رکین را از لحاظ تکذیب آیات خدا تشبیه به آل فرعون کرده است. زیرا همانطوری که آنها گرفتار عذاب 
استیصال شدند» اینها هم دچار هلاکت گشتند. 


ذلک نله ع تک عیرا همه آتعمها علی موم عتی زوا ما بألشیهع: 


آنها از این جهت. گرفتار عذاب شدند که خداوند نعمتی را که بقومی بخشیده است. از آنها بر نمی گیرد» مگر اينکه حالات 
پسندیده خود را به حالاتی ناپسند تبدیل کنند و بجای اطاعت. به معصیت و کفران نعمت. روی آورند. گاهی هم خداوند 


نعمتی را از بند گان خود سلب می کند نه بمنظور کیفر بلکه بمنظور مصالح امتحانی. 


سدی گوید: نعمت قریش. وجود گرامی حضرت محمد (ص) بود که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
به او کافر شدند و تکذیبش کردند و خداوند این نعمت را به انصار بخشید و از آنها سلب کرد. 
و أنْ ال 2 سمیغ عليمْ : خداوند گفته ها را می شنود و اسرار دلها را می داند. 


کدأب آل فرعون و الذین من قیلهم کْبوا بآیات ریهم فَاهلکناهم بذئوبهغ و أَعرفْنا آل فعَونَ و کل کاُوا طالمین: عادت اینان 
در تکذیب پیامبر گرامی اسلام» مثل عادت آل فرعون و دیگر گذشتگان است که آیات خدا را تکذیب کردند و ما آنها را 
بگناهانشان هلاک و آل فرعون را غرق کردیم. همه کسانی که هلاک شده اند بخود ستم کردند و کیفر ما از روی استحقاق 


بود. 


جمله «کد آب آل مد ۳ بازهم تکرار میشود. زیرا در اول منظور بیان حال آنها از لحاظ استحقاق عذاب آخرت و در اینجا 
نون داقستان انباا تال اسان عناب بزاست. 


برخی گویند: در اول مشرکین از لحاظ تکذیب و در اینجا از لحاظ استیصال و 

ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر الق رآن» ج ۳( 

پرفشای نه گذاشتکان تشه فده آند. 

برخعی گونند: دز اول از لحاظ عذاب و در ایتها از لحاظ کثفیت عذاب ققیة شده اند. 

برخی گویند: آل فرعون در راه معصیت. حالات مختلفی داشتند. منظور شباهت مشرکین با ایشان در همه حالات است 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۱۰ ص: ۲۴۴ 

[سوره الاْنفال (۸): آیات ۵۵ تا ۵۸ ... ص: ۲۴۴ 

اشاره 

دشر الاب لد له این زاغ لا ییون (۵۵) این عانرفت بنهع شون عرتخم فی کل مره و شم لا ون 
(۵۶) فامّا تم فی ارب رَد بهم تن له للم یذ کزون (۵۷) و اما خفن ین نوم حبانه انب ایهم علی سوام ال 
تاش (۵۸) 

۱) 

ترجمه: ... ص: ۲۴۴ 


بدترین جنبند گان» پیش خدا کسانی هستند که کافر شدند و ایمان نمی آورند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


اینها کسانی هستند که از آنها عهد گرفتی و هر دفعه عهد خود راء می شکنند و تقوی ندارند اگر در جنگ بر آنها دست 
یافتی» کسانی که بعد از آنها می آیند از آنها جدا و متنفر گردان. باشد که تذ کر پیدا کنند. اگر از قومی بیم خیانت داشته 


(۱)- سوره انفال آبه ۵ تا ۸ جزء ۰ سوره ۸ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳۲۴۵ 

بیان آیه ۵۵- ۵۶ ... ص: ۲۴۵ 

اعراب: ... ص: ۲۴۵ 

فهُمْ لا یومُونَّ: تتمه صله «الذین» است. عطف جمله اسمیه بر جمله فعلیه. از این جهت جایز است که معنای حال از آن استفاده 
ثم ِقَضونَ: در اینجا مستقبل بماضی عطف شده است» زیرا مقصود این است که آنها همواره عهد شکنی می کنند و اين فعل 
ترکک نخواهد شد. 


مقصود: ... ص: ۲۴۵ 


اکنون خداوند در نکوهش کفار می فرماید: 
اد سر التَوَابُ عْهّ الله الذیق کفروا فَهُمْ لا-بْرُونْ: در حکم یا در علم خداء بدترین موجوداتی که در روی کره خاکی در 
گشت و گزارند» کسانی هستند که بر کفر خود باقی مانده و ایمان نمی آورند. اين آیه» در حقیقت اخبار از غیب می دهد و 


می گوید: آنها تا دم مرگ ایمان نخواهند آورد و همین طور هم شد. سپس به وصف آنها پرداخته» می فرماید: 
لین عاعَت مِْهْمْ «۱»: مشرکینی که با آنها پیمان بستی. مجاهد گوید: 


مقصود بهود بنی قریظه است که با پیامبر خدا پیمان بستند که باو زیان نرسانند و با دشمن او همکاری نکنند. لکن در جنگ 
تاش پوسیله فرشتادن اسلحهه فشمتان,پیاغیر وا باری کردئد؛ یک باز دیکر تب پس از ایس مان شکتی: با سامیر مان فستند و 
باز هم پیمان شکنی کردند و خداوند از آنها انتقام گرفت. 


ِ‌ 


تم ینَضون عَهْدَهُمْ فی کل مره و هم لا ینفونّ: هر چه با اینها پیمان ببندی» پیمان شکنی می کنند و از نقض عهد یا عذاب خدا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


باک ندارند. 


(۱)- مرحوم طبرسی می گوید: عائد «الذین» محذوف است و «من» برای تبعیض است. یعنی کسانی که با آنها از میان مشرکین 


پیمان بستی. برخی «من) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


را زائد و برخی هم به معنای «مع» دانسته اند 


بیان آیه ۵۷- ۵۸ ... ص: ۲۴۶ 
لغت: ... ص: ۲۴۶ 


نقف: پیروزی و غافلگیر کردن. 

تشرید: تفرقه انداختن. 

خیانت: پیمان شکنی. 

تیه عبر دادن به کسی. که ۲ گاه شسته: 

سواع: عدل. شاعز کوربده: 

فاضرت وسفوه الخرر الاعل امین بر که الی السیاه ۱99 


یعنی: چنان بر پیشانی دشمنان بزن که ترا بعدل پاسخ گویند. نقطه وسط را هم «سواء» گویند» زیرا نسبت بهمه جهات معتدل 


اشنتت: شاغر. گریده 
یا ویح انصار النبی و رهطه بعد المغیب فی سواء الملحد «۲) 
یعنی: وای بر انصار و اصحاب پیامبر! بعد از آنکه پیامبر در میان لحد» پنهان گشت. 


اعراب: ... ص: ۲۴۶ 


اما تثقفن و اما تَخافنّ: نون تا کید بفعل ملحق شده زیرا «ما؛ بحرف شرط ملحق شده است و اگر «ماء نبود. آمدن نون صحیح 


نبود. در حقیقت «ما» مانند قسم. مفید تاکید است و به این جهت نون تاکید آورده ميشود. 


مقصود: ... ص: ۲۴۶ 


اکنون خداوند فرمان نهایی خود را در باره این پیمان شکنان صادر کرده. می فرماید: 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳۳۷ 


"2 


فمٌا تتقفنهم فی فی الب فشرذ بهغ من حلفهُم: هر گاه در میدان جنگ بر آنها دست یابی» طوری آنها را گوشمال بده که 
۷ 


دچار سرنوشت شوم آنها شونده در بلاد پراکنده گردند. این معنی از ابن عباس و حسن و قتاده و سعید بن جبیر و سدی است. 


زجاج گوید: یعنی با آنها کاری بکن که بعداً کسانی که بدنبال آنها می آیند. متفرق شوند. برخی گویند: به لغت قریش» 


یعنی آنها را بشنوان. شاعر گوید: 

اطوف فی النواطح کل یوم مخافه ان پشرد بی حکیم 

یعنی: در روزهای سختی هر روزه طواف می کنمء از ترس اينکه مبادا شعری حکمت آمیز بگوشم بخورد. 
للع بذ کروم: بافد که نفد کر شوی و فد پیاموزند و از این کازها دست بکفند. 


و | تَخافن من قزم خیانة ان له علی توا اگر بیم داشته باشی که قومی که با 7 تو پیمان بسته است. در صدد خیانت 


تیان خرور اسر انگان نکن وت آنها اعلن کی که تر هم یمان 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


آنها را شکسته ای تا هم تو و هم ایشان از لحاظ علم به نقض پیمان یکسان باشید. پیش از آنکه به آنها اعلام کنی که پیمان 
لغو شده است. اقدام بجنگ نکن تا نسبت خیانت و عهد شکنی بتو ندهند. این است معنای «علی سواء» برخی گویند: یعنی 
اگر در میان تو و ایشان عهدی بدون ضمانت مالی است. اعلام کن که عهد ملغی شده است و اگر عهدی با ضمانت مالی 
است. نخست مال را به آنها بپردازه آن گاه عهد را بشکن. در این صورت «علی سواء» بعنی «علی عدل» ام ال لا بح 
الْخاینیق: خداوند خیانتکاران را دوست نمی دارد. یعنی پیش از آنکه اعلام به ملغی شدن پیمان کنی» آغاز بجنگ نکن که 


خبانت است. 

واقدی گوید: اين آیه در باره بهود بنی قینقاع نازل شد. با نازل شدن این آیه پیامبر اسلام بسوی آنها بحر کت درآمد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۴۸ 

[سوره الأنفال (۸): آیات ۵٩‏ تا ۶۱] ... ص: ۲۴۸ 

اشاره 


و لا یمین الذین کفژوا سبَقوا ام لا بُجرون (۵4) و أعَذوا له ما رطعم من قرٍَ و من رباط الیل تبون به َو الله و 
در کم و آخرین من دونهغ لا مهم ال یله و ما تثفقوا من شی ء فی سبیل الله بُوّف الیِکغ و نم لا نطو (۶۰) و 
رن جتخوا للم فاجنخ لها و کل علی الله اه مر الَمیغ لیم (۶۱) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۴۸ 


آن دشمن خدا و دشمن خودتان و دیگران که آنها را نمی شناسید و خدا آنها را می شناسد بترسانید. هر چه در راه خدا انفاق 
کنید. بطور کامل به شما می رسد و ستم نمی شوید. اگر برای آشتی تمایل نشان دهند» تو هم تمایل نشان دهد و بخدا توکل 


(۱)- سوره انفال آبه ٩‏ تا ۱ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج صوی: ۳۴۹ 


بیان آبه ۵٩‏ تا ۶۱ ... ص: ۲۴۹ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۱60 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


قرائت: ... ص: ۲۴۹ 


لا یحسبن: ابن عامر و ابو جعفر و حمزه و حفص بیاء و دیگران بتاء قرائت کرده اند. بنا بر قرائت دوم «الذین» مفعول اول و 
«سبقوا» مفعول دوم است. بنا بر قرائت اول. فاعل فعل با ضمیری است که به پیامبر باز می گردد يا «الذین» است به تقدیر «ان 


سبقوا» در ابنصورت «آن سبقوا» جانشین دو مفعول شده است و يا «الذین» است به تقدیر مفعول اول. 
انهم لا یعجزون: این عامر بفتح همزه و دیگران بکسر خوانده اند. کسر بنا بر استیناف و فتح بنا بر تقدیر لام است. 
ترهبون: از بعقوب به تشدید هاء نقل شده است. در این صورت از باب تفعیل خواهد بود. 


السلم: ابو بکر به کسر سین و دیگران بفتح خوانده اند و هر دو بمعنای صلح است. 
لغت: ... ص: ۲۴۹ 


اعجاز: انجام کاری که دیگران از انجام آن عاجزند. عجز را برخی امر وجودی و برخی امر عدمی بمعنای «عدم القدر» دانسته 


اند. 

اعداد: آماده کردن. 

استطاعت: توانایی رباط: بستن ارهاب: ترسانیدن جنوح: میل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۲۵۰ 


اعراب: ... ص: ۲۵۰ 


آ رنه نصب آن به تقدیر «ترهبون» است با مجرور است به تقدیر «اعدوا» و عطف «لهم». 


مقصود: ... ص: ۲۵۰ 


قبلا ضمن وعده پیروزی دستور داد که با کفار بجنگند. اکنون می فرماید: 


و امین الذین کفنوا میقوا: ای محسده گمان نکن که دشمنان کفر پیشه توه بر فرمان خدا پیشی گرفته و آن را زیر با 


گذاشته و بر آن غالب گشته اند. آنها از دست تو نجات پیدا نمی کنند و خداوند» چنان که وعده کرده است. ترا پیروزی می 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
بخشد و بر آنها غالب می سازد. 
زجاج گوید: یعنی گمان نکن کسانی که از این جنگ جان سالم بدر برده اند خود را یل کی وش نله اناد 
ترتع کرشاهتطوی انم است کهقلب پباسر را ها ظوری که دز هرود کسکان شاد کر فوبایه فرارباق ش شاه کرداند. 


دای کسام وش از فلر و رک از تا شا وی کل مار تک قراس ایا میگ عر او 
۵ ایتات ب#ي. ۳ بر .ج نمی شوند و زا مرت و 


کرد. جبائی گوید: یعنی ترا عاجز نمی کنند. 


و آعذوا له ما امرتطعتم من قرَهٍ: در اینجا خداوند بزرگ فرمان می دهد که مسلمانان» بیش از آنکه با دشمن روبرو شوند» به 


تهیه سلاح بپردازند. یعنی: 


هر چه برای شما مقدور باشد» تهیه مرد و اسلحه ببینید. عقبه بن عامر روایت کرده است که پیامبر گرامی اسلام فرمود: «قوت؛ 
تیر اندازی است» برخحی گویند: قوت به معنای اتفاق و اعتماد بخدا و کوشش در راه کسب واب است. عکرمه گوید: قوت 


و منْ رباط الیل اسب ها را نیز انتخاب کنید و برای جنگ ببندید و در روز جنگ مورد استفاده قرار دهید که بهترین نیروی 


جنگی است. از پیامبر گرامی اسلام نقل شده است که: «اسبها را ببندید که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
پشت آنها برای شما عزت و شکم آنها 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۵۱ 


برای شما گنج است» حسن و عکرمه گویند: قوت. اسب نر و رباط» اسب ماده است. 


۹ 
و 
۱۳ 


لله و عد کم و آخرین من دونهغ: با تهیه نیرو و سلاح و مرکب. مشرکین مکه و کفار عرب و دیگران را 
بوحشت می افکنید. در باره این «دیگران» اختلاف است. مجاهد می گوید: یهود بنی قریظه است. سدی گوید: 


ایرانیان است. حسن و ابن زید گویند: منافقین است. زیرا مسلمین بدشمنی آنها آ گاه نبودند» در حالی که اینان نیز دشمن 


بودند. 


لا َعموَُم له َعَهُه: شما این دشمنان را نمی شناسید. زیرا نماز می خوانند و روزه می گيرند و به یگانگی خدا و رسالت 
(ص) شهادت می دهند و با مومنین مختلط هستند» لکن خداوند آنها را می شناسد. زیرا دانای اسرار است. برخی گفته 

اند: منظور جن است. طبری همین معنی را : پسندیده و گفته است: با کلمه های «ردُرٌ الله و عَدْو کغ» همه دشمنان ظاهری نام 

پرده شدند» بنا بر این منظور دشمنانی است که به چشم دیده نمی شوند. 

تا ریق ای شا له یُوف الیکم و تم لا تظلموّ: شما هر چه را که در راه جهاد و در راه طاعت خدا انفاق 


کنید» پاداش آن را در آخرت خواهید دید و چیزی از پاداش شما کاسته نمی شود. 


تا جنخوا للم فاجنخ لها و توکل علی الله: اگر آنها به ترک جنگ و آشتی کردن تمایلی نشان دهند. تو هم تقاضای 
صلح را بپذیر و به آن متمایل باش و کار خود را بخدا واگذار. 


انه هو السَميع العلیم: خداوند شنوا و داناست و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


هیچ چیز بر او پنهان نیست. 


برخی گفته اند: اين آیه با آیه: «فافتلوا الم کین یت وجلموشه» (توبه ۵ و آیه: «قاتلوا الذِینْ لا من بالله» (توبه ۲۹) 


نسخ شده است. 


برخی گفته اند: منسوخ نیست: زیرا این آیه در باره اهل کتاب و آن آیات در باره بت پرستان است. همین قول صحیح است؛ 
زیرا آن آیه در سال نهم در سوره برائت نازل گردید و پیامبر خدا بعد از آن با نصارای نجران مصالحه کرد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۵۲ 
[سوره الأنفال (۸): آبات ۶۲ تا ۶۳] ... ص: ۲۵۲ 
اشاره 


نیوا آن یَخدغوک فان عنربک ال هو الذی ید ک بتضره و بالفژینین (۶۷) و آلف ین قلوبهع لز أَْفتَ ما فی الْْض 
جمیعاً ما لت ین قلوبهم و لاله يم اه عزیژ عکيم (۶۳) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۵۲ 


اگر بخواهند با تو نیرنگ کنند» خداوند برای تو کافی است. اوست که ترا بوسیله پیروزی و بوسیله ممنان» تأیید کرد و میان 
دلهای آنها دوستی و الفت بوجود آورد. اگر همه ثروت زمین را انفاق می کردی میان دلهای ایشان ایجاد الفت نمی کردی. 
لکن خداوند میان آنها ایجاد الفت کرد. او توانا و حکیم است. 


(۱)- سوره انفال آبه ۲- ۶۲ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳۵۳ 


بیان آیه ۶۳-۶۲ ... ص: ۲۵۳ 
تعداد آبات: ... ص: ۲۵۳ 


به شماره بصریان یک آیه و به شماره دیگران دو آیه است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


لغت: ... ص: ۲۵۳ 


خدع و خدیعه: نیرنگ. 
تایید: کمک کردن. 


تالیف: هماهنگ کردن. 


مقصود: ... ص: ۲۵۳ 
و ان بریدُوا آنْ یوک فان عشبک اللهٌ: اکنون به پیامبر خود می فرماید: 


اگرتظوی ها ار تیهام لو اند اد کا کر له کت و ی راب تا افکتن و یه تیه سا دار نله ان کامشیا 
ّ و ۶ 37 3 وب تیه سح پود( 
را غافلگیر سازند» خداوند کفایت حال تو را می کند. 


َو الذی ید ک بنضره و بالمْمنینَ و آلف ین قلوبهغ: خداوند بوسیله پیروزی و بوسیله افراد مومن ترا تایید کرد و میان دو 
طایفه اوس و خزرج دوستی و الفت بوجود آورد. آنها قبلا- با یکدیگر در جنگ و ستیز بودند و از برکت وجود پیامبر با 
یکدیگر دوست شد‌ند. 


لو نت ما فی الأْرض جمیعا ما لفت ین قلوبهم: اگر همه ثروت زمین را خرج می کردی. نمی توانستی کینه های جاهلیت را 
از قلوب آنها براندازی. 

و لکنْ ال آلف بَینَُم: لکن خداوند از راه و تدبیر و بوسیله اسلام در میان آنها ایجاد الفت و محبت کرد. 

ری حکیم: کارهای خداونده همه از روی حکمت و مصلحت است. زجاج 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۰ ص: ۳۵۴ 


گوید: یکی از معجزات بزر گک همین است که پیامبر خدا بسوی مردمی مبعوث شد که اگر بکسی یکك سیلی زده می شده 
تخاظر اک ای و زرف هام اه لک از رام انیا این شش فا ی خرد سر هااز مان رف مان آ ها ابساه 
تفاهم و دوستی شد و در راه ایمان از کشتن پدر و پسر و برادر هم امتناع نداشتند. خداوند اعلام می کند که این کار را 


خودش کرده است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۵۵ 


[سوره الأْنفال (۸): آبات ۶۴ تا ۶۶] ... ص: ۲۵۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
اشاره 


یا با ال حنبک ال و من ابعک من الممنین (۶۴) يا یا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


ال عزض المزمنین علّی القسال ان یکن نکم رون صابژو یا مان و ان یکن نکم مان وا فا مق الْذینَ کمَنوا 
هم وم لا هون (۶۵ ان مت ال عنکم و علم نیک ظ عفا ان یکن منکم له صابة ییا ما ین و ان یک نکم 
لت با مین یادن له و له مَع الصابری (۶۶) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۵۵ 


ای پیامی خداوند و مومنانی که پیرو تو هستند ترا یس ۳ اق بیان غامتن را هکت تشوین کین ا کار تست اش 
شکیبا باشد» دویست نفر و اگر صد نفر شکیبا باشد هزار نفر از کافران را به سبب اينکه آنها قومی بی دانش هستند. مغلوب 
می سازد. اینک خداوند بار شما را سبکک کرد و دانست که در شما ضعف است. اگر صد نفر شکیبا باشد» دویست نفر و اگر 


هزار ثفر باشده دو هزار نفر زان باذن خدا مغلوت شواهد کرد و خدا با صایران است. 


(۱)- سوره انفال آبه ۴ تا ۶۶ جزء ۱۰ سور ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۵۶ 
بیان آبه ۶۴ تا ۶۶ ... ص: ۲۵۶ 


قرائت: ... ص: ۲۵۶ 


ان یکن: کوفیان در هر دو جا به باء و بصریان اولی را بتاء خوانده اند. مذ کر به اعتبار افراد و مونث به اعتبار «مائه» است. 


ضعفا: کوفیان- بجز کسایی- بفتح ضاد و دیگران بضم خوانده اند. هر دو لغت صحیح و بیکک معنی است. 
لغت: ... ص: ۲۵۶ 


اتباع: پیروی. 

تحریض: تشویق. 

صبر: شکیبایی و خودداری از شکوه و ناله» شاعر گوید: 
فان تصبرا فالصبر خیر مغبه و ان تجزعا فالامر ما تریان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
یعنی: اگر شکیبایی کنید» عاقبت شکیبایی بهتر است و اگر ناله کنید» همین طور است که می بینید. 
تخفیف: رفع مشقت. 
ضعف: ناتوانی. 
اعراب: ... ص: ۲۵۶ 
من ایکک: در محل رفع و عطف بر اله.. ممکن است در محل نصب و عطف بر کاف «حسبک) باشد. این کاف در معنی 
مفعول به و متصوت شتا مثل: 
یا من وک و هلک (عنکبوت ۳۳) شاعر گوید: 
اذا کانت الهیجاء و انشقت العصا فحسبک و الضحاک سیف مهند 
یعنی: هر گاه جنگ بر پا شود و اتفاق از میان برود» شمشیر هندی برای تو 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۱۵۷ 
و ضحاککك» دس است. 


الان: این کلمه با الف و لام مبنی است. 
مقصود: ... ص: ۲۵۷ 


اکنون خداوند به منظور تشویق به جنگ با کفار می فرماید: 
یا یال حشیک ال و من اک من الْوَمنینّ: ای پیامبر خداوند و مزمنین برای تو کفایت می کنند. حسن گوید: یعنی 
خداوند برای تو و مزمنین که از تو پیروی می کنند. بس است. کلبی گوید: این آیه. در بیدای در جنگ بدر پیش از شروع 


کت فاو لت 


یا یا الب خرّض مین علی الْقتال: ای پيامب ممنین را از راه واب جهاد و بیان و عده های خداوند و غنیمت تشویق به 
جنگ کن. 


یِکنْ ملکم عون صایرون یَعبّوا مانتین: اگر از میان شما بیست نفرء برای جنگ شکیبایی و استقامت داشته باشند» دویست 


نفر از دشمن را مغلوب می سازند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


و ان یک منْکم ماه یلوا آلْفاً مّ الذین کفرژوا: و صد نفر شکیباء هزار نفر از کافران را مغلوب خواهد کرد. در حقیقت می 
خواهد امر کند که مسلمانان باید اینطور باشد که یکی در برابر ده نفر بایستد. به همین جهت است که بعد می فرماید: 


لت خفت اللهٌ عَنْکم» زیرا تخفیف در صورتی است که تکلیفی باشد. 


انم قوَم لا یَفَهُون: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۵۳ 


این پیروزی از این جهت. نصیب شما می شود که شما امر خدا را می فهمید و تصدیق می کنید و وعده های خدا را قبول 
دارید. اینها شما را به صبر و شکیبایی وادار می کنند. اما کفار امر خدا را نمی فهمند و وعده خدا را تصدیق نمی کنند و بنا بر 


از آنجا که مقابله یکی با ده نف دشوار بود. مصلحت تغییر کرد و حکم عوض شد. از اینرو می فرماید: 


لحم ال عنکم و علم أَْ فیک فا اکنون خداوند برای شما تخفیف 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳۵۸ 


آوردند. همه آنها از لحاظ بدنی نیرومند نبودند. برخی ضعیف و برخی قوی بودند. آنها از لحاظ بصیرت و یقین و ایمان 
نیرومند بودند. همین که بر جمعیت مسلمین افزوده شد و اشخاص سست يقین و کم بصیرت. با آنها مخلوط شدند. این آبه 
نازل شد. 


ان یَکنْ منکغ ماه صابرة یَغلُوا مائتین: اگر صد نفر از شما شکیبا باشنده دویست نفر را شکست می دهند. 


۶ ان نکن ما منکم آلّف یلوا ین بدن الله: و اگر هزار نفر از شما ث شکیا باشنده به ادن خدا دوهزار نفر وا مغاوب می کنند 
دشمنان مقاومت کند. خداوند وعده می دهد که اگر مقاومت کنند» پیروزی با آنهاست. 


علت اینکه میان افراد قوی ایمان و افراد سست ایمان فرق نگذاشته و نگفته است 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


که دسته اول یکی با ده نفر و دسته دوم یکی با دو نفر بجنگد. این است که اینان در حال جنگ مخلوط بودند و تمیز میان 
نها تشه او وق ریاف امس مان ربا کفه یل که هنشت است و یک با فیقم کون تک 


می شدند و بر ضعف ایمانشان افزوده می شد. 
و الم الصَارین: کمک خداوند شا رها ای ان اس 


برخی گفته اند: این آیه» مدتها بعد از آیه قبل نازل شده است. لکن در قر آن بدنبال یکدیگر قرار گرفته اند. بدینترتیب آیه 
اخیر ناسخ آیه قبل است و شرط ناسخ این است که از لحاظ زمان بدنبال آیه منسوخ نازل شده باشد. نه اينکه از لحاظ نظم 
قرآنی میان آنها فاصله باشد. 


حسن گوید: آیه اول بمنظور سختگیری بر اهل بدر نازل شد. آن گاه خداوند رخصت داد و تخفیف قائل شد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۵۹ 

[سوره الاٌنفال (۸): آیات ۶۷ تا ]۶٩‏ ... ص: ۲۵۹ 

اشاره 


ماکان لب آن یکون له آشیری حتّی یخن فی الْأرّض تَریدُون عرض الذنیا و ال برد الأخره و ال عزیژ عکيم (۶۷) لو لا 
کتاب من الله سب لمشکم فیما أحذْنم عذات عظیم (۶۸) فکلوا ما عنشتّم علالا ی و انوا له ام له عفورٌ رَحیم (۶4) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۵۹ 


هیچ پیامبری مجاز نیست که افرادی را به اسیری بگیرد. مگر اينکه در روی زمین قدرت پیدا کند. شما مال دنیا را اراده می 
کنید و خداوند آخرت را. خداوند مقتدر و حکیم است. اگر حکمی از جانب خداوند صادر نشده بود بر آنچه گرفته اید» 


عذابی بز رگ به شما می رسید. از آنچه غنیمت برده اید بخورید که حلال و طیب است و از خدا بپرهيزید که خدا آمر زگار و 


رحیم است. 


(۱)- سوره انفال آبه ۷- ۶۹ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ص ۱۳۲ 
بیان آیه ۶۹-۶۸ ... ص: ۲۶۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


قرائت: ... ص: ۲۶۰ 


ابو جعفر «ان تکون له اساری» و کوفیان ۱۱ «ان تکون له اسری» و دیگران «ان یکون له اسری» خوانده اند. قرائت تاء برای 
خاطر این است که لفظ جمع مونث و قرائت یاء برای خاطر این است که افراد مذ کر هستند و میان فعل و فاعل فاصله شده 


است. کلمه «اسری» جمع «اسیر» و بهتر است از «اساری» ازهری کون «اساری) جمع («اسری» است. 
لغت: ... ص: ۲۶۰ 


انخان: سخشگری کردن از راه کشتن بسارو کسب قدرت: 


عرض: مال دنیا. 
اعراب: ... ص: ۲۶۰ 


فکلوا: این فاء برای جزاء است. یعنی غذا را بر شما حلال کردم» پس بخورید ... 


اشاره 


ماکان لب أنْ یِکون له آنرری حتّی یخن فی الأْض: خداوند بهیچ پیامبری اجازه نداده است که افراد دشمن را به اسیری 
بگیرد و آنها را گر و گان قرار دهد و از آنها پولی دریافت کند پا بر آنها منت گذارد و آزادشان کند» تا اينکه در قتل مشر کین 
مبالغه کند و آنها را نابود سازد و اسباب عبرت دیگران را فراهم گرداند و 


(۱)- غیر از عاصم که بیاء قرائت نموده» مسترحمی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ صن: ۱۳۶۰۱ 


اقتدار پیدا کند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بلکه آنها را بکشد. تا در روی زمین قدرت پیدا کند. 


رون عرض الدنیا: این خطاب به مسلمین است نه به پيامبر» زیرا میل آنها اين بود که از اسیران پولی دریافت کنند و آنها را 


جنگگ- یعنی جنگ بدر- پیش از آنکه در روی زمین قدرت پیدا کنید. از اسیران فدیه گرفتید عرض دنیاء مال دنیاست که در 


و ال رید الخره: شما بدنبال مال دنیا هستید و خداوند می خواهد به پاداش آخرت 0 


و الله عریر حکیمٌ: خداوند مقتدر و حکیم است. یاران خدا مغلوب نمی شوند و کارهای خدا از روی حکمت است؛ پس هر 


چه به شما دستور می دهد انجام 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


دهید. تا از یاری خداوند. برخوردار شوید. 


در این آیه خداوند میان اراده بند گان و اراده خود فرق گذاشته است. اگر عقیده جبریان صحیح بود و اراده بند گان غیر از 


اراده خدا نبود» چنین فرقی گذاشته نمی شد. 
لو لا کتاب من الله سب لمکم فیما أَحْتمُ عذابِ عظیم: در باره معنای این آیه اقوالی است: 


۱- ابن جریج گوید: یعنی اگر حکم خدا بر این نبود که قومی را پیش از بیان حکم عذاب نکند» شما را بخاطر گرفتن پول از 


اسیران عذاب می کرد. لکن چون دستور نداده بوده که پول نگیرید» شما را عذاب نمی کند. 


۲- ابن عباس گوید: یعنی اگر خداوند در لوح محفوظ حکم نکرده بود که غنیمت و فدیه برای شما مباح است» در برابر این 
پولی که گرفتید. شما را عذاب می کرد؛ لکن بخاطر اينکه در لوح محفوظ تنها برای شما مباح شمرده شده بود» گو اینکه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۶۲ 
هنوز به شما اعلام نکرده است» شما را عذاب نمی کند. 


۳ جبائی گوید: یعنی اگر قرآن نازل نشده بود و شما ایمان نیاورده و بواسطه ایمان سزاوار آمرزش نشده بودید» به شما عذاب 


می رسید. وی گوید: مقصود گناهان صغیره است. 
۴ مقصود از کتابی که سبقت گرفته است. آیه «و ما کال ال له و نت فیهم» (آیه ۳۳) است. 


یعنی: اگر خداوند در قرآن يا در لوح محفوظ مقرر نداشته بود که با بودن پیامبر در میان شماء شما را عذاب نکند» شما را 


قکلوا ما عمتْم علاا طیبٌ: در اینجا خداوند» غنیمتی را که مزمنین از اموال مشر کین بکف می آورند. بر آنها حلال شمرده 


است. 


و اتقوا اللهٌ ان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


له ور رَحیم: از معصبت خدا بپرهيزید که خدا آمر زگار و رحیم ۳ 
داستان: ... ص: ۲۶۲ 


در جنگ بدر هفتاد نفر از مشرکین بقتل رسیدند و بیست و هفت نفر آنها را علی (ع) کشت. اسیران نیز هفتاد تن بودند» اما از 
اصحاب پیامبر کسی اسر نشد. تنها نه نفر مسلمان کشته شدند و یکی از آنها سعد بن خثیمه» از نقبای طائفه اوس بود. اصحاب 


از محمد بن اسحاق نقل شده است که: در جنگ بدر بازده نفر مسلمان- چهار نفر از قریش و هفت نفر از انصار- بقتل 


رسیدند. برخی گفته اند: از مسلمانان هشت نفر و از مشرکین بیش از چهل نفر به قتل رسیدند. 


بخواب رفت. 
عبیده سلمانی از پیامپر خدا نقل کرده است که فرمود: اگر می خواهید اسیران را 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ صضن: ۳۶۳ 


بکشید و اگر نمی خواهید از آنها فدیه بگیرید. لکن به تعداد آنها از شما شهید خواهند شد. گفتند: فدیه می گیریم و زندگی 
خود را ترمیم می کنیم و مانعی ندارد که به تعداد آنها افراد ما کشته شوند. عده آنها هفتاد نفر بود. 


عبیده گوید: مسلمانان هر دو نفع را خواستند: هم پول را و هم شهادت را از اینرو در جنگ احد هفتاد تن از ايشان کشته 


شد‌ند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


و اصل آنها قطع شد. از اسیران فدیه بگیر. 


این سخن را وقتی گفتند که غنائم را جمع آوری کرده بودند بدنبال این تقاضا آیه نازل شد و به آنها اجازه گرفتن فدیه داده 


گردن بندهایی بود که مادرش خدیجه. در موقع رفتن بخانه شوی. به او بخشیده بو د. ابو العاص خواهر زاده خد یجه بو د. 
هنگامی که پیامب گردن بندها را دید» فرمود: خداوند خدیجه را رحمت کند. 


این همان گردن بندهایی است که بعنوان جهیزیه به دخترش داد. پیامبر ابو العاص را آزاد کرد به این شرط که زینب را بمدینه 


در روایت است که پیامبر خدا از گرفتن فدیه» کراهت داشت. تا آنجا که سعد بن معاذ» آثار این کراهت را در چهره اش 
مشاهده کرد. گفت: یا رسول الله این اولین جنگ ما با مشرکین است. اگر آنها را بکشیم. بهتر از این است که آنها را باقی 
بگذاریم. عمر بن الخطاب گفت: یا رسول الله» ترا تکذیب و اخراج کردند. آنها را گردن بزن و عقیل را در اختیار علی بگذار 


تا گردنش را بزند و فلان شخص 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۶۴ 


از بستگان تو هستند. آنها را نگهدار و از آنها فدیه بگیر تا در برابر کفار نیرومند شویم ابن زید گوید: پیامبر خدا فرمود: اگر 


عذابی از آسمان نازل شود تنها عمر و سعد ین معا از آن تنجات می یابد. 


امام باقر (ع) می فرماید: در جنگ بدر فدیه هر اسیری چهل اوقیه و هر اوقیه چهل مثقال بود. بجز عباس که فدیه او صد اوقیه 
بود و از او بیست اوقیه طلا گرفته شد. پیامبر فرمود: اینهم غنیمتی است. فدیه خود و برادر زاده گانت عقیل و نوفل را بپرداز و 
آزاد شوید. گفت: چیزی ندارم. فرمود: طلایی که به ام الفضل دادی» کجاست؟ گفت: اگر چیزی باشد برای تو و فضل و 
عبد اه و قثم است. کی اینمطلب را بتو خبر داده است؟ فرمود: خداوند متعال. عباس گفت: شهادت می دهم که تو رسول 
خداییء زیرا هیچکس جز خدا از آن خبر نداشت. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۶۵ 

[سوره الأْنفال (۸): آبات ۷۰ تا ۱۷۱ ... ص: ۲۶۵ 

اشاره 


0 م2 ۵ 


یا یا ال لمنْ فی أدیکم من ری ان بغلم ال فی قلویکم خیرا بتکم خیراً ما آخذ منکم و یف لکم و له ور 
رَحبم (۷۰ و ان بُریدُوا خبانتک فد وا له من قیل فشک منم و ال لیم حکيم ۷۱ 
)۱ 


ترجمه: ... ص: ۲۶۵ 


ای پیامبر به اسیرانی که در دست شما هستند» بگو: اگر خداوند در دلهای شما خیری سراغ داشته باشد» بهتر از آنچه از شما 
گرفته شده است. به شما خواهد داد و گناهان شما را خواهد آمرزید و خداوند آمرزگار و رحیم است. اگر اراده خیانت بتو 


داشته باشند» قبلا نیز بخدا خیانت کردند و خداوند ترا بر سر آنها تسلط داد و خداوند دانا و حکیم است. 


(۱)- سوره انفال آبه #۳ ۱ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۶۶ 
بیان آیه ۷۱-۷۰ ... ص: ۲۶۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰۲۳۵۳۷ 


قرائت: ... ص: ۲۶۶ 
ابو جعفر «۱) «من الاساری» خوانده است و دیگران (من الاسری» و قبلا در اینباره گفتگو کرده ایم. 


مقصود: ... ص: ۲۶۶ 


با با لبیل یمن فی آنیدیکم من الشری ان بغلم ال فی ملویکم عیرا بتکم خیرا ما د منکم و بففو تکم و للع 
ای پتانین یه کنات کهاور دس شا ایو گرفاز هه بکزد کر دا وتتیداقه که در دل قمامایل ووفای 
نسبت به اسلام و ایمان وجود دارد. بهتر از آنچه با شما رفتار شد. با شما رفتار می کند و در دنیا و آخرت. یا در آخرت. شما 
را مشمول بخششی بهتر قرار می دهد و گناهان شما را می آمرزد و خداوند آمرزگار و رحیم است. از عباس بن عبد المطلب 
روایت شده است که اين آیه در باره او و اصحابش نازل شده است. عباس می گفت: مرا بیست اوقیه طلا بود. این طلا از من 
گرفته شد و بجای آن بیست بنده بمن داده شد که هر یکک از آنها حد اقل بیست هزار درهم ارزش داشت. همچنین خداوند 
زمزم را بمن داد که اگر همه اموال مکه بمن داده می شد با آن معامله نمی کردم. از خداوند انتظار آمرزش دارم. قتاده گوید: 
هنگامی که هشتاد هزار ... از مال بحرین نزد پیغمبر خدا آورده بودند» در حالی که برای نماز ظهر وضو گرفته بود» اموال را 
تقسیم کرد و به عباس دستور داد که سهم خود را بگیرد. عباس گفت: این مال بهتر است از آنچه از ما گرفته شد. از خداوند 


(۱)- و هم چنین: آبو عمرو؛ مسترحمی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: 2 


ان تریتوا باتک عفد ار االله مق ق* گر اسیراتی کفبا دادن فتیت آ زان شاه اننه مقر اهد با شیر کت دزسکی دیگر 
وا کل تاد میا فا اش یم انیت انا سیم تا کر دک بای و بت تن شا 
۳ لو و 2 یی 7 ر‌ وا رم( و 


کردند و بمشر کین کمک دادند برخی گفته اند: خیانت آنها بخدا این بوده است که برای خدا شریکک قائل شده اند. 


فَمُکن مْهُعْ: بر اثر خیانتی که مرتکب شدند خداوند در روز بدر, آنها را گرفتار تو کرد و مغلوب و اسیر شدند. باز هم اگر 
خیانت کردند» شکست می خورند و گرفتار می شوند. 


للع عکیم: خداوند بگفتار و اسرار آنها دانا و در کارهای خود حکیم است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۶۸ 

[سوره الأنفال (۸): آبه ۱۷۲ ... ص: ۲۶۸ 

اشاره 


ان الذین آمَنوا و هاجوا و جاهدوا بأموالهع و آنفیتهم فی سبیل الله و الذین آَوَوا و نوا آولنک بَعْضهُم أَولياء بقض و الذین 
آمنوا و لمْ بهاجژوا ما لکم من وَلایَتهم من شی ء حتی بُهاجروا و ان اشتلصّء رو کم فی الدین فعَلیِکم النضر الا علی قّم بتکم و 
هم میثاق و الله بما تَْمَلون بَصیرٌ (۷۲) 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۶۸ 


کسانی که ایمان آورده و مهاجرت کرده و با مال و جان در راه خدا به جهاد پرداخته اند و کسانی که مأوی داده و یاری کرده 
اند اینان دوستان یکدیگر هستند و کسانی که ایمان آورده و مهاجرت نکرده اند» میان شما و ایشان دوستی و همکاری نیست 
و اگر در راه دین از شما کمک بخواهند. بر شماست کمک ایشان. مگر اينکه در برابر قومی باشد که میان شما و ایشان 


پیمانی است و خداوند بکردار شما بیناست. 


(۱)- سوره انفال آبه ۲ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۲۶۹ 
بیان آبه ۷۲ ... ص: ۲۶۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱/۲۵۳۷ 


قرائت: ... ص: ۲۶۹ 


ولایتهم: حمزه بکسر واو و دیگران بفتح خوانده اند. زجاج گوید: بفتح و او به معنای نصرت و خویشاوندی است. 

اما بکسر واو به معنای امارت و زمامداری است. لکن از آنجا که مصادر دال بر حرفه» بر وزن «فعاله» بکسر فاء هستند. ممکن 
است معنای نصرت و دوستی نوعی حرفه بشمار آید و به کسر اول خوانده شود. 

لغت: ... ص: ۲۶۹ 


هجره و مهاجره: ترکک وطن جهاد: تحمل مشقتهای جنگ ایواء: منزل دادن ولایت: پیمان کمک 


شان نزول: ... ص: ۳۶۹ 
خداوند متعال این سوره را با دستور به اینکه مومنین باید با یکدیگر دوستی کنند و از دوستی کافران خود داری کنند» خاتمه 


داده. می فرماید: 


اذین آموا و هاجژوا و جاهذوا بأثوالهم و آنفیتهم فی سببل الله و الذین آوزا و نض زوا آولنک بَْضهْم ولا بغْض: کسانی 
که بخدا و رسول و دیگر واجبات دینی ایمان آورده و از مکه بمدینه مهاجرت و با مال و جان در راه اطاعت خدا و اعزاز دین 
جهاد کرده اند انصار که پیامبر و مهاجرین را در منزل خود جای داده و آنها را در راه غالب شدن بر دشمن» کمک کرده اند» 


اگر چه با یکدیگر خویشاوند نیستند» با یکدیگر دوست و هم پیمان هستند و چنین نسبتی میان ایشان و کافرانی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۷۰ 
که با آنها نست خویشی دارند وجود ندارد. 


ابن عباس و حسن و مجاهد و قتاده و سدی گویند: اين نسبت» در میان ایشان از لحاظ توارث. و اصم گوید: از لحاظ همکاری 
و کمک است. برخی گویند: این نسبت. از این لحاظ است که اگر یکی از آنهابه کسی امان داد» دیگران باید امان او را 


و الذین آمنوا و له بهاجژوا ما کم من ولایتهم من شی ء حتی بُهاجزوا: 


و کسانی که ایمان آورده و از مکه بمدینه مهاجرت نکرده اند» میان شما و ایشان توارئی وجود ندارد تا اینکه مهاجرت کنند. 


در این صورت. از یکدیگر ارث می برید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


باقر (ع) روایت شده است که مسلمانان بوسیله همان پیمان برادری نخستین؛ از یکدیگر ارث می بردند. 
برخی گویند: یعنی میان شما و ایشان, باید کمک و همکاری نباشد و آنها را باید پاری نکنید. 


و ان ات ژ و کم فی الذین فلکم الضْرٌ: اگر مومنین غیر مهاجر از شما بخواهند که آنها را در راه دین» کمک کنید و با 
کافران بمبارزه برخیزید» بر شما لازم است که آنها را کمک کنید. اما در غیر راه دین» کمک ایشان بر شما لازم نیست. 


لا علی قوُم بتکم و یه میثاق: مگر اینکه از شما برای جنگ با کسانی که میان شما و ایشان پیمانی هست» کمک بخواهند. 
در این صورت. بهیچ عنوان نباید آنها را کمک کنید. زیرا پیمان شکنی است. 


و ال بما تلو بَصی: خداوند به اعمال شما داناست و هیچیکک از اعمال بر او مخفی نیست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص۲۷۱ 

[سوره الأْنفال (۸): آیات ۷۳ تا ۲۷۵ ... ص: ۲۷۱ 

اشاره 


و لین کمنوا 2 بخضهم أَياء بخض الا تفعلوة تکن فتنة فی اََْض و سا کبیژ (۳ و این آمَنوا و هاجژوا و جاهدوا فی سَبیل 
له ول آوا و زوا آولیک هم العژیلوت عن هم عففرة و رز کریم (۳ و این آمَنوا من بَغد و هاجژوا و جاهرذوا 
ععکم فأولیکک ینکن و و ایهم وّلی ببَفض فی کتاب له یکل شین م لیم (0۷۵ 


)۱ 
ترجمه: ... ص: ۲۷۱ 


آنان که کافر شده اند؛ با یکدیگر دوست هستند. اگر آنچه به شما دستور داده شد. انجام ندهید. در روی زمین فتنه و فسادی 
بز رگ خواهد شد. کسانی که ایمان آورده و مهاجرت کرده و در راه خدا جهاد کرده اند و کسانی که موی داده و پاری 
کرو اند مان عقیقی هستل و براق. آنها آمرزش و رزقی تگرست: کساتی که بعدا ایمان آووده:و عهاخزت کردهو همرا: 
شما به جهاد پرداخته اند» از شما هستند و خویشاوندان در کتاب خداء به ارث یکدیگر سزاوارترند. خداوند بهر چیزی 


داناست. 


(۱)- سوره انفال آبه ۷۳ تا ۷۵ جزء ۰ سوره ۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ صی: ۳۷۳۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳60 
بیان آیه ۷۳ تا ۷۵... ص: ۲۷۲ 
لغت: ... ص: ۲۷۲ 


«و ال کر من الْعثْل» (بقره ۲۱۷: فتنه شرکک از آدمکشی بزر گتر است) و مثل: 


قالوشم عثی لا تکون نت (بقره ۱۹۳: یه( به ظر خانی وله ودز ای عااب هی تالم #و3: 
مثل: «جعَل هلاس کترذاب ال (عنکبوت ۱: عذاب مردم را مثل عذاب خدا قرار داد) و مثل: وا فتتکم؛ » (ذاریات ۱۴: 
عذاب خود را بچشید) و همچنین در معنای معذرت و قتل. مثل: 


ثم لَم تک فتتم» (انعام ۲۳: آن گاه معذرت ایشان نبود) و مثل: نع نکم (نساء ۱ ۰ اگر بترسید که شما را 
۱ بکشد) و نیز به معنای آشوب و گرفتاری بود از بلا. مثل: «و لد ق لیم من قَلهع» (عنکبوت ۳ آنها را که پیش از ايشان 
بودند» آزمایش و گرفتار کردیم) این تفصیل اقتباس است از گفتار امام صادق (ع). 


کریم: 
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نیک و کار و بزرگوار. رزق کریم یعنی روزی بزرگ و فراوان. 
مقصود: ... ص: ۲۷۲ 


اکنون خداوند بمنظور بیان حکم کافران می فرماید: 


و این روا بَض هم أَولاء بَعْض: ابن اسحاق و قتاده گویند: یعنی مردم کافر یاران یکدیگرند. ابن عباس و ابو مالک گویند: 


یعنی از یکدیگر ارث می برند. 


الا تفْعَلوة تک ف2َهٌ فی الارض و فسادٌ کبد: اگر آنچه در حصوص همکاری و کمک و تبری از کفاره به شما دستور داده شده 
انجام ندهیده در روی زمین فتنه و فسادی بزرگ واقع می شود. مقصود از فتنهء در اینجا گرفتاریی است که از راه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۰ ص: ۲۷۳ 


تمایل بگمراهی, پیدا می شود و مقصود از فساد بز رگ ضعف ایمان است. 


حسن گوید: فتنه. کفر است. زیرا هر گاه مسلمین با کفار دوستی کنند» آنها در مقابل مسلمین جرأت پیدا می کنند و آنها را 


بسوی کفر فرا می خوانند. بنا بر این باید از آنها بیزاری جویند و فساد کبیر خونریزی است. 


ابن عباس و ابن زید گویند: یعنی اگر توارث را مشروط به مهاجرت ندانید و با ترکك مهاجرت. توارث را تعطیل نکنید. بر اثر 


اختلاف کلمهء در روی زمین فتنه می شود و بر اثر تقویت دشمن» فسادی بز رگ واقع می شود. 


اکنون در ستایش مهاجران و انصار می فرماید: 


۰ 


3 


و الذیق منوا و هاجژوا و جاهیُوا فی بل الله و الْذین آووا و نم ژوا ولیک هم لبون عقا: آنان که خدا و رسولش را 
تصدیق کردند و از وطن خود مکه به مدینه آمدند و در راه اعلای دین خدا به جهاد پرداختند و آنان که مهاجران را پناه دادند 


و پیامبر را باری کردند. ایمان خود را از راه مهاجرت و 
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نصرت تحقق بخشیده اند. 
اما کسانی که در کانون شرک. باقی ماندند و از مهاجرت. سر باز زدند. مومن حقیقی نیستند. 


برخی گویند: یعنی خداوند از راه بشارتی که به آنها داده» ایمان آنها را تحقق بخشیده است. اما کسانی که مهاجرت نکرده و 


کمک نداده اند» از چنین امتیازی برخوردار نیستند. 
اختلاف است در اينکه آیا در اين زمان» مهاجرت جایز است يا نه؟ برحی گفته اند: جایز نیس زیرا پیامبر می فرماید: 
رلا هچره بعد الفتح» 


یعنی: پس از فتح مکه مهاجرتی نیست. دیگر اینکه: مهاجرت یعنی انتقال از بلد کفر به بلد اسلام اما در اين زمان بر اثر 


نشین به شهرها تا روز قیامت. واجب است. اقوی این است که حکم مهاجرت هميشه باقی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: ۳۷۴ 


است. زیرا کسی که در دار الحرب. اسلام آورد و منتقل بدار الاسلام شود. مهاجر شمرده می شود. حسن ازدواج مهاجرین را 
با دختران بادیه نشین تجویز نمی کرد. روایت شده است که عمر می گفت: با اهل مکه ازدواج نکنید» زیرا آنها اعراب 


هستند. 

علت اینکه: جهاد. راه خدا نامیده شده. این است که راه کسب پاداش و رسیدن به بهشت است. 

لَُم َفرة و رژق کریغ: برای آنان آمرزش و رزقی نیکوست که کاملا برای آنها گوار است. 

برخی «رژق کریم» را غذای بهشت دانسته اند» زیرا در معده ها تبدیل به مواد تنفرآور دفع شدنی نمی شود. 
و الذینَ منوا من بَغُ و هاجزوا و جادٌوا معکم وک بنکم: 


کسانی که بعد از فتح مکه- بقول حسن- و بعد از ایمان شما- بقولی دیگر- 
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ایمان آورده و بعد از مهاجرت شما مهاجرت کرده و همراه شما بجهاد پرداخته اند» مومنینی هستند مثل شما و در حکم شما. 
باید با آنها دوستی کرد و بآنها ارث داد و آنها را یاری کرد. اگر چه لا نارهم محر کرو ان 


و آولوا الأحام بَعض هم ولی یعْض: کسانی که با یکدیگر خویشی دارند» بعضی از آنها برای ارث بردن از بعضی دیگر 
سزاوارترند. این معنی از ابن عباس و حسن و جماعتی از مفسران است. گویند: اين جمله حکم توارثی را که بوسیله هم 
پیمانی و مهاجرت و امور دیگر امضا شده بود» نسخ می کند» زیرا قبلا پیامبر خدا میان مهاجرین و انصار» پیمان برادری بسته 


بود و از یکدیگر ارث میبردند. 


ما صاب من مصدیته فی الأْض و لا فی أَنفیتکم الا فی کتاب من یل أَنْ برآهاه (حدید ۲۲: هیچ مصیبتی در زمین و در جان 
شما دامنگیر شما نمی شود؛ مگر اينکه پیش از وقوع آن در لوح محفوظ ثبت است) برخی گویند: یعنی در قرآن. از اين 
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جمله بر می آید که کسانی که به میت نزدیکترند. به ارث او سزاوارترند. خواه سهمی در قرآن برای آنها تعیین شده باشد یا نه 
و خواه عصبه باشند یا نباشند. کسانی که در مسأله ارث بردن خویشاوندان با ما موافق هستند» کسانی را که سهم دارند و 


کسانی را که عصبه هستند. استثنا کرده و آنها را بر کسانی قرابت دارند. مقدم داشته اند و اين بر خلاف 
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اد له بکل شین علیع: خداوند بهمه چیزها داناست. بیشتر این سوره در باره جنگ پدر ناژل شده است. 


قم- دکتر احمد بهشتی بتاریخ ۲۰/ ۱۱/ ۱۳۵۰ خدایا چگونه شکر گزار تو باشم که مرا توفیق فرمودی تا در ظرف تقریباً کمتر 
از یک سال ده مجلد از کتاب عظیم و تفسیر شریف مجمع البیان را که از بهترین تفاسیر شیعه میباشد بفارسی چاپ و منتشر 


ای خدای بزرگ همانطوری که هميشه مرا در تمام کارها یاری فرمودی باز هم کمک و یاری فرما تا بقیه مجلدات این اثر 


نفیس و ارزنده را که افتخار شیعه میباشد چاپ و منتشر سازم. 


خدایا بحق این کتاب شریف آنان که در راه تنویر افکار میکوشند کمک و یاری فرما خدایا آنان که نشر حقائق اسلامی را 


پیشه خود قرار داده اند کمک فرما. 


و باو که همچون شمع میسوزد تا از روشنایی معنوی خود دیگران را روشن سازد و گمراهان را نجات بخشد و جوانی خود را 
صرف من نمود و در اعماق قلب خود متقابلا مرا جای داد و در کارها دل مرا قوی ساخت و در راه هدف مقدس نشر آثار و 
ذخاثر گرانبهای اسلامی نیرومند گردانید ...و برای همین جهت این اثر که یکی از نتایج خدمات دینی و اجتماعی است باو 
اهداء میکنم ... امیدوارم از من بپذیرد و باز هم لطف خود را از من دریغ ننماید. 


شمس فراهانی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰ ص: م9 
فهرست جلد دهم تر جمه تفسیر محمع البیان ... ص: ۲۷۶ 


بقبه سوره آعراف از آبه: ۲ جزء ٩‏ موضوع صفحه مقدمه مترجم و آهمیت تفسیر مجمع البیان در میان تفاسیر ۳ گفتاری از 


لجنه تصحیح ۷ بیو گرافی 
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مولف و تالیفات او ٩‏ گفتاری از دار التقریب بقلم استاد بزرگوار محمد تقی قمی ۰ مقدمه بقلم استاد بز رگ شیخ محمود 
شلتوت ۱۷ آیه: ۲۰ و ترجمه آن ۲۳ بیان و قرائت. و لغت و اعراب» و مقصود و تفسیر آیه: ۲۰ ۲۴ آیه: ۱۳۴ تا ۱۳۶ و ترجمه 
آن ۲۹٩‏ بیان و لغت. و اعراب» و مقصود و تفسیر آیه فوق ۳۰ آیه: ۱۳۷ و ترجمه آن ۳۲ بیان و قرائت» و لغت. و اعراب: و 
مقصود و تفسیر آیه فوق ۳۳ آیه: ۱۳۸ تا ۱۴۰ و ترجمه آن ۳۵ بیان و قرائت. و لغت. و اعراب آیات فوق ۳۶ مقصود و تفسیر 
آیات ۳۷ آبه: ۱۴۱ و: ۱۴۲ و ترجمه آن ۳۹ بیان و قرائت. و تفسیر آیه» ۱۴۱ ۴۰ بیان و لغت. و تفسیر آیه: ۱۴۲ ۴۱ در اینکه 
مقام امامت از مقام نبوت جدا است ۴۲ آیه: ۱۴۳ و ترجمه آن ۴۳ بیان و قرائت. و لغت» و مقصود و تفسیر آیه فوق ۴۴ در 
باره: ریت خداوند و پرسش و پاسخ آن ۴۵ آیه: ۴ و: ۱۴۵ و ترجمه آن ٩‏ بیان آیه و قرائت و لغت و تفسیر آن و مقام 
حضرت موسی علیه السلام بواسطه تکلم خدا با او ۵۰ آیه: ۱۴۶ و: ۱۴۷ با ترجمه آن ۵۲ بیان آیه و قرائت. و لغت. و تفسیر 
آن ۵۳ نظم آیات ۵۶ آیه: ۱۴۸ و: ۱۴۹ با ترجمه ۵۷ بیان آیه: ۱۴۸ و قرائت و لغت و اعراب 
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و تفسیر آن ۵۸ در باره گوساله سامری ۵٩‏ قرائت و 
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لغت و تفسیر آیه: ۱۴۹ ۶۰ آیه: ۱۵۰ و: ۱۵۱ و ترجمه آن ۶۱ قرائت و لغت و اعراب و تفسیر دو آیه فوق ۶۲ علت آنکه 
حضرت موسی (ع) سر هارون را گرفت» و بیان شیخ مفید. و اقوال دیگر ۶۳ آیات: ۱۵۲ تا ۱۵۴ و ترجمه آنها ۶۶ لت 
اعراب» و تفسیر آیات فوق ۶۷ حضرت موسی (ع) و انداختن الواح تورات ۶۸ آیه: ۱۵۵ و ترجمه آن ۶٩‏ لغت و اعراب و 
تفسیر آیه ۷۰ قصه حضرت موسی (ع) و انتخاب هفتاد نفره و رحلت هارون (ع) ۱ آبه: ۱۵۶ با ترجمه ۷۴ تفسیر آیه فوق» و 
دعای حضرت موسی علیه السلام ۷۵ آیه: ۰۱۵۷ و ترجمه آن ۷۷ قرائت. و لغت. و اعراب آیه فوق ۷۸ تفسیر آیه و بشارت 
انجیل» و معنای امی ۷۹ پرسش رسول خدا (ص) و فضیلت مردم آخر الزمان ۸۱ آیه: ۱۵۸ و ترجمه آن ۸۲ اعراب و تفسیر آیه 


فوق ۳ آبه: ۹ و: ۰ با ترجمه ۴ لغْت و اعراب و تفسیر دو آیه» و معنی: 


و من قوم موسی امه بهدون بالحق ۵ در خواست حضرت موسی (ع) که مسلمانان را امت من گردان و جواب خدا باو ۸۷ 
آبه: ۱ و: 1۶۲ با ترجمه ٩‏ قرائت و بیان دو آبه فوق ۰ آبه: ۰۱۶۳ و: ۱۶۴ با ترجمه ۱ قرائت و لغت و اعراب و تفسیر 


دو آیه فوق ٩۲‏ قصه بنی اسرائیل و صید ماهی ٩۳‏ آیات: ۱۶۵ تا ۱۶۸ با ترجمه آنها ۹۵ قرائت و لغت و تفسیر آیه: ۱۶۵ و: 


۶ ۶ قصه مسخ شدن بنی اسرائیل ٩۷‏ داستان بنی اسرا؛ 
اي ار 7 بنی اسرد 
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و انتخاب شنبه بجای جمعه ۹۸ بیان و اعراب و تفسیر دو آیه: ۷ و: 


٩٩ ۸‏ دو آیه: ۱۶4 و: ۰۱۷۰ با ترجمه آن ۱۰۱ قرائت و لغت و اعراب دو آیه فوق ۱۰۲ تفسیر دو آبه ۱۰۳ آیات: ۱۷۱ تا 
۴ با ترجمه ۱۰۵ لغت و اعراب و تفسیر آیه: ۱۷۱ ۱۰۶ قرانت و اعراب و تفسیر آیه: ۱۷۲ تا ۱۷۴ ۱۰۷ در باره عالم ذر و 
چگونگی آن ۱۰۸ آیات: ۱۷۵ تا ۱۷۸ با ترجمه ۱۱۲ لغت و اعراب و تفسیر آیات فوق ۱۱۳ قصه بلعم و سر گذشت امیه ۱۱۴ 
قصه ابو عامر راهب که پیغمبر او را فاسقی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۰ ص: ۲۷۸ 

نامید ۱۱۵ در اينکه هر که آیات خدا را تکذیب کند از پستی مثل سگ است ۱۱۶ آیات: ۱۷۹ تا ۰۱۸۱ با ترجمه آنها ۱۱۸ 
قرائت و لغت و اعراب آیات فوق ۱۱٩‏ تفسیر آیات فوق و سر انجام و عاقبت کفار ۱۲۰ نظم آیات ۱۲۲ آیات: ۱۸۲ تا ۱۸۶ و 


ترجمه آنها ۱۲۳ قرائت و لغت و تفسیر آیات فوق ۱۲۴ آیه ۱۸۷ و ۱۸۸ با ترجمه ۱۲۷ لغت و اعراب و شأن نزول و تفسیر آیه: 


۷ ۱۲۸ معنی: بسآلونک عن الساعه و مراد از آن ۱۲۹ شأن نزول و تفسیر آیه: ۱۸۸ ۱۳۱ بطلان قول جبریان و نظم آیه ۱۳۲ 
آیات: ۱۸۹ تا- ۰۱۹۳ و ترجمه آنها ۱۳۳۲ قرائت و تفسیر آیات فوق ۱۳۴ معنی: خلق لکم من انفسکم ۵ آیه: ۰۱۹۴ و: ۱۹۵ و 


ترجمه آن ۹ قرائت و تفسیر دو آیه فوق ۶۰ آبات: ۶- تا ۰ و ترجمه آنها ۱۴۳۲ 
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تفر ۱۳۳۱۱۱ و یی اه ۳۹ وی ور اش ۱۳ اف و تشه 
آنها ۱۴۶ قرائت و لغت آیات ۱۴۷ اعراب و تفسیر آبات و روش متقین هنگام وسوسه های شیطانی ۱۴۸ نظم آیات ۱۴۹ آیات: 
۴ تا ۲۰۶ و ترجمه آنها ۱۵۰ لغت و اعراب و تفسیر آبات فوق و استماع آبات قرآن ۱۵۱ در اينکه استماع قرآن واجبست 
۱۵۲ در اولین سحده های قر آن و اقوال در آن ۱۵۳ سوره انفال شماره آیات و فضیلت آن ۱۵۴ آبه: ۱ و ترجمه آن ۱۵۵ 


قرائت و لغت و تفسیر آیه و مراد از: 


انفال ۱۵۶ معنی: فی ۶ ۱۵۷ در غنائم جنگی ۱۵۸ آیات: ۲ تا ۴ و ترجمه آنها ۰ لغت و اعراب و تفسیر آیات فوق» و وصف 
مومنین ۱۶۱ مومن چه کسی است ۱۶۲ آیات: ۵ تا ۸ و ترجمه آنها ۱۶۳ لغت و اعراب و تفسیر آیات فوق ۱۶۴ داستان جنگ 
بدر ۱۶۶ آیات: ٩‏ تا ۱۴ و ترجمه آنها ۱۷۰ قرائت آیات فوق ۱۷۱ لغت و اعراب آیات فوق ۱۷۲ شأن نزول و تفسیر آیات فوق 
۱۷۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۰ ص: ۳۷۹ 


آبا فرشتگان در بدر جنگ کردند ۱۷۴ دنباله داستان جنگ بدر ۱۷۶ گفتاری از بو رافع ۱۷۹ آیات: ۱۵ تا ۱۷ و ترجمه آنها 
۱ لغت و اعراب و تفسیر آیات فوق ۲ نظم و اتصال آیات ۱۸۴ آیات: ۱۸ تا ۱ و ترجمه آنها ۱۸۵ قرانت و لغت و 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲866۳060 
٩‏ لغت و تفسیر آیه: ۲ و ۰۲۳و مذمت کفار. و معنی قوله تبارک و تعالی: 


ان شر الدواب عند له الصم البکم الذین لا بعقلون ۱۹۰ تفسیر آیه: ۲۴ و ۲۵ و اطاعت از دستورات پیغمبر (ص) بقوله: 
استجییوا للّه و للرسول اذا دعاکم لما بحییکم ۱ معنی قوله تبارک و تعالی: و اتقوا فتنه» و منظور از فتنه ۱٩۲‏ سفارش پیغمبر 
(ص) بعمار در باره علی (ع) ۱۹۴ آیه: ۲۶ و ۲۷ و ترجمه آنها ۱۹۵ لغت و تفسیر آیه: ۲۶ ۱۹۶ لغت و اعراب و شأن نزول آیه 
لا. تخونوا له و الرسول؛ و قصه آبو لبابه و توبه او ۱۹۷ تفسیر آیه و امر بترک خیانت ۱۹۸ معنی: آموالکم و آولادکم فتنه. و 
مراد از فتنه ۱۹۹ آیه: ۲۹ و ۳۰ و ترجمه آن ۲۰۰ تفسیر آیه: ۲۹ ۲۰۱ نظم آیات ۲ لغت و شأن نزول آیه: ۳۰ و اذ بمکر 
بکک- الذین کفروا ... ۲۰۳ 


تفسیر آیه: ۳۰ ۲۰۴ نظم آیات ۲۰۵ آیات: ۳۱ تا ۳۴ و ترجمه آنها ۲۰۶ اعراب و تفسیر آیات فوق» و عناد کفار ۲۰۷ تفسیر: ان 
کان هذا هو الحق من عندکک فآمطر علینا حجاره من السماء ۲۰۸ در باره استغفار ۲۰۹ پرسش و پاسخ آن ۲۱۰ آیه: ۳۵ تا ۳۷ و 
ترجمه آنها ۲۱۱ قرائت و لغت و تفسیر آیه: ۳۵ ۲۱۲ طواف قریش و عمل بنی عبد الدار با رسول خدا (ص) ۲۱۲ لغت و شأن 
نزول آیه: ۳۶ و ۳۷ ۲۱۳ تفسیر آیه های فوق ۲۱۴ آیات: ۳۸ تا ۴۰ و ترجمه آن ۲۱۶ لغت و اعراب و تفسیر آبات فوق» و 


دعوت بتوبه 
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و ایمان ۲۱۷ جزء دهم سوره هشتم آیه: ۱ و ترجمه آن ۲۱۸ لغت و اعراب و تفسیر آیه فوق» و حکم غنائم جنگی و خمس 
۲۸۰ 


آیات: ۴۲ نا ۴۴ و ترجمه آنها ۲۲۴ تعداد آبات و قرافت و لغات آیات: ۴۲ نا ۴۴ ۲۲۵ اغراب و تفسیر آیات فوق و کمکهای 
خداوند در جنگ بدر ۲۲۶ اقسام خواب ۲۲۸ آیه: ۴۵ تا ۴۷» با ترجمه آن ۲۳۰ لغت و اعراب و تفسیر آیات فوق ۲۳۱ داستان 
۲ آیه: ۴۸ با ترجمه ۲۳۳ تفسیر آیه فوق ۲۳۴ بیان شیخ مفید در باره جنیان ۲۳۶ آیات: ۴۹ تا ۵۱ و ترجمه آنها ۲۳۷ قرائت 
و اغرات و قسیر آبات فرق ۲۳۸ آبات: ۵۲ فا ۵۴ با ترجمه آنها ۲۳۰ لفت,و اهراب و تقستر آبات فوق: ۲۴۱ دز اینکه ورد 
پیغمین (ضی )تخت بود برای فرش ۲۴۲ ابات: ۵۵فا مها ترشعه ۲۴۴ اعرات و غسر آیات 9۵۵ ۵۶و مفاهده مشمیر (ضی) 
با بهود بنی قریظه ۲۴۵ لغت و اعراب» و تفسیر آبه: ۵۷و ۵۸ ۳۴۶ آیات: ۵٩‏ تا ۱ و ترجمه آنها ۲۴۸ قرات و لغت آیات: ۵٩‏ 
تا ۶۱ ۲۴۹ اعراب و تفسیر آبات فوق ۷۵۰ آبه: ۶۷ و ۲ با ترجمه آن ۲۵۲ تعداد آبات» و لغت و نفسیر دو آبه فوق ۲۵۳ 


آیات: ۶۴ تا ۶۶ و ترجمه آنها ۲۵۵ قرائت و لغت و اعراب آبات فوق ۲۵۶ تفسیر آبات فوق» و تشویق 
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به جنگ با کفار ۲۵۷ آیات: ۶۷ تا ۶4 و ترجمه آنها ۲۵۹ قرات و لغت و اعراب و تفسیر آیه فوق ۲۶۰ داستان جنگ بدر و 
اسیران و خواب نرفتن رسول خدا (ص) ۲۶۲ در باره فدیه گرفتن از مشرکین و گفتار سعد بن معاذ و عمر و ابو بکر ۲۶۳ فدیه 
دادن عباس عموی پیغمبر (ص) ۲۶۴ آیه: ۷۰ و ۷۱ و ترجمه آنها ۲۶۵ قرائت و تفسیر آیه: ۷۰ و ۲۶۶۷۱ آیه: ۷۲و ترجمه آن 
۸ قفرائت و لت و شأن نزول و تفسیر آبه فوق ۲۶۹ آیات: ۷۳ تا ۷۵ و ترجمه آنها ۲۷۱ لخت و تفسیر آبات فوق ۲۷۲ در 
موضوع مهاجرت و اختلاف در آن ۲۷۳ در ارث بردن و حکم آن ۴ در اینکه بیشتر آیث سوره آنفال در باره جنگ بدر 


است ۲۷۵ 
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درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 
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مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 
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پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 
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